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Merknad. 


Koss ,Sverre-soga" kom til, er fortalt i fyremælinga til 
sjølve soga. Karl Jonsson vart abbet for klostret på Tingøyr 
på Island i 1169, men la ned embetet sitt i 1181, og for til 
Noreg i 1185; der var han i minst tri aar, og vi høyrer ikkje 
meir um han fyre 1201, då han var heime i klostret sitt att, og 
so vart han vigd til abbet på nytt i 1207; i 1212 døydde han. 
Vi veit at både han og kong Sverre var i Trondheimen vinteren 
1185—86, og då er det vel Sverre har fortalt soga si for han. 
Kor langt dei då rakk, veit vi ikkje visst ; sume har gissa på 109 
kapitel, sume på 100 kapitel, sume berre på 39, og eg trur no helst 
den siste gissinga er den rettaste, — det er skilnad i den måten Sverre 
blir nemnd til sogemann på fyre og etter kap. 39, og slikt som 
forteljingane i kap. 41 og 59 kann visst ikkje ha kome ifrå 
Sverre. Elles kunde det nok henda at abbet Karl har skrive 
lenger fram enn han hadde Sverre sjølv til sogemann; det er 
tolleg godt samanheng i soga heilt fram til kapitel 100. Men 
lenger er det vel i minsto snautt at Karl har skrive; for det 
finst merke på at sisteparten av soga fyrst er sett upp i 1220-åra. 

Når ein les heile soga, ser ein snart at ho skil seg i ymse 
partar; det er ein stor hovudpart, godt og vél fyrste helvta, som 
fortél i samanheng striden millom kong Sverre og Magnus Er- 
lingsson i dei sju åra til 1184, og det er ein annan hovudpart, 
siste tridjungen (frå kap. 129), som fortel um striden millom 
kong Sverre og baglane i dei seks åra frå 1196 til 1202. Denne 
siste parten heng nøgje i hop med soga um baglane i åra etter 
kong Sverre var død, og er då visseleg fyrst skriven etter Håkon 
Håkonsson hadde vorte konge i 1217. I denne parten finn ein 
(s. 219) nemnd ein erkebisp som ikkje vart vald fyre 1214, og 
det er då greitt nok tidmerke. Samstundes er ein erkebisp som 
vart vald i 1230, ikkje nemnd (s. 201), endå det hadde høvt 
godt i samanhenget, og ein lyt då tru at soga er skriven fyre 
den tid. Dessutan må ho vera skriven fyrr Snorre og dei andre 
sogeskrivarane tok til med sine verk: for dei sluttar alle i hop 
med 1177, då Sverre-soga tek til. 
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Millom dei to hovudpartane har sogeskrivaren fyllt ut so 
godt han kunde med meldingar frå år til år, og sume småstykke 
kann vel vera uppskrivne straks etter hendingane, soleis som 
fyremælinga segjer. Men noko fast samanheng har det ikkje 
vorte ; lite er det vi fær vita, so dessé tolv åra millom 1184 og 
1196 tek snautt setteparten av soga, og av det vesle som er 
fortalt er det ymist som er beint fram gale. Det synest klårt av 
kap. 124 at det er ein islending som til slutt har sett heile soga 
i hop. 

Vi har no att fire gamle handskrifter til Sverre-soga. Den 
eldste er den som blir kalla Eirspennill, som er ifrå slutten 
av 13de hundradåret. Og på lag likso gamal er den hand- 
skrifta som har nr. 327 i den arnamagnæanske samlinga. Båe 
desse handskriftene har kome til Kjøpenhamn frå Noreg. Jamnast 
blir nr. 327 rekna for den beste; men eg har i denne umsetninga 
fylgt Eirspennill, både for di den har den beste, mest folkelege 
stilen, og for di den i ymse ting synest meg stå nærare til upp- . 
havsskrifta. Berre når. det er tale um trøndske folk og stader, 
veit nr. 327 betre greie, og då har eg gått etter den” So er 
det ei islendsk handskrift som blir kalla Flatøyboka, frå 
slutten av 14de hundradåret; den er det presten Magnus Tor- 
hallsson som har skrive, og han har fylgt ein tekst som kjem 
ifrå den lærde samlaren Styrme i 13de hundradåret ; der er ymse 
innskot som venteleg Styrme har gjort, og dei har eg teke med 
her i merknader under sidone. Endeleg har vi ei anna islendsk 
handskrift, Skålholtsboka, frå 15de hundradåret ; men den 
er det ikkje stor sjølvstendig upplysning i. 

Kapitelfylgja i boka er etter nr. 327, soleis som i hovud- 
utgåva frå 1834. Yverskriftene har eg sett til. Elles er det 
ikkje anna å segja um umsetninga enn at eg jamnast har sett 
stadnamn Og i nynorsk form ; berre når den gamalnorske forma 
var svært ulik, har eg sett den attåt. 

H. K. 


F yremæling >. 


Her tek det til og fortel um dei hendingane som 
har gått for seg for ei stund sidan og vore i minnet 
til dei som har fyresagt denne boka, og det er um 
kong Sverre, son til kong Sigurd Haraldsson. Upp- 
taket til boka er skrive etter:den boka som fyrst abbet 
Karl Jonsson skreiv, og kong Sverre sjølv sat med 
og rådde for kva han skulde skriva; den forteljinga 
har då ikkje kome langt undan. Der er fortalt um 
sume av herslaga hans, og etter som det lid ut i boka, 
veks makta hans, og den makta spår um større ting; 
den luten av boka har dei difor kalla Gryla. Den 
siste luten av boka er skriven etter fråsegn av dei som 
kunde minnast at dei sjølve hadde sét og høyrt desse 
hendingane; sume av dei hadde vore med kong Sverre 
i herslaga, Sume av desse hendingane var fest i min- 
net på den måten at folk skreiv dei upp straks etter 


1) Ei anna fyremæling har han skrive, han som har gjort 
avskrifta i Flatøyboka; den lyder soleis: 

Her tek det til å fortelja um dei hendingane som har gått 
for seg i minnet til sjølve dei som frå fyrsten har sett i hop 
denne boka; etter den boka skreiv abbet Karl Jonsson med fullt 
vitende til kong Sverre sjølv, og han sa fyre koss det skulde bli 
skrive og sett. Etter den boka att skreiv Styrme prest den frode; 
men denne Sverre-soga skreiv etter den boka presten Magnus 
Torhallsson, og forteljinga er difor ikkje skjemd på folkemunn. 
Det er ikkje samanlikning heller, kva for ei soge som er trule- 
gast, den som har kome til på slik pålitande vis, eller dei 

ndre som ymse folk har sagt fyre og endå herre etter segjande 
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dei var nyhende, og det har då ikkje brøytt av sidan. 
Det kann vera at um folk som er velkjende med det fær 
sjå denne boka, dei tykkjer, det er fare lausleg yver 
mange stader og mykje ligg etter som kunde synast 
verdt umtale; men det kann dei endå godt få uppskrive, 


segn, og dei kann vera sanne lell. Denne soga som vi no vil 
fortelja, går mest um kong Sverre, son til kong Sigurd Munn, 
son til Harald Gille, son til Magnus Berrføtt, son til Olav Kyrre, 
son til Harald, son til Sigurd Su, son til Halvdan, son til Sigurd 
Rise, son til Harald Hårfagre, son til Halvdan Svarte, son til 
Gudrød den Gjævlaatne, son til Halvdan den Milde og Matniske, 
son til Øystein, son til Halvdan Kvitbein, son til Olav Tretelgja, 
son til Ingjald Ilråde, son til Braut-Anund, son til Yngvar, 
son til Øystein, son til Adils, son til Ottar Vendelkråka, son 
til Feil, son til Ane den Gamle, son til Jørund, son til Yngve, 
son til Alrek, son til Agne, son til Dag, son til Dygve, son til 
Domar, son til Domalde, son til Visbur, son til Vanlande, son 
til Svegde, son til Fjølne, son til Yngvefrøy, son til Njørd av 
Noatuner. Mor til kong Harald Hårfagre var Ragnhild, dotter 
til Sigurd Hjort, son til Åslaug, dotter til Sigurd Orm-i-auga, 
son til Åslaug, dotter til Sigurd Favnesbane, son til Sigmund, 
son til Volsung, son til Sige, son til Rere, son til Oden, son 
til Frjålav, son til Finn, son til Godolv, son til Bjar, son til 
Skjalde, son til Hermod, son til Trinan, son til Attrå, son til 
Bedvig, son til Sesep, son til Magne, son til Mode, son til 
Vinginer, son til Vingetor, son til Fredeir, son til Lorek, son til 
Tor; hans mor var Troana, dotter til Priamus hovudkonge i 
Troia, son til Lamidon, son til Ius, son til Ereas, son til Frich- 
tonius, son til Dardan, son til Jupiter, son til Saturnus, son til 
Chelus, son til Chretis, son til Chipris, son til Zechim, son til 
Japhan, son til Japhet, son til Noa, son til Lamech, son til 
Metusalem, son til Enok, son til Jaret, son til Malaleel, son til 
Kainan, son til Enos, son til Seth, son til Adam, den fyrste 
mannen. 

Upptaket til soga um kong Sverre fortél summt um herslaga 
hans, og etter som det lid ut i boka, veks makta hans, — ein 
kann segja at det var fyrebod um dei større tinga som sidan kom 
fram med lagnaden hans etter Guds forsyn. Difor kalla dei 
fyrste -luten av boka Gryla, for mange folk rødde um at daa 
laga det seg til som ein otte eller redsel for all den striden og 
slastinga, men han skulde skjott falla ned og bli upp i inkje, 
som venteleg kunde vera for den styrken og ovmakta som stod 
imot, — det var Erling jarl og Magnus, son hans, som hadde 


pe 


um dei vil. Um sume ting her er fortalde annleis enn 
det kunde synast mest rimeleg det hadde gått til i her- 
slaga for yvermakta, so veit då alle med sanning at-det 
er ikkje ofsa, og til liklegare tykkjest det oss vera at 
dei fråsegnene er sanne som er skrivne i bok um namn- 
gjetne menner frå gamle dagar. 


vener og frendehjelp nok, men Sverre hadde korkje fe eller 
frendar eller vener å stø seg til, som ein kunde skyna når 
han kom inn i landet ung og eismal og ukjend for alle; det kunde 
og ha gått som mange trudde, hadde ikkje Gud sjølv i Him- 
merike vilja styrkja og lyfta han til det riket som han unnte han 
å styra til daudedagen hans og so etterkomarane hans den 
eine etter den andre. Den siste luten av boka kallar folk per- 
fecta fortitudo, det er det same som fullkomen styrke, med 
di ein kunde sjå at Gud hadde gjeve han so stor ein styrke 
so han øydde og braut ned kvar den valdsflokk som reiste seg 
imot han, anten den var sett upp med større eller mindre makt. 

Um no ikkje her blir fortalt so greinleg um alle herslaga 
eller tiltaka til kong Sverre, eller det ligg ting etter, som er 
fråsegn verd, so kann dei skriva det upp, dei som kjenner det 
betre og veit det nøgjare. Og um sume ting her er fortalde 
annleis enn det kunde synast mest rimeleg det hadde gått til 
med herslaga for yvermakta og folkeskilnaden, so veit då alle 
at dette er fulle sanninga og slett ikkje ofsa; til liklegare tykkjest 
det oss vera at dei fråsegnene er sanne som er skrivne i bok 
um namngjetne menner frå gamle dagar, um det so er stor- 
verk dei har gjort. ; 

Mange vil kanskje tykkja denne forteljinga er hosta lang, 
og dei lyt då søkja seg. annan morskap som dei likar betre; 
men dei fær høyra på, som heller vil det. Det er von til at 
det blir av båe slaga, og eg tenkjer vituge og velseda folk 
tykkjer det er betre moro i sogor enn i slik gålaus glede som 
det skal mange til aa mora ein, når med sogor ein kann 
gjeva gaman til mange. Kvar mann fær no ha til gaman og 
glede det som hugar han best; men ingen tarv finna åt den 
andre for åtferda hans, når den høver for han; for kvar er 
fusast å fylgja si ciga natur. 
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Sverre blir fødd. 


På den tid var Roe bisp på Færøyane, og bror 
hans var Unas kammakar. Unas fekk ei norsk kone 
som heitte Gunnhild. Det var fram imot slutten på 
levetida til brørme Inge, Sigurd og Øystein, sønene til 
Harald Gille. Gunnhild fekk ein son som vart kalla 
Sverre og vart halden for son til Unas. 

Fyre denne guten synte det seg store draumar, som 
det jamt kann henda fyre stor-tidender. Gunnhild, 
mor hans, fortalde um ein draum som hadde vist seg 
for ho fyre fødsla hans: ho tykte ho var i eit gildt 
lofthus og skulde føda det barnet ho gjekk med, og 
tenestekona hennar sat framfyre henne og skulde taka 
imot barnet straks det kom, Då ho so tykte barnet 
var fødd, skaut det ein stor redsel i kona som sat hjå 
ho, so ho ropa åkavt på ho og sa: «Gunnhild mi, 
Gunnhild mi! du har fødd eit underleg foster, fælt å 
sjå til» Tri gonger ropa ho det same orda, og då ho 
høyrde kona ropa det same so titt med skjelvande mål, 
vårt ho forviten etter kva slag foster det var som ho 
hadde fødd. Ho tykte då det var ein stein, heller stor 
og snøkvit på leten, og han glødde so sterkt so det 
gneista av han til alle kantar liksom av gloande jarn 
som blir hardt blåse i avlen. Då sa ho til tenestekona 
si: «Lat oss vakta vel yver dette fostret, so ikkje no- 
kon fær sjå det; før dei fleste vilde tykkja det såg 
underleg ut.» Etterpå tykte ho dei tok og la steinen 
i ein stol og sveipte han i fagert klæde; men då dei 
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hadde gøymt han soleis, flaug endå gneistane til alle 
kantar gjenom klædet og yver heile lofthuset innan. 
Dei var fælt redde for denne skræmesyna, og dermed 
vakna ho av draumen. 

Unas og Gunnhild hadde ein son som heitte Hide, 
og ei dotter som vart gift med Svina-Stefan; deira son 
var Peter Støype. Endå hadde Unas og kona hans 
fleire døter. 


Sverre på Færøyane. 


Sverre var fem år då han för ifrå Noreg og vest 
til Færøyane, og var der hjå Roe bisp til fostring og 
uppføding. Bispen sette han til boka, og gav han 
vigslor, so han vart vigd til prest. Men då han vart 
fullvaksen kar, laga han seg lite etter prestmanns- 
vis og var heller uvyrden. Hån vart usams med 
Brynjolv, son til Kalv sendemann som då hadde sysla 
for kongen der på øyane; Sverre hadde slege ein mann, 
og Brynjolv var etter han med ein heil flokk. Han 
för undan åleine, og dei var so nær etter so han 
sprang inn i ei stove og gøymde seg; ei kone gøymde 
han i omnen og sette ei helle fyre omns-opninga og 
gjorde upp eld utanfor. Dei leita etter han i heile 
stova, men fann han ikkje. 

Då folk no sidan visste kva han var til kar, tyktest 
dei ha mangt til merke på at han var emna til noko 
stort. Han drøymde store draumar; men sume heldt 
det for skrøyt og hadde det til spott. Han fortalde 
ein draum slik, at han tykte han var i Noreg og vart 
til ein fugl so stor so nebben hans nådde aust til lands- 
enden og velefjørene nord til finnebygdene, og med 
vengjone dekkte han alt landet. Den draumen bar han 


Støype, venteleg eit sverds-namn, ,det fellande". 
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for ein klok mann som heitte Einar, og spurde kva 
han trudde den kunde tyda. Einar svara at det var 
myrkt for han; men han tenkte det var rimeleg at 
draumen spådde um makt på einkvan vis. Kann hen- 
sa Einar, du blir erkebisp. Det synest meg reint uri- 
meleg, svara Sverre, at eg skal bli erkebisp, eg som 
høver so ille til å vera prest. 


Sverre fér til Noreg. 


Sverre var 24 år fyrr han fekk sann greie på 
fars-ætta si; sidan var han ein vinter på Færøyane 
fyrr han för til Noreg. 

Kong Magnus og Erling jarl hadde på den tida 
god stønad både hjå lendmennene og hjå heile ålmu- 
gen. Kongen var vensæl og folkekjær, jarlen var mek- 
tig og klok, hardrådig og sigersæl; all landsstyringa 
var hjå honom. Han hadde mange ovundsmenner, både 
høge og låge, helst i Trøndelag. Erkebisp Øystein 
som rådde for alt der nord, var beste hjartevenen til 
kong Magnus og styrkte han med all makta si. Kong 
Magnus hadde med seg alle dei fremste mennene som 
fanst i landet; sume hadde han i hirda, og sume sat i 
veitslone hans. Og dertil var heile ålmugen samhel- 
dig um å halda han upp i styringa; det kunde han 
mest takka forfedrane sine for, for alt landsfolket vilde 
heller lyda etterkomarane til Sigurd Jorsalfare enn 
til Harald Gille. 

So kom det nyhendet, at Gunnhild, mor til Sverre, 
för burt av landet og sør til Rom, og då ho stod fyre 
den mannen som høyrde skriftemålet hennar, då sa 
ho at son hennar hadde anna farsætt enn ho fyrr had- 
de sagt; far hans var ein konge, og det var løynt 
for han sjølv. Denne saka vart boren for paven, og 
det vart lagt på ho i skriftemålet, at ho skulde la 


EE 


son sin vita rette fars-ætta si straks ho råka han. 1175 
Ikkje lenge etter ho hadde kome heim, för ho då ut 
til Færøyane, og sa til Sverre at han var son til kong 
Sigurd, Av denne forteljinga vart han fælt fortenkt, 
og hugen hans vingla mykje. Det syntest hardsøkt 
å strida um makta med kong Magnus og Erling 
jarl; men han tykte det var stakkarsleg, ikkje å bera 
seg likare enn ein vanleg bondeson, når han var 
kongsson, og når han hugsa på koss draumane hans 
hadde vore tydde av kloke folk, då herde det hugen 
hans til hemn for frendane sine. 

Sverre har fortalt ein draum soieis, at han tykte 5 
han hadde kome vest yver havet til Noreg og hadde 
vunne einkvan ære-rang, helst at han var vald til bisp, 
Han tykte det var mykje ufred i landet av strid mil- 
lom kongar; det var som kong Olav den Heilage stod 
i striden imot kong Magnus og Erling jarl, og han 
tykte han gruna på hokken part han skulde slå seg 
til. Han valde då å fara til kong Olav, og då han 
kom dit, vart han fagna vel og med stor blidskap. 
Men han hadde ikkje vore der lenge, so hende det ein 
morgon at det såg ut for han som det var lite med 
folk hjå kongen, ikkje meir enn femtan eller sekstan 
mann. Kongen tvÖ seg attmed eit bord i ei loftstove, 
og då han var ferdig, vilde ein annan mann gå burt 
og två seg i same vatnet som rongen hadde brukt; 
men kongen skuva han burt med handa og bad han 
halda seg ifrå. So kalla han på Sverre Magnus og 
bad han två seg i dette vatnet. Han tykte han gjorde 
som kongen baud, og etter han hadde tvege seg, kom 
det ein mann springande inn med bråmelding og bad 
folk taka til våpna so svint dei kunde, — uvenene til 


Sverre Magnus kalla Sverre seg sidan, so han skulde ha 
eit namn ifrå sjølve kongsætta, ja vera som son til Olav den 
Heilage. 
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kongen var for døra, sa han. Kongen sa det nauva 
ikkje; han bad dei taka hoggvåpna sine og gå ut med 
dei, so skulde han taka skjolden sin og liva dei alle i 
hop. Dei gjorde som kongen sa. So tok han sverdet 
sitt og flidde til denne unge mannen Sverre, gav han 
merket sitt i handa og sa: Tak no merket mitt, herre, og 
hugs på at frå no skal du jamt bera dette merket. Han 
tykte han tok ved merket, endå han var noko redd. 
Kongen tok no skjolden, og dei gjekk ut alle i hop hel- 
ler skundsamt. Han *ykte gangen var so lang der dei 
gjekk ut, so han kunde ikkje vera stuttare enn seksti 
alner, og han kunde ikkje bera merket fullhøgt so 
lenge dei var inne i huset. Då dei hadde kome til ut- 
gangsdøra, kom det sju mann imot dei med våpen og 
vilde hogga merkesmannen; men kongen gjekk fram 
fyre han og livde han og dei alle, so dei nauva ikkje. 
Sidan kom dei ut i romlende og på ein fager voll. Då 
tykte han han lyfte merket upp og bar det mot fyl- 
kinga til kong Magnus og Erling jarl, og den fyl- 
kinga tyktest bogna straks han søkte fram. So 
vakna han og huga etter draumen sin; han tykte den 
var betre drøymd enn udrøymd, um han so syntest un- 
derleg. Han fortalte draumen til venene sine, endå berre 
til få av dei, og den vart tydd mest soleis som det si- 
dan røyndest. Men naar slike ting kom i hugen hans, 
då styrktest han mykje av det. 

Sverre laga seg no til å fara til Noreg og sjå kva 
der var å gjera. Men då han kom dit, hadde ein som 
heitte Øystein late seg gjeva kongsnamn; dei var sy- 
skinbarn, han og Sverre. Og då Sverre frette dette, 
grov han nøgje etter koss denne mannen bar seg, og 
han kunde ikkje finna ut anna enn at tiltaka hans 
mykje var ungdomlege; difor tykte han ikkje det 
dugde å leggja seg uppi med han. So för han nord i 
landet, sidan Roe bisp, fosterfar hans, hadde rådd han 
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til å søkja til erkebispen og leggja fram for han den 
vanden han var i. Men med” han var på vegen, fekk 
han hug til å frega etter hjå folk som kom nordantil. 
Han heldt seg ei stund på Selja, for der var kjennin- 
gar av han; der råka han ein prest som fortalde han 
greinleg det som han vilde vita. Derav såg Sverre kor 
stor ein motstandar erkebispen hadde vore imot brørne 
hans, og han skyna det var lita von um upphøgjing 
frå den kanten som brørne hans fyrr hadde fått ned- 
støyting frå. So snudde han sørpå att og laga seg til 
a fara ut or landet. 

Han siglde med handelsfolk til Tønsberg og deri- 
frå aust til Konghelle. På den ferda var han jamt i 
røde med sjølve jarlen, og han fekk dult seg soleis for 
han, so jarlen visste ikkje kva som budde i Sverre. 
Titt var han å lag med hirdmenner og andre kongs- 
folk, og han var so gladlyndt med dei, so dei kvar 
stund tykte gaman i rødone hans. Då grov han soleis 
etter hjå dei, so han fekk greie av dei på mange ting 
som dei ikkje gjerne vilde ha late koma i dagen, hadde 
dei visst kven dei tala med. Han gådde nøgje etter um 
ålmugen var noko tviskift i ordelaga sine; for ingen 
hadde mistru til han, og ingen visste kva han hadde i 
tankar. Han kunde ikkje finna anna, enn at heile ål- 
mugen var kong Magnus holl og tru. 


Sverre. i Sverike. 


Frå Konghelle för han til Ljodhus og fekk mykje 
slit og kav. Han kom fram i Øystre-Gautland, og kom 
tri netter fyre jol til Birger jarl Brosa, som var gift 
med Brigit, farsyster hans. Der bar han fram vanden 
sin for båe skyldfolka sine; men dei var lite huga på å 


På Selja (i Nordfjord) var det eit kloster. — Ljodhus, 
no Lødøse. 


Sverre-soga. 2 
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hjelpa han, og det var to ting som valda det. Det eine 
var at Øystein, frenden hans, hadde reist sin flokk 
der, og dei vilde ikkje gjeva styrk til ein annan so 
lenge han var i live. Det andre var at det hadde kome 
i øyro til Birger, at Erling jarl hadde sendt Sverre dit 
på spe. Han var der i jola og tala jamt um saka si for 
jarlen, — bad han finna ei god råd for han, kva han 
helst skulde taka seg til. Men so var det der som det 
titt kann vera, at der var til stades folk som meir var 
fulle av ovund enn av godskap, og det gjorde stor fåre 
for han; for mange stutt-tenkte folk trudde gjetordet 
um han var sant, og vilde ha han drepen. Men jarlen 
vilde ikkje det, utan det var berrsynt grunn til, og 
vilde heller freista lura ut koss det var med han. Dei 
gav han vin å drikka, so han skulde bli drukken, um 


- det då kunde gleppa han noko ord av munnen, so han 
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fekk sak på seg og var verd å døy. Men for di Sverre 
støtt og stendig var hugsjuk for saka si, so gav han 


lite gaum etter mjød eller vin, endå han kunde få 


nøgda av det; hon tok seg heller i vare for det, sidan 
han merka at dei smaug seg ifrå å svara han på det 
som det var han um å gjera. Dei fekk då ingen ting 
for det, dei som vilde gjera han drukken. 

Etter jolehelga tok han i veg til Vermland, då han 
ikkje tykte han hadde fått hjå jarlen slikt svar på saka 
si som han kunde lika. Og det hadde ikkje auka stort 
med fylget hans, for han för derifrå sjølv annan. På 
den ferda sleit han mykje vondt; det. var likast som det 
er fortalt i gamle sogor um når kongebarn kom ut for 
vonde stykmøder. Det var seks eller sju dagar i senn at 
han för vill gjenom store skogar og leid baade svolt og 
kulde. Men då han kom til Vermland, då møtte han 
der folk som hadde kome ifrå Noreg, og dei kunde for- 
telja han nye tidender: kong Øystein hadde fare 
nordanfrå og sør i Vika og hadde halde slag med 


kong Magnus; der var Øystein fallen og storparten 1177 
av folket hans, og dei som hadde kome seg undan, 
hadde rømt til Vermland eller sør til Danmark. Dette 
tykte Sverre auka mykje sorgene hans. Han för no 
fyrst til syster si, Cecilia, som hadde laga til gjestebod 
for han straks ho høyrde han kom, og då dei råkast, 
vart ho fegen og fagna han det beste ho visste. Sidan 
talast dei ved, um kva råd han skulde velja; for det 
var ikkje vel lagleg for han å koma att til Noreg no, 
etter det hadde gått ord um kva han esla seg til. Dei 
tykte det var likast til at han laut halda seg éi ri i 
framande land og bia der på dei tidender Gud vilde 
sende han. 


Birkebeinane. 

No høyrde dei dette, denne fatige flokken som nett 8 
hadde mist hovdingen sin, at ein son til kong Sigurd 
hadde kome til Vermland, og alle som høyrde det, för 
til han og bad han taka på seg saka deira og vera hov- 
ding for dei, Det stod fælt ringt til med dette herfol- 
ket; sume var mykje sårute, sume klædlause, og 
mest alle i hop våpenlause, og so var dei alle slike ung- 
domar, so han tykte ikkje dei kunde duga til store til- 
tak. Han svara soleis: «Eg tykkjer ikkje dette ser fyse- 
leg ut for nokon av oss, So snaue som dé er, og eg er 
fatig og framand for dykk; dé kunde segja, når de mis- 
likar dei rådene eg tek, at dé veit ikkje kven det er de te- 
ner. Eg er attåt uppfødd i kår dér ein er lite vand med 
slike storverk, og det synest meg at vi har lite å leggja 
i hop, utan berre fatigdom og naud. Eg er lite huga 
på å vondla i hop dykkar vanskar med mine sutemål. 
Men sidan dé no har søkt til meg, so vil eg gjeva dykk 
ei råd: Mågen min Birger og ho Brigit har tri søner 
som er likso rettborne til å styra Noreg som Magnus 
Erlingsson. Far dit og bed han gjeva dykk ein av dei 
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1177 til førar. Eg har dessutan sét nøgje etter folket dykkar, 
og eg kann ikkje finna anna enn at det er lite skikk 
med dykk. Eg ser store meinbæge for saka vår, og mest 
for den ting som vi båe partane minst skulde sakna, — 
det er at det synest lite von til at det finst i fylget dyk- 
kar emne til førarskap som det trengst imot Erling 
jarl, og eg er ikkje heller før til stördåd, eg som er 
uppfødd på eit utskjer langt burte frå andre land; eg 
har ikkje sét stort til skikk og bruk hjå andre folk 
fyrr no eg kom her til lands, Ingen veit her anna um 
ætta mi enn det eg åleine fortel. Kanskje dé segjer like 
eins til meg som til den fyrre hovdingen dykkar, at dé 
visste ikkje kva slag kar han var, og då blir det jamt 
slengt i dykk, når dé møter uvenene dykkar. Alle folk 
veit um sønene til Birger, men ingen um meg.» 

9 Karane för so til Birger jarl med dette ærendet. 
Han tykte leitt i tapet deira, men svara soleis: «Sønene 
mine er berre barnsungane endå, og kann korkje råda 
for seg sjølve eller for andre folk; dei duger ikkje til 
slikt, og det ser meg ikkje ut til at det er stort val i 
flokken dykkar heller på folk som kunde gjera råd for 
sønene mine. Fg kann ikkje reisa nokon hér herifrå; for 
nordmennene vil ikkje töla at ein gautsk hér rid yver 
landet deira. Men eg vil gjeva dykk ei anna råd som eg 
tykkjer best von i, — so råder Gud for utgangen. Son 
til kong Sigurd var hjå oss i jola; men no er han visst 
i Vermland. Tak han til hovding; han har alderen til, 
og venteleg vit og. Bed han beita seg fyre lasset dyk- 
kar!» Dei sa: «Vi har råka den karen, og han viste os 
av.» Jarlen eggja dei berre meir, og sa: «Eg spår det 
blir inga framferd med saka dykkar, um ho ikkje kjem 
ifrå den kanten. Dé lyt endå leita han upp, um dé vil 
lyda mi råd, Og dé kann helsa han ifrå meg, at eg 
lovar han all den venskapen som eg kann råda med: her 
skal han ha her og fredland, når han kjem til Sve- 


sa 19 
rike. Sét det vilkåret for han, at han skal skipa seg 
etter trongen dykkar, eller so vil dé taka livet av han.» 

Dei hadde sett folk til å vakta på han, med” dei var 
burte hjå Birger jarl; for han hadde esla seg til å fara 
ut til Jerusalem. Han tykte ikkje han visste um folk i 
Noreg som han kunde venta seg hjelp av. So hardt 
hadde kong Magnus og Erling jarl fare med heile den 
ættgreina. 

Desse karane kom no tilbake til Sverre med brev 
frå kong Knut og Birger jarl og sa: «Det er bøna vår, 
at Dé samtykkjer i å hjelpa denne fatige flokken. Og 
so De skal vyrda på orda våre, so lovar vi, at um vi 
fyrr la lite lag på saka dykkar, so skal vi no stø 
og styrkja makta Dykkar alt vi berre orkar.. Men 
endå dei lokka han med slike gjølings-ord, so såg han 
like radt vanmakta si til slike stor-råder, og sa nel til 
bøna deira. Då mintest dei slutt-orda til Birger jarl, og 
bad han velja millom to vilkår, — anten han vilde 
miskunna seg på saka deira eller bu seg på svint å få 
vanferd av dei. «Vi har,» sa dei, «tent frendane Dyk- 
kar, og vi har mist feder og brøder, frendar og fred- 
land for far din. No byd vi oss endå til alle i hop å gå 
i fåre for deg; men du vil vanvyrda både oss og di eiga 
ære. No skal du vita for visst, at vi vil drepa alle dykk 
frendar og soleis kjøpa oss fred hjå kong Magnus og 
- bli hardast imot dykk som vi fyrr var trugnast imot.» 

Sverre tykte no på nytt han var hardt i knipe, og 
han såg at det vilde taka ein brå epde med heile ætta 
hans, um han våga seg imot desse trugsmåla som 
var sett for han. So gjorde han det av soleis, at på 
langefaste-sundagen batt dei seg til å halda i hop, og 
måndagen etter gjekk sytti mann Sverre til handa. 
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På ferding 1 Sverike. 


Um natta etter drøymde Sverre, at han tykte han 
var vest på Borg, der som Glomma fell ut i sjøen, og 
han tykte kong Magnus og Erling jarl var der i byen 
med herfolket sitt. Han tykte det gjekk eit ord um at det 
var einkvan kongsson i byen, og det såg ut til at alle 
folk var på leiting etter han, kvar han kunde vera; 
han tyktest vita at dette ordet galdt han sjølv. Han 
tykte han för løynleg ut or byen og fekk auga på 
Mariakyrkja; han vilde lyda messe der, og med” han 
tykte han bad i kyrkja. syntest han det kom ein mann 
burt åt han og tok han i handa og sa til han: gakk 
med meg, bror, eg har noko løynt å tala med deg utn. 


- Han tykte han fylgde med mannen, og la nøgje merke 


til koss han såg ut. Det syntest vera ein utgamal mann 
med snøkvitt hår, med langt skjegg og ovlag side 
klæde, raudleitt i andletet og med stutt hår ikring, 
ageleg å sjå til. Han tykte han gruna mykje på kva 
denne mannen vilde han. Den gamle mannen merka 
det på han og sa: ver ikkje redd du, bror, for Gud har 
sendt meg. Då tykte han han bøygde seg til jorda for 
han og spurde: kva slag mann er du, herre, so eg 
kann vita visst at Gud har sendt deg? Den gamle 
mannen svara på nytt og bad Sverre ikkje ottast, — 
Gud hadde sendt han til han. Då tykte han han vart 
minst likso redd; men då tok den gamle mannen han i 
handa og reiste han upp og sa for tridje gong: ver 
ikkje redd du, bror; fred vere med deg; for eg er Sa- 
muel, Guds profet, og eg har ærend ifrå Gud til deg. 
So tok den gamle mannen eit horn or ei skreppe som 
han bar yver halsen, og han syntest det var salve i 
hornet. Då sa den gamle mannen til Sverre: lat meg 
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Borg, Sarpsborg. 
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sjå hendene dine, sa han. So tykte han han rette fram 1177 


båe hendene til han, og mannen salva hendene hans 
og sa: måtte hendene dine helgast og styrkjast til strid 
imot uvenene og motmennene dine og til å styra man- 
ge folk! Etterpå kysste han Sverre og tok høgre handa 
hans og sa til han: søk no austpå ut or denne fiends- 
trengsla, for du skal vera konge. Han kysste Sverre 
ein gong til og sa: ver du modig og sterk, for Gud vil 
hjelpa deg. 

Dermed vakna han, og han fortalde straks denne 
draumen til dei tolv mennene som sov i same herber- 
get som han sjølv. Alle tykte det var ein stor og mer- 


keleg draum, og alle mennene hans vart fegne for - 


denne draumen, Men då han vilde ha dei til å tyda 
draumen, var det ingen som leit seg til det. Då han 
merka at draumen ikkje kunde bli tydd, bad han dei 
ikkje tala meir um at slikt hadde bore til, Alle som var 
til stades, tyktest merka stort skifte i huglyndet hans 
etter denne draumen. Det var ei hard røyning for han, 
at han var soleis i framandt land og med berre 
framandt folk. Og med same han hadde teke ved denne 
fylgjeskapen, måtte han taka umsuta for alle mennene 
sine; for det var ingen annan som kunde råda, utan 
han sjølv, i dette folket han hadde teke imot og bunde 
seg til. 

Den onsdagen vi kaller oske-onsdag, tok han i veg 
med flokken sin frå Hamar i Vermland, og han hadde 
då ikkje meir folk enn 70 mann. Han för til Vika, og 
på det belet samla det seg til han so mykje folk, so han 
hadde meir enn fire hundrad mann då han kom til 
Sørbygda i Vika. Der lét han kalla ting, og mennene 
hans vilde straks gjeva han kongsnamn, Han bad seg 

Garden Hamar på Hamarø, lengst nord i Venern, tett 


attmed Karlstad. — ka upphavleg Saurbæir, herad 
nord i Båhuslen. 
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undan, og $a det høvde beter at saka hans fyrst vart 
upplyst med eitkvart sanningsprov. Men dei svara, at 
dei vilde ikkje høyra på slikt og tena han på den må- 
ten at han ikkje hadde høgare namn enn fylgesmen- 
nene sine. Fyrste sundagen i fasta gav dei han då 
kongsnamn. og gjekk honom til handa med sverdtak, 

Han hadde ikkje styrt denne flokken lenge fyrr han 
såg det som han fyrr hadde ottast for, at han kunde 
ikkje stø seg stort på rådene deira. Med" han var 
med dei i Vika, gav han nøgje gaum etter åtferda deira, 
og dette folket syntest honom heller misjamt, sume gode 
gutar og kloke karar, men sume uvisklege. So för han 
til Vermland att; for han vilde ikkje rana i Vika, men 
heller slåst for det landet som han var ættboren til. 
Derifrå tok han i veg og esla seg nord i landet. Han 
för so langt som til Fidskogen, og mønstra då folket 
sitt. Då røyndest det at mange hadde gått honom til 
handa med lite ærleg vilje, meir for di dei hadde hug 
på å vera ransmenner enn strida til ære for kongen sin. 
Enden på mønstringa vart at han hadde ikkje meir enn 
80 mann att av dei 400. 

Han såg seg no ikkje råd til det som han hadde 
esla, med so lite folk imot slik yvermakt som var ven- 
tande imot. Han såg han kunde ikkje lita på det fol- 
ket som ikkje vilde fylgja han både nord og sør. Det 
var likare til dei vilde eggja ålmugen på seg med ran 
og ustyr, enn fylgja han i manndoms ferd, og han 
fekk då mykje ank i seg; for han hadde frå fyrsten 
mest med makt vorte teken til konge, og no fekk han 
ikkje god fylgjeskap. Han gruna no på kva han skul- 
de taka seg til, og han såg seg inga råd til at han 
kunde få skilt lag med desse karane; for dei som helst 
vilde fylgja han, vakta godt på han, og so var det no 
viteleg for alle folk i landet at han hadde teke ved 
kongsnamn. Han snudde då tilbake til Vermland og 
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fekk vera i påsken hjå ein prest som laga til ei dru- 1177 
steleg veitsle for han, So sende han brev inn i Noreg 24de 
til Telemark, for folket der var usams med kong Mag- april 
nus og Erling jarl; han lova dei einkvan rettarbot, 

um dei vilde gå yver til han, og han stemnde dei til 

å møta han nord i landet, var so dei vilde gjeva han 
folke-hjelp. 

Då påskevika var liden, såg han at han kunde 12 
ikkje koma seg nord i landet, utan han tok ukjende og 303. 
slitsame stigar; for det var gjort stor fyrebuing yver april 
alt landet, då det spurdest at flokken reiste seg att der 
austpå, so det var ikkje råd for dei å sleppa fram no- 
kon stad som det var storbygder. Han tok då vegen 
burt imot Øystresalt, og för fyrst igjenom ein skog som 
var tolv miler lang, fyrr han kom til Eksherad. Då 
dei för derifrå, måtte dei gjenom ein skog til, som var 
likso lang, fyrr dei kom til Malung. Derifrå för dei 
igjenom ein skog på femtan miler til Jarnberaland. I 
alle desse skogane fanst det ikkje anna til levemåte 
enn fugle- og elgekjøt, og på denne ferda vart det 
mykje slit og strev; for dei för lenge gjenom berre 
ubygder og leid både svolt og kulde. Ikkje kunde dei 
bruka korkje hestar eller annan skjuss; for på den tida 
var det nett verste førefallet med” snøen tina i sko- 
gane og isen av vatna. Stundom kom dei yver mosar 
og store myrar, yver tjukke skogar og store bretar. 
Jarnberaland er under sviakongen, men var den gon- 
gen endå heidenskt. Dei hadde aldri fyrr sét ein konge 
i landet sitt, og var uvande med at kongar för igje- 
nom, so ein kunde segja det fanst snautt ein mann 
som hadde greie på kongar eller visste um det var 


— 


Eksherad, i Flvdalen, på lag midt i Vermland. — 
Malung, i vestre Dalarne, på lag seks miler frå Eksherad. 
— Jarnberaland, det gamle namnet på øystre Dalarne; 
vegen kan ikkje ha vore meir enn ei åtte miler. 
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slike heimfødingar; men den allmektige Gud og den 
heilage Maria synte kong Sverre so stor miskunn, so 
han fekk hjå dette folket god fagnad og løyve til å 
fara igjenom, straks dei fekk bod ifrå han. Jamnast 
var det likevel å fara yver berre øydeland, moar og 
mosar, store myrar og sjøar. 

Frå Jarnberaland för han gjenom ein skog på 
attan miler til det heradet som heiter Herjedalen; 
det var hans land. Derifrå för han gjenom en skog 
som var 38 miler lang. I den skogen hadde dei so 
hard ei reidsle, so dei hadde ikkje anna å eta enn 
bork og bær som hadde lege under snøen um vinte- 
ren, 

Det hende seg at kong Sverre skulde yver eit stort 
vatn i ein øydeskog, og der var inga farkostar i nær- 
leiken; men dei laut laga seg flötar av tréa, tri eller 
fire mann i lag, som det kunde falla seg. Den flöten 
kongen var på, var ikkje stor, og dei var fire mann 
på han, so straks dei kom frå land, seig han under, 
so vatnet stod yver flöten til midt på leggen deira. 


- Vatnet var ei halv mil breitt. I det belet kom ein 


mann springande ned på stranda, han var fælt trøytt 
av gonga, for dei var då i den største skogen, og alt 
folket hadde vore matlaust i to dagar. Denne man- 
nen ropa på dei som var på fldten, og bad dei hjelpa 
han, for han var mest klår, so utkøyrd var han. Dei 
andre folka var då mest komne yver vatnet, og då 
kongen høyrde han ropa, såg han det galdt livet - 
hans, um dei ikkje tok han med; men han tykte ikkje 
flöten kunde bera dei alle i hop. Likevel lét han leggja 
til lands og tok mannen med, so uført som det såg ut, 
og då mannen kom ut på flöten til dei, gjekk vatnet 
yver knéet på dei. På denne måten för dei yver vatnet 
og landa attmed ei låg; der gjekk dei av flöten. Kon- 
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gen var den siste som gjekk i land, og med same han 1177 
steig av flöten, sokk ”n som ein stein. Den hendinga 
syntest straks alle folk både merkeleg og underleg; 
men no er det audsynt for alle, at den flöten bar ein 
farm som var esla til storverk som endå ikkje var 
fullførde og til høgare ære enn han den gongen 
hadde vunne, — sidan flöten flaut under manne- 
tyngda, men sokk med det same folk hadde gått av 
han. 

To dagar var dei endå i øydeleitet og hadde 
ikkje mat, anna dei åt furusave og saug byrkje, og 
tridje dagen var heile héren reint trota. Dei hadde 
då slite seg so langt fram gjenom skogen, so det 
snautt var tolv eller fjortan miler att. Dei kom no 
yver ei stor elv, og etter kvart som dei kom yver, la 
dei seg ned på elvebakken og iddest ikkje gå lenger 
for trøyttleik. Kongen var i lag med dei siste; dei 
var tri mann, og dei rak langt ned etter elva fyrr 
dei endeleg dreiv i land. So tok dei ei kvild. Kongen 
bad då karane endå herda på, og sa det kunde ikkje 
vera langt til bygdar; han meinte dei kunde endå ha 
eit varp i vente, når dei til slutt kom fram til kristen- 
folk. 


[Mot Nidaros. 


Han kom no til Jemtland, og der vilde dei gjera 14 
motstand imot han. Han sende då Sigurd av Saltnes 
i fyrevegen; for han tenkte som det gjekk, at dei 
vilde vara seg minder imot kloke råder so lenge ikkje 
hovdingen sjølv var komen. Sigurd fekk då tak i alle 
skutone deira, som dei hadde esla til landeverja, og 
då kongen sjølv kom, hadde dei ikkje skutor. Dei 


Saltnes, ein gard i Buvikja, sokn under Byneset preste- 
gjeld attmed Nidaros. 
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hadde då ikkje likare råd enn å gå kongen til handa. 
Der var mange lendmenner åt kong Magnus, og 
alle tok dei forlik, So vart det laga til veitsle og full 
fagning for kongen, og dei gav han 40 mann. Etterpå 
tok han i veg burt derifrå, og dei sleit endå so hardt 
på ferda, so på fem halvdøger smaka ingen mann 
mat, og dei fekk ikkje svevn heller; for kongen vilde 
ikkje det skulde fara melding fyre han. 

Fredag fyre kvitsundagen kom han i nærleiken til 
byen. Kaupangsmennene høyrde um dette, og dei för 
imot dei yver Ne'a med 1900 mann; førarane deira 
var Sigurd Nikolasson, Eirik Arneson, Ivar Horte, 
Ivar Silke og Ivar Gjavvaldsson. Då kongen vart var 
dette, för han sjølv på njosning i lag med ein mann 
som heitte Jon, og kom heilt inn ibland folka deira. 
Etter han soleis hadde fått full visse for kor stor 
mannemun det var, tykte han ikkje det var råd til å 
slåst med 120 mann imot 1900, og dei snudde då att- 
ende for denne gongen. Då hadde selbyggene samla 
imot han yver 800 mann; men hans folk var no so 
trøytte av den lange vöka, so dei laut taka seg éi 
kvild. Han sende då bod til Vigleik på Digre, at han 
skulde gjeva folket hans mat, og det tok han vel imot. 
Då dei för burt derifrå, laga Gud det soleis for kon- 
gen, at han og folket hans kom imillom bondeflok- 
ken og skutone deira. Dei tok då kvart eit skip for 
selbyggene og för so ut i bygda og heldt hus i gar- 
dane etter eige tykke. 'Då bøndene kom heim, var det 
ikkje anna råd for dei enn samtykkja alt som kongen 
kravde, og han la på dei å greia ein halv månads 
kost. Kongen var då på ein holm i Selbusjøen, som 
sidan har vorte heitande Kongsholmen. 

Derifrå för dei ei natt, so inga andre visste um 


Digre, i Bratsberg sokn på Strinda. 
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det. Dei tok upp på Vassfjell og heldt seg løynt der; 1177 
der såg dei alt som gjekk for seg i byen, og høyrde 
mykje som vart sagt på dei. Gauldølane hadde dg 
halde stor samling; men då dei på nokre dagar ikkje 
vart var dei, løyste dei samlinga. Det såg birkebeinane, 
og straks sette dei etter dei og kom reint uventande 
yver bygda; dei måtte då vera glade til å bøygja seg 
under alt som kong Sverre kravde. Dette spurdest 
snart til byen, og på nytt sende dei folk ut imot han. 
Birkebeinane drog seg undan denne gongen Öög, og 
tok upp i Sokndalen. Der fekk kongen høyra at Rut 
med 80 mann, alle godt væpna, hadde kome ifrå Tele- 
mark etter det brevet han hadde sendt dit. Han vart 
fegen for denne tidende, og för til mots med dei upp 
i Rennebu. 

Etter dette snudde han attende, og no hadde han 15 
200 mann. Dei för ned til Gaulosen og ferja seg der 
yver på eikjor, og dei tjuge karane som fyrst kom 
yver elva, sende kongen ut på njosning; det var Jon 
Gudrunsson av Saltnes som førde dei. Bymennene 
på sin kant hadde ög sendt ut njosneraenner; det var 
sju mann. Alle desse råkast på njosneferda si, og av 
bymennene vart fem mann drepne og ein fanga; men 
ein slapp undan og bar melding til byen. Bymennene 
tok då ut med heren i fylking; dei hadde yver 1400 
mann. Då sa Ivar Horte: «No skal vi taka dei med 
list og gøyma sumt av folket vårt; for dei torer nok 
ikkje taka på oss, um dei ser heile heren.» So la dei 
yver 800 mann bak ein gard, og tenkte dei skulde 
koma i ryggen på fienden, når herane bar i hop. Att- 
på gjorde dei seg so djerve, dei tok merket til kong 
Olav den Heilage og bar imot kong Sverre, endå dei 
berre var lendmenner og bønder. Men det gjekk då 


Sokndalen, sidedal til Gauldalen. 
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1177 soleis som dé no skal høyra. Den mannen som bar 
merket, var sett upp på ein hest og reid etter heren, 
men fekk ikkje hevla hesten, so han reid på to mann; 
den eine fekk straks sin bane, den andre slikt mein at 
han aldri vart frisk sidan; men han sjølv datt av he- 
steryggen og slepte merket. Kong Sverre fylkte håren 
sin imot dei 600 mennene, og han skipa bogeskyttarane 
sine i hop, so kvar mann kunde nytta våpna sine. 
Men dei som låg bak garden, visste ikkje ord av fyrr 
pilene flaug kvinande yver hovudet på dei. Dei tok 
då fyrst til rømings, dei som Ivar hadde tenkt skulde 
vera til størst hjelp, og den eine sprang yver den 
andre. Dei fekk då sigersgleda, som det såg minst 
likleg ut for etter folketalet. Der fall Ivar Silke og 
Ivar Gjavvaldsson og meir enn hundrad mann med 
dei. Dei tok då merket til kong Olav den Heilage og 
bar inn i byen med fager siger. Men dei hovdingane 
som var etter, fauk hit og dit som myser i hol; Eirik 
Årneson vart fanga. Folk kom no og bad seg nåde 
av kong Sverre, og mange mykte ryggen sin for han 
av dei som fyrr hadde blåse imot han med ovlæte. 
Men han takka den allmektige Gud og den heilage 
gudsmor Maria og den heilage kong Olav for sige- 
ren, og gav nåde til kvar mann som bad han um det. 

So mykje storfolk som hadde kome seg undan, so 
skyna han at dei vilde taka på han med svik, um han 
ikkje såg seg fyre. Han sende difor njosnemenner 
utetter og innetter ifrå byen. Dei var burte tri dagar, 
og kom att med dei meldingane, at inntrøndane hadde 
drege i hop 2400 mann og longo hadde teke i veg; 
men Ivar hadde 50 skip utmed Raudberget. Då kon- 
gen høyrde um alt dette på ein gong, såg han det 
var ikkje råd å bli sitjande i ro; han svinta seg å 
senda mennene sine til skips, og dei fekk tak i elleve 
skutor. Dei hadde ikkje rodd langt ut ifrå Munkhol- 


men, fyrr dei såg flåten til inntrøndane som kom utet- 1177 
ter, og dei kom på skotmål med dei. Utfor Raudberget 
låg fyrti byrdingar; men kongen vilde ikkje leggja 
imot dei, for det var alt i hop kjøpmenner som hadde 
kome nordanfrå Vågan, og kong Sverre vilde aldri 
gjera kjøpmenner skade, um dei berre sjølv heldt seg 
i skinnet. Der låg dessutan elleve skutor og eit lang- 
skip som Ivar hadde drege i hop; dei rømde med 
same dei såg birkebeinarne, og våga ikkje slåst. Kon- 
gen för ut til Agdenes og fann der mi skutor, og la 
straks imot dei; dei fekk slik kjøpskap, at dei selde 
klæda og våpna sine for hogg og hardferd og slepte 
ifrå seg alt som dei hadde av pengeverd; men kon- 
gen lét ikkje mennene drepa. Derifrå för dei ut til 
Fosen, og fann der ein byrding som Ivar åtte; på 
den var det gods for seks merker gull, og det tok 
dei. Etterpå för dei sør på Møre og fann der tolv 
eller trettan skutor; folka på dei fekk same kjøpskapen 
som dei andre; for dei vilde alle ha fare til Ivar, 
hadde dét ikkje kome troll millom hus og heim. 
Etter dette snudde kongen nord att til Trondhei- 16 

men, og då dei kom til byen, gjorde bymennene soleis 
som det sømde seg for ein konge; dei ringde yver heile 
byen, og gjekk i prosesjon imot han. So lét kongen 
kalla Øyreting, og nemnde upp tolv mann frå kvart 
av dei åtte fylka som er innanfor Agdenes. Då dei 
kom, vart det gjeve Sverre kongsnamn på dette 
åtte-fylkes-tinget; det vart fest med våpentak og gjeve 
honom eid for land og tegnar etter gamal landslov. 


På Upplandet. 

Desse nyhendingane spurdest snart og kom for 
øyro til kong Magnus og Erling jarl; dei samla straks 
folk og tok vegen nordpå. Kong Sverre høyrde dette 
og vilde ikkje bia, men tok skip og folk og för ut til 
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1177 Orkdalen; der sette dei upp skipa, kveikte eld på, og 
brende dei upp alle i hop, So tok dei i veg til Upplan- 
det, og då dei kom 'yver Dovrefjell ned i Gudbrands- 
dalen, heldt dei ting; frå tinget för dei til det vatnet 
som heiter Mjøsa. På Mjøsa hadde lendmennene 
samla seg med attan skip. Der var tri lendmenner, 
Hallvard av Såstad, Sæbjørn Sindreson, og Ivar 
Gjæsling, Dei hadde ei folkesamling på land og, med 
meir enn 1400 mann; kong Sverre hadde 240 mann. 
Han spurde folka sine um råd, koss dei skulde fara 
åt, og alle vilde setja hardt imot og slåst. Kongen 
svara då: «Eg tykkjer ikkje det er rådleg å strida 
imot slik ei yvermakt; eg trur eg har betre von um å 
få tapa mine bøtt på anna vis enn med å gå i slik ei 
snare. For ikkje blir far min eller brørne eller dei an- 
dre skyldfolka mine hemnde, um eg blir kasta i bakken 
eller reken på røming.» 

Etter som kongen sa fyre, laut dei no fara to 
dagsleier derifrå; han sende 40 mann i fyrevegen 
til Randsfjorden på Hadland og tok alle skip som 
var der. Då han sjølv kom dit, hadde det samla seg 
tri flokkar, på to stader 350 mann og på ein stad 
600. Kongen skifte då heren sin i to helvter; sjølv 
hadde han 120 mann, og dei andre 120 sende han til 
garden til Assur Balle, der dei rana for tjuge merker 
gull. Medan dei var burte, vilde kongen ikkje liggja 
yrkelaus, og han rådde seg då til å taka på den eine 
folkesamlinga som det var 350 mann i. Men med 
same birkebeinane lyfte våpna sine, rann det slik 
redsle i bringa til bøndene, so dei gjorde det som 
var best for dei, — dei kasta våpna og bad um nåde. 
Kongen gjorde no som fyrr, og gav nåde til kvar den 


Såstad, gard i Stange på Heidmark. — Ivar Gjæsling, 
frå Sandbu i Vagå. | 
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som bad um det. Då dei som var med i dei andre 1177 
folkesamlingane, høyrde um koss det hadde gått med 
felagane deira, forlikte dei seg ög med kongen, og for 
fyrste gong vart det lova lydnad på Hadland; der 
vart stemnt ting, og kongen skulde halda forliksmøte. 

Bøndene hadde ikkje tenkt dette møtet skulde vera 
sviklaust; for dei såg at kongen hadde lite folk, og 
esla seg til å taka på han på tinget. Men den dagen 
tinget skulde vera, kom dei dit, dei som hadde vore 
av og teke garden hans Assur; då hadde kongen 
meir folk enn bøndene, og dei torde då ikkje giera 
annleis enn kongen vilde. Det såg då ut som dei var 
- forlikte; men endå røyndest det som fyrr, at bøndene 
hadde ein rév under hetta. Dei tok seg fyre å senda 
bod til Orm kongsbror, at han skulde koma upp ifrå 
Vika, um han kunde; for han var der med skip, og 
dei lova å møta han, um han vilde taka i veg. Orm 
samla då mykje folk, lét store skip draga upp ifrå 
Tyrifjorden og esla seg upp i Randsfjorden mot kong 
Sverre, — han låg då der med sine skip. Då var det 
stelt soleis til, at det låg attan skip i Mjøsa på ITeid- 
mark og vakta på der. 

Alt dette høyrde kong Sverre, og han tok då si 
råd; han lest som han vilde fara imot Orm, og sende 
alle forpostane sine den vegen. So för han til skogs, 
og hadde fyrti mann med seg og fellte tømmer. Ingen 
visste kva dette skulde vera godt for; men han hadde 
sagt mennene sine fyre, at dei skulde koma etter han 
alle i hop, og det gjorde dei og var der um natta. 
Etter dei hadde klædd seg, skipa han heren sin, og 
sa dei skulde draga dei skipa som var på Randsfjor- 
den, fem miler yver eit eid der det aldri fyrr hadde 

Orm var halvbror til kong Inge Krokrygg; han styrde på 
Austlandet for kong Magnus, 
Syerre-soga, | 3 
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skulde vera til, som kongen hadde fått fellt i skogen 
dagen fyrr; det vart no lunnar. Dei stana ikkje fyrr 
dei kom åt Mjøsa, og etter dei hadde nådd fram dit, 
rodde dei vonom snøggare inn paa dei lendmennene 
som der låg fyre. Møtet deira slutta med at den fekk 
vinningen som Gud vilde, og kong Sverre rak burt alle 
fiendane sine. Etter der var reinska, för han til Ha- 
mar-kaupangen og heldt ting der; der mælte då ingen 
mann imot hans vilje. Lendmennene rømde undan sør 
i vatnet, og det var då langt imillom dei; for Mjøsa 
er so stort eit vatn so det er likare ein sjø. 
Hallvard på Såstad og dei andre lendmennene 
hadde stort gjestebod på Såstad, og han bad til seg 
aile som vilde koma; der var årsfest for kyrkja på 
den tida. Det var 360 mann i det gildet, og endå kom 
det fleire enn som var bedne. Birkebeinane stemnde 
og til kyrkjemesse, og på båe kantane fylkte dei seg 
då til strid, gjekk imot kvarandre og skifte skot. Lend- 
mennene og folka deira la skjott på røming; sju mann 
fall, og fem vart fanga. No tok dei gjestebodskosten, 
dei som kom ubedne; men dei som hadde stelt han til, 
vart jaga av garde. Dei rømde til Orm kongsbror: og 
fortalde um uferda si. Kong Sverre frette etter hjå 
dei mennene som var fanga, um kvar skutone deira 
var gøymde, og det fortalde dei. Han fekk då tak i 
alle dei skutone som var i Mjøsa, både små og store. 
Han fekk dessutan mykje gods som lendmennene 
hadde leivt etter seg, og han tok alle dei avgiftene 
som kong Magnus og Erling jarl hadde kanna til seg. 
Kong Sverre ladde no lagt under seg alt Upp- 
landet og Øysterdalen, og dei som bøygde seg for han, 
fekk det jamt betre enn dei som slo imot. Sidan folk 


såg at makta hans voks og det meir for dei kloke 


rådgjerdene enn for folkestyrken, so fekk dei meir og 
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meir hug på a ty seg til han; det samla seg no su 117; 
mykje folk til heren hans, so han hadde innpå 400 
mann. Då kom kong Magnus og Erling jarl til Vika 

og høyrde desse tidendene um birkebeinane. Då kong 
Sverre høyrde um dette, såg han det var ikkje råd 

for han til å stå seg imot denne yvermakta, og han 16 
tok då i veg yver til Sogn og tenkte seg til Bergen. 


På fjellveg. 


Sidan no den allmektige Gud og den heilage jom- 
fru Maria har gjeve kong Sverre so mang ein fager 
siger, so kann det henda ovundsjuke og ukunnige 
folk ikkje vil tru på forteljinga vår og segja at vi er 
ikkje sætande, um vi fortél at han støtt hadde siger. 
Men vi skal driva att den mistrua og ærleg fortelja 
både lugumt og leitt; for mang ein villstig laut han 
gå og mennene hans fylgja, fyrr han fekk hemnt sor- 
gene sine og stridd seg til farsarven sin imot alt det - 
storfolket han hadde imot seg, ikkje meir folk enn han 
hadde. Og endå han titt måtte tola mykje strev og 
kav, so sleit han då aldri so vondt for både trøyttleik 
og styggevér, svevnløyse og matløyse, som på denne 
ferda vi no skal fortelja um. 

Han tok då i veg og tenkte seg til Bergen. Men då 
han kom til Sogn, då hadde meldingane frå fiendane 
hans fare skjotare, og han fann ei stor folkesamling 
fyre seg. Vegen hans ned i Sogn gjekk yver ein ein- 
stig, der det på eine sida var ei elv so strid so ho 
berre rann foss i foss, og inkje kvikende kom yver 
utan flygande fugl, og på andre sida var det slike 
flogberg so der kunde ein ikkje heller koma nokon 
veg. Einstigen var so trong so det kunde ikkje sleppa 
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fram meir enn ein mann i senn. Bøndene sat ovanfor 
uppi hamrane med kampesteinar og tømmerstokkar, og 
var ferdige til å velta det ned på birkebeinane, um dei 
gjekk ned-under der. Då kongen såg dette, møtte han 
råd med råd, og sa til mennene sine: «No skal dé ikkje 
gjeva desse karane tilføre til å gjera dykk mein, berre 


apast med dei so godt som råd er, men eg undrast 


um eg ikkje skal setja støkk i folket deira.» So tok 
han nokre menner med seg og för upp på fjellet, der 
som han kunde sleppa fram, og kom uventande bakpå 
bøndene. Dei tok straks til rømings, og sume av dei 
vart drepne. Etterpå för han ned i bygda med heren 
sin, og dei var då inni Lærdal. Um morgonen visste 
dei ikkje ord av fyrr Assur Balle kom inn fjorden med 
25 skip. Birkebeinane treiv straks våpna sine og 
gjekk imot dei, og endå Assur hadde mykje folk, 
trøyste dei seg ikkje til å gå i land; for hamna tyk- 
test dei urein når birkebeinane stod på land med våpen 
og hindra. | 

Kongen såg no at han ikkje kunde få tak i skip 
der, sidan frettnaden um han hadde kome i fyrevegen. 
Han esla då fara upp på Voss og koma den vegen ned 
til Bergen. Det var vågeleg ferd på vinters dag; for 
det er berre fjellveg, og ein kunde venta der var høg 
SNØ. | 

Dei kom upp på Voss, og der skorta det ikkje på 
mangslags fåre for dei. Fyrst var det no det, at fien- 
dane deira hadde samla seg i hop, — vossingar, har- 
dingar og sunnhordar, og det var ein uhorveleg hér. 
Heile denne flokken kom wuventande på birkebeinane 
simomessedagen, med” kongen sat for matbordet. Dei 
sprang brått ifrå bordet og herklædde seg, og dei 
måtte bia på felagane sine: for dei hadde ikkje alle 
havt eitt herberge um natta. Straks dei var samla, 
fekk birkebeinane fylking i skikk, og bøndene fylkte 
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seg og. Endå birkebeinane hadde undermakta, vilde dei 
gå på like radt, og dei gjorde med same so hard ein 
ågang, so odden av bondefylkinga stokk undan med 
ein gong. Bøndene rømde yver eit elvegjuv, og so 
skaut dei på kvarandre tvert yver; dei för upp med 
elva på kvar si side, og bøndene vilde koma fyre dei 
og so bakpå dei. Gjuvet vart breidare til kvart som 
dei kom uppetter, og øvst uppe var det eit vatn, so det 
vart berre lengre og lengre millom dei. Det tok til å 
kvelda og, og det tok burt syna millom dei, so dei 
kunde ikkje koma i kast med kvarandre. 

Det var no inga råd å fara til byen; for der 
hadde frettnaden um dei kome i fyrevegen, og det 
var då slik folkemakt i Bergen, so der var uført for 
birkebeinane. Kongen vilde då dei skulde taka same 
leia attende, og han tok to førarar som var best 
kjende på vegen. Det turvtest og; for véret vart so 
fælt, og det kom so mykje snø, so ein skulde ikkje 
sét maken. Det er stutt å melda, at dei miste der 
meir enn 120 hestar med gylte sålar og begsl og 
mange grepa greior. So visste dei ikkje heller kvar 
dei för, og dei var so matlause so dei fekk ikkje so 
mykje som vatn; det var fire jamdøger at dei ikkje 
smaka anna enn snø. Dagen fyre helgamess vart det 
slikt styggevér, so utruleg det kann høyrast, so ein 
mann miste livet for di vinden slengde han i koll og 
ryggen hans brotna på tri stader; den einaste råda 
var, når vindkasta kom, å slengja seg ned i snøen og 
halda skjolden yver seg so fast ein kunde. Då la 
vegvisarane seg fyre, for dei visste ikkje kvar dei 
hadde kome av, og det var so myrkt so ein kunde 
ikkje sjå fyre seg. Karane var so klåre av svolt og 
møde, og sume av kulde, so ingen vilde gå lenger, 


— 


Vatnet må vera Lundevatnet. 


å 


1177 


OE 


ottb , 


UN nt 


177 og då dei fekk ein glytt i været, såg dei at dei hadde 
kome utpå nokre bratte hamrar. Då vart det ei stygg 
murring i heren; sume sa at dei fekk vetta seg utfor 
hamrane og ikkje töla lenger denne plaga, men gjera 
ende på ho so skjott som råd var; sume sa dei tykte 
det var meir mannskapleg å fylgja fedre-sed og gjera 
som dei djerve karane som heller bar våpen på kvar- 

20 andre og drap kvarandre, enn töla slik naud. Då tok 
kongen til ords, og bad dei gjeva ljod; han tala so 
som Gud lærde han: 

«Eg har ei stund,» sa han, «lydd på røda dykkar, 
og eg tykkjer det er audsynt, at det vilde vera øyde- 
* leggjing i slik rådgjerd, — ho duger til inkjevetta. 
Um dé går utfor hamrane og drep dykk, so er det 
å fara åt som galne folk som ikkje kann styra seg 
sjølve, og når dé vil bera våpen på kvarandre, so er 
det sed hjå heidingar som ikkje kjenner Gud. Men vi 
er kristne og kristenmanns barn, og vi veit at den som 
sjølv veld dauden sin, han har inga von um å koma 
til Gud. Dette er eit hugskot frå fanden, og vi skal 
ikkje gjera hans vilje. Lat oss no venda oss til Guds 
miskunn, og lat oss koma i hug, at um Guds tukting 
tykkjest oss streng, so legg han visst ikkje mykje på 
berre for liten grunn. Lat oss angra syndene våre, 
og hugsa på at Gud tuktar oss for ulivnaden vår og 
ikkje av sin hardleik. Difor skal vi snu oss med 
mjuklynde og smålæte til han som sjølv lærde oss: 
- tak etter meg, for eg er småiåten og mjuklynd i 
hjarta, og dé skal finna kvild for sjelene dykkar. 
Kvar mann kann då sjå, at det er betre å lita seg 
med gode gjerningar til Guds miskunn enn kasta seg 
med ugjerningar fanden i vald. Eg vil dé skal lova, 
at dé alle skal bøygja dykk for den råda som eg vil 
gjera. No skal vi alle kalla på Gud og den heilage | 
Maria og den heilage kong Olav med inderlege bøner.» 
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Kongen slutta talen sin soleis, at straks stadfeste 1177 
dei med handtak den lovnaden, at dei alle skulde lyda - 
det som kongen sa fyre. Det hadde vore so åkavt 
kvast vér då kongen tok til å tala, so det var snautt 
dei næraste høyrde; men etter han hadde fyrestava 
lovnaden, miskunna Gud seg på dei so brått so ingen 
tyktest vita kva kant vinden kom ifrå, — det vart med 
ein gong klårvér og solskin og so mildt som um det 
var midsumars leite. No kjende dei kvar dei hadde 
kome, og då hadde dei fare på tvert av den vegen dei 
skulde. Dei var so uttrøytte, so tjuge mann seig døde 
ned på ei lita stund. Men dei manna seg no, endå 
det gjekk seint for dei, og til slutt vann dei fram til 
nokre sætrar; der slengde dei seg ned og kvilde. So 
freista dei gjera upp varme; for det trong dei vel til, 
um dei kunde få, og det var nær midnatt. Dei var so 
klåre so ingen var før til å få eld, og då gjekk det 
som elles, at med Guds miskunn hadde dei ein til å 
syrgja for seg; for det stod um livet deira, um dei 
ikkje fekk eld. Han gjorde eld, som hadde største 
lukka i flokken deira og stod for alle rådgjerdene, — 
det var kongen sjølv. Han slo eld med ein flintestein 
og kveikte på eit ljos og gav mennene sine; so gjorde 
dei eit stort bål og turka seg attmed. Eit stykke un- 
dan var det ein liten gard, og dit burt för kongen. Um 
morgonen tok han ut på njosning med dei frakkaste 
karane; for der var ein trong stig, so dei alle var 
berga, um den vart godt passa på. På det vakthaldet 
var kongen i to dagar; då vilde han fara til større 
bygd med heren sin. Det var ovlag en der mil- 
lom bygdene. 


Strid på Austlandet. 


Etterpå för kong Sverre upp til Valdres og tok 21 
veitslor der på gardane sine, derifrå til Gudbrands- 
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dalen, og der vart det laga til halvmånads-veitsle for 
han og alt folket hans på kongsgarden Steig. Der- 
etter var det på nytt ikkje ro til å sitja. Det var tolv 
bønder på Heidmark som slo seg i hop um at kvar av 
dei skulde råda for ein flokk på 120 mann; dessutan 
hadde dei med seg mennene til kong Magnus frå 
Hamar-kaupangen. Då kongen fekk greie på dette, 
tok han på veg ut or dalen og vilde ikkje la seg 
stengja inne der, um dei kom i dalakjeften. Torgrim 
heitte den bonden som stod for bøndene og var øsar 
og eggjar til dette tiltaket. Kongen skunda på ferda 
si; for han vilde heller sjølv bera melding um ho, enn 
at andre skulde gjera det fyre han. Ei natt för han 
sjølv med fire mann til garden hans Torgrim og 
fann han heime sjølv niande, og møtet deira gjekk på 
anna vis enn Torgrim hadde tenkt; for Gud skifte 
soleis millom dei, at den fekk yvertaket som hade 
yverrangen. Bonden vart bunden, og huskarlane lans 
dengde. Utgangen på millomvera deira vart at kon- 
gen tok mykje gods der, og attpå betala Torgrim kon- 
gen ei halv mark gull og var glad til at han slapp 
soleis frå det. Etterpå för kong Sverre til Hamar- 
kaupangen, og der vart Harald Gudbrandsson fanga; 
har var i skyld med kongen, og mange folk bad um 
nåde for han, so han fekk løysa seg med tolv øyrar 
guli. Andre av mennene til kong Magnus kom seg un- 
dan med røming, og lét mykje gods etter seg. 

- So för kongen upp i Øysterdalen, og kom der fem 
dagar fyre jol. Bøndene tenkte at birkebeinane vilde 
gjeva seg i kost hjå dei i jola, og syrgde difor for at 
ingen mann gjorde i stand joleveitsla, korkje med øl 
eller annan kost. Då kongen såg denne råda, gjorde 

Harald Gudbrandsson, visseleg dotterson til kong Øystein 


Magnusson og trimenning til Sverre. — Tolv øyrar, d. & 
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han og si råd imot; for han og folket hans trong 1177 


ikkje minder til jolemat, for um bøndene ikkje vilde 
gjera han nokon beine. Han tok då i veg burt derifrå, 
og lest som han vilde fara aust til Vermland. flan 
för beine vegen so langt som til Eidskogen; men då 
han kom dit, skifte han flokken sin og sende 120 mann 
aust yver skogen til Vermland, og dei var velkomne 
der. Sjølv snudde han attende upp i dalen med 240 
mann; for han tyktest vita at bøndene hadde laga til 
joleveitslone med same birkebeinane var burte, og det 
røyndest som so mykje anna etter utrekninga hans. 
Dei kom tilbake i bygda til jol, og då var dei alle 
like nær til kosten, kva so flokeskjeggen tykte; kongen 
hadde soleis den beste levemåten heile jola. 


Grensestrid. 


Erling jarl var på denne tida aust i Vika og 
høyrde desse tidendene. Han lét då stemna ut leidang 
straks etter jol, og tenkte han skulde koma med dyn 
på dør for birkebeinane, stengja dei inne i dalen og 
taka dei i kvi som sauer til klypping. Men der kom 
råd imot råd, og kong Sverre hadde longo sét seg 
fyre imot den snara dei vilde fanga han i. Han hadde 
stelt det soleis, at han tok dei fyrste veitslone i nord- 
enden av dalen, og etter som det leid ut i jola, stemnde 
han lenger sør imot dalakjeften. Han var då burte og 
aust i Vermland fyrr jarlen nådde dit upp, og då 
laut dei berre blistra i faret hans. Erling sa at han 
vilde fara aust til Vermland etter birkebeinane; men 
vermlendingane hindra det. Dei sa han skulde aldri 
ha fare verre ferd, og fellte bröte for han i skogen, og 
for dette snudde han attende til dalen. 

Kong Sverre samla no i hop alt folket sitt og 
reid med 600 mann ned i Vika til garden hans Simon 
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langskipa hans og eit fullgodt austferdskip, og fyrti 
naut dreiv dei upp i Vermland. Då Simon høyrde um 
skaden sin, skar han upp herpil mot birkebeinane og 
stemnde i hop til ferda både tegn og træl. Simon var 
ein stor hovding, so ingen våga seg til å gjera imot 
bodet hans, og på ei lita stund drog han i hop so 
mykje folk so han hadde 500 mann. Kongen hadde 
fare undan aust til Gautelva og kome heilt til lande- 
skilet. Simon tok vegen upp med elva med” kongen 
heldt seg i ei lita bygd og hadde spreidd heren sin 
ikring på gjesting, og han venta seg ikkje ufred so 
brått. Um natta kom det melding til han frå venene 
hans i Gautland, at Simon var nær innpå han med em 
uhorveleg her, so han laut vara seg. Kongen för 
straks i klæda og sende bod etter mennene sine; men 
det gjekk ikke svint med å få dei i hop, for dei var 
ein her og ein der. Kongen för til ein skog som 
heiter Fluvunesskogen, og bia der på folket sitt. Då 
heren var samla, spurde han dei kva dei no tenkte 
var rådlegast; men han sa at han sjølv tykte det 
vilde bli yver evne å strida med kong Magnus og 
Erling jarl, um dei skulde røma for lendmennene, 
fyrr dei visste kva dei hadde fyre seg anna det var 
mykje folk. Alle sa dei vilde heller slåst med Simon 
enn røma, og endå visste dei ikkje at heren var so 
stor som han var, Dei för so imot Simon, og dei møt- 
test fyre dag 1 slikt eit månemyrker, so ingen sansa 
fyrr merket stod yver dei. Dei kom straks i strid, 
og den vart hard, men ikkje lang. Det enda med at 
Gud gav kongen ein fager siger; det fall for Simon 


Skriksvik, no Skredsvik, sokn midveges i Båhuslen, ei 
mil vestanfor Uddevalla. -- Huvudnes har svenskane skrive 
det neset som Wenersborg ligg på, millom Gøtaelv og ei vik 
av Venern. 
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160 mann, for kongen sju mann, og Simon rømde 1178 
med heile heren sin. 

Etter denne striden tok kong Sverre av garde 25 
til Konghelle og fekk der mykje gods etter dei som 
hadde rømt undan; han skattla” byen for tjuge fulle 
merker sylv. Der var han ikkje meir enn to dagar; 
for han tenkte som rimeleg var, at so mykje folk som 
det hadde rømt med Simon, kunde dei snart koma 
att. So för han til Ljodhus og heldt seg der nokre da- 
gar. Då drog kong Magnus og Erling jarl so stor 
ein her i hop, so dei hadde med seg alle dei lend- 
mennene som var i Vika. Og det bar soleis til, at in- 
gen av partane visste um einannan, men likevel för 
dei beint til møtes. Det var ei natt det var ikkje len- 
ger enn ei mil millom nattelegone deira, og endå visste 
dei ikkje um einannan. Frå den nattstaden för dei 
imot einannan, til det ikkje var meir enn ein fjordung 
imillom. Då fekk kong Sverre greie på kvar dei 
ferdast, kongen og jarlen med heren sin, og han 
snudde då straks attende og för aust til Vermland. Der 
hadde han møte med alle dei mektigaste mennene, og 
spurde um dei vilde vera i samband med han, so 
skulde han vera livdarskjold for dei. Dei samtykte 
gjerne i å strida i hop med han, liksom han var 
kongen deira, og sunndølane gav han same svaiet. 
Då kong Magnus og Erling jarl høyrde dette, snudde 
dei attende. Dei sende Orm kongsbror upp på Upp- 
landet, for der hadde han all frendestyrken sin, og 
der skulde han taka imot, um birketeinane vilde irei- 
sta seg fram att der. 


Nord igjenom Sverike. 
Kong Sverre tok no i veg heilt burt imot Øystre- 
salt, og på den vegen hadde han ikkje med seg meir 
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1178 enn 240 mann. Då han kom til Jarnberaland, feilte 
dei bröte for han, og vilde ikkje han skulde sleppa 
fram der. Då reid kongen fram åt bröten og tala med 
dei, og endskapen vart at dei løyvde han å få fara 
igjenom, og dei gav han all den farbeine dei kunde. 
Derifrå för han til Helsingland, og då han kom der 
som det heiter Alfta, råka han på ei stor folkemengd; 
det var 3600 mann, ferdige til strid, og av dei var 
120 mann heilt brynjeklædde. Dei hadde truga med 
nidingsnamn kvar mann som vilde sleppa han fram, 
og det hadde dei fest med våpentak. Dessutan hadde 
dei gjort av at ingen mann skulde få koma på tin- 
get deira eller tala eit ord med dei. Til slutt gjekk 
dei likevel inn på at kongsmennene skulde få koma på 
tinget og lyda på kva folk sa. Då sa kong Sverre til 
mennene sine, at dei skulde fylkja heren og vara seg 
for kva denne mugen kunde finna på. Men då lands- 
folket såg det, drog det etter med dei, og so sende 
dei bod, at kongen skulde få koma på tinget deira, og 
mennene hans skulde bera ærendet hans fram; men 
han sjølv skulde ikkje få lov å tala. Helsingane 
sa, han skulde aldri få sleppa fram, og det var ikkje 
råd for anna, han fekk taka same vegen tilbake. På 
sisten fekk då kongen lov å segja nokre få ord, og 
han tok då soleis til ords: «Vi kjenner ikkje til kva dé 
har å skulda oss for; men dé lyt hugsa på at vi har 
alle ein gud og kallar han vår far; då er det skyld- 
naden vår å halda fred med kvarandre og hjelpa 
kvar sin næste liksom seg sjølv; for vi har aldri 
gjort dykk noko mein. Tenk no efter kva dé har å 
løna kong Magnus og Erling jarl for!» Dermed lét 
han leia fram to hestar, og sa dei skulde slakta dei, 
so fekk det koma ut yver alle land, um dei var so 
niske på maten sin, so kristenfolk laut eta hestekjøt 
hjå dei, um dei vilde berga livet. Då kongen slutta 
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talen sin, då vart han beden til veitsle med 70 mann 1178 
hjå den som fyrr hadde truga med nidingsnamn, um 
nokon lét han sleppa fram, og so baud bøndene han 
og alt folket hans til veitslor. 

Jemtane høyrde koss det hadde gått med helsin- 
gane, og dei tok vel imot kongen. Han iör i veitslor 
vest etter landet, og han leit seg trygt til venearda 
deira, so han sende mennene sine frå seg ut på 
gjesting i bygda; han hadde då ikkje meir enn ei 
hundrad mann etter hjå seg. So var det ein gong um 
midnette, at det kom melding til kongen, at jemtane 
hadde samla ein stor hér austantil og esla seg til å 
drepa han og alt folket hans. Kong Sverre stod straks 
upp og lét vekkja alle mennene sine og bad dei her- 
klæda seg; han fortalde dei kva tidend han hadde 
fått, og lét um at fan ottast mykje for dei mennene 
som hadde fare ut i bygda. Han gjekk no same 
natta imot jemtane med dei folka han hadde; jemtane 
hadde fare i tri flokkar og kringgått han soleis at dei 
skulde koma på han frå kvar sin kant. Då kongen 
för yver ei vik av vatnet millom Undersøy og fast- 
landet, kom jemteheren imot dei og slo ring ikring 
dei; jemtane hadde då yver 1400 mann. Då sa kong 
Sverre til mennene sine: «Bruk no det ordtaket mil- 
lom dykk, som dé høyrer jemtane brukar, og kom 
dykk so svint som dé kann ut or heren deira og ut på 
øya; men lat oss fyrst gjera eit hardt ålaup på dei, 
og sjå um dei vægjer for det.» Birkebeinane ropa no 
herrop og sprang djervt fram; men jemtane søkte 
inn på dei frå alle kantar, og det vart då kvass strid 
og ei hard ri. Det var so nattemyrkt so ingen kunde 
kjenna den andre; då kom birkebeinane seg ut or 
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1178 ståket til bøndene og upp på øya, og då var det slutt 
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på den harde ria. Bøndene merka ikkje dette straks 
og slost lenge med kvarandre, til det tok til å 
dagast. Men då jemtane skyna at dei berre drap 
kvarandre, då rende birkebeinane so hardt inn på dei, 
so bøndene tokka seg undan; det varde ikkje lenge, so 
rømde dei, og birkebeinane fylgde tett etter og drap ei 
hundrad mann av dei. Um morgonen etterpå drog 
kongen alt folket sitt i hop, og då bad jemtane um 
fred; dei gav kongen gislar og forlikte seg med han. 
Kongen la ei stor bot på dei, og dei lova å lyda han. 
Han sette syslemenner yver dei til å taka sakefall og 
andre avgifter, og dei feste avtalen med eid av mange 
mann. Etter so bota var greidd, skildest dei på denne 
gjerda. | 


Mot Nidaros. 
Slaget under Hatthamaren. 


Kong Sverre tok no i veg nord yver fjellet og kom 
ned i Namdalen. Der fekk han tak i skip som bøndene 
åtte, og so la han ut i Skingen. Der heldt han hus- 


ting med heren sin; for han vilde ikkje landsfolket 


skulde få greie på kva dei rådde seg til. Kongen 
spurde då etter med folka sine, koss dei skulde laga 
seg med ferdene sine, og han sa han tykte dei hadde 
tri råder: Den eine var å fara nord på Helgeland og 
taka alt som dei kunde sjå seg syn i; den andre var 
å fara til Bergen og sjå um dei kunde få vunne noko 
på uvenene sine; eller so kunde dei fara av landet 
og vest i øyane, det kunde då vera betre von um å 
få noka mannehjelp der, eller dei kunde herja på 
Irland eller andre vesterland, — han sa han tenkte, 


Skingen,. gn. Skillingar, j Nordtlatanger-straks utanfor 
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at til lenger kong Magnus og Erling jarl styrde No- 1178 
reg, til meir fiendskap fekk dei imot seg: «som det nu 
er, er makta deira stor, og det blir tungt for oss å 
by oss imot dei.» Alt herfolket svara og sa dei vilde 
inn til byen, og dei meinte det. var inkjevetta i vegen - 
for å taka den; korkje konge eller jarl var der til 
forsvar, og kongen hadde mange vener der. Kongen 
svara: «Eg er ikkje huga på dette, slike draumar som 
eg har havt; eg trur det er rådlegare at dé vægjer for 
min vilje» Men heren vilde ikkje anna enn inn til 
byen, og kongen sa dei fekk råda seg. 

So för dei mot viljen hans sør til Trondheins- 
mynnet, og då dei kom åt Fosen, sa kongen at han 
vilde søretter og sjå um dei ikkje kunde få tilføre til 
å koma til Bergen. Men alle vilde berre inn til byen 
og ikkje sørpå; det var inkjevetta i vegen for å taka 
byen, sa dei. Dei rodde no inn til Raudberget og la 
åt der. Kongen lét då alle mennene kalla i land, og 
spurde koss dei hadde tenkt med ågangen imot byen. 
Dei sa dei tenkte å ro inn åt bryggjone og sjå um dei 
kunde koma seg upp der. Kongen svara: «Eg tykkjer 
ikkje dette er godt rådleg; eg trur ikkje bymennene vil 
la oss få koma upp i byen, for dei ventar visst ikkje 
at vi birkebeinar skal fara lempeleg med ran og 
plundring. Eg vil råda til å senda et skute innetter 
på njosning, fyrr det tek til å ljosna; den skulde fara 
yver fjorden innanfor Munkholmen og so bli lig- 
gjande under Ladhamaren so langt utpå, so ein vel 
kahn sjå ho ifrå byen når det blir ljost, og ho skulde 
vera fint tjelda. Alle mennene skulde gå på land og 
taka vegen gjenom skogen ovanfor Lad, stemna upp i 
åsen ovanfor brua og sitja der til lysinga. Men vi 
skal ro yver til Flakkan og inn langsmed Byåsen, til 
vi legg åt attmed Gullhamar. Då tvilar eg for at 


Gullhamar, no ukjend, 
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skip utmed Ladhamaren, so vil dei ro ut ifrå byn og 
tru at det er alt folket vårt. Imedan kunde vi ro fram- 
um Høvringen og inn åt Brattøyra, og då kunde det 
henda at vi fekk ha byen til å verja imot dei, og ikkje 
dei imot oss.» Gudlaug svara: «Heren vår kana no 
ikkje synast oss for stor, um vi so ikkje tviskifter han.» 
Dei fleste heldt med han i dette, og det vart avgjort 
at dei skulde ro åt byen med same det var ljost. Kon- 
gen sa han kunde vera der som dei var, men lét um 
at dei kom til å svida for sjølvrædet sitt imot hans 
råd og vilje. 

Erkebisp Øystein var i byen og hadde late blåsa 
til bymøte dagen næst fyre; han sa han hadde frett 
um birkebeinane, at dei hadde kome ned nord i Nam- 
dalen og hadde teke sjøvegen søretter. «Vi spår,» sa 
han, «at dei vil gjesta oss her inn fjorden. Dei har 
lite folk og små skip, og attpå er folka mødde og van- 
stelte. Det duger ikkje for byfolk og kjøpmenner å gjeva 
upp eigedomen sin for slike tjuvar og umenne 3om 
Sverre har harka i hop. Vi vil heller hjelpa dykk til å 
verja byen; eg skal lata til skipa mine og alle dei 
huskarlane eg har i bispegarden, um bymennene og 
kjøpmennene vil gjera sitt.» Alle lét vel um denne 
råda, og sa dei vilde heller gjera soleis enn la birke- 
beinane få koma i land. Det vart då gjort i stand fire 
skip for bymennene og kjøpmennene, og det femte var 
erkebispe-skibet; det var størst og best skipa, og 
styresmannen på det var Sigurd, son til Assur Balle. 
Bymennene hadde vete-vakt på Digermulen, og då dei 
såg um morgonen at det låg skip utmed Raudberget, 
då kveikte dei eld på veten. Straks bymennene såg 

Gudlaug stallare, visseleg den same som eit par gonger 


blir kalla-med tilnamne Vale, den velske. — Erkebispe-skipet 
var ei tjugesesse med minst 90 mann um bord. 
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det, bles dei folk i hop til skipa og tok av stad ut or 1178 
elva. Birkebeinane hadde teke- ned tjelda, og rodde 
yver fjorden inn med Byåsen, og bymennene ut imot 
dei. Dei møttest på vika innanfor Hatthamaren. Det 
var fire skip ifrå byen som kom med i striden; kong 
Sverre hadde fire skip, han og, og berre eitt av dei 
var ei tjugesesse. Det vart ein hard strid. Véret var 
godt og det blés ein lett landnørding, som bar skipa 
inn åt land alle i hop. Då dei hadde slegest ei stund, 
kom erkebispeskipet; det hadde vore seinare ifrå byen. 
Birkebeinane såg det, og dei tykte ikkje det horva 
vént til for dei, so tungt som det gjekk i fyrevegen. 
Då slengde dei seg på røming og sprang på land 
ifrå skipa sine. 

Kong Sverre var klædd i ei sid blå kappe. Han 
svinta seg fram etter skipet og vilde gå i land. Men 
då han kom fram for mastra, rauk ei tilje under fø- 
tene hans, so han datt ned i romet. Mennene sprang 
då so tjukt yver han, so det var lenge han ikkje kunde 
reisa seg upp. På slutten kom ein mann som heitte 
Helge med utnamnet Byggvom. Han kjende att kon- 
gen og sa: «Ille skilst vi no med kongen vår.» Han 
treiv kongen i aksla og studde han, so han kom seg 
upp or romet. Då sa kongen: «Helge,» sa han, «bruk 
no ikkje kongsnamnet for mykje for det fyrste!» Dei 
sprang no på land båe to i hop, og då dei kom upp 
i fjøra, för det tri bymenner inn på dei. Helge snudde 
seg imot dei; men kongen kleiv upp ein bratt bakke, 
og då han hadde kome eit godt stykke upp, tröd han 
i kappa si so føtene glatt undan han, og han rapa 
ned att i fjøra. Då rende ein mann inn på han og 
vilde hogga til han; men då Helge såg det, kom han 
seg ifrå dei som hadde teke på han, og hogg denne 
mannen banehogg. Kongen kava seg då på nytt 
uppetter, og dei andre vart minder huga på å søkja 

Sverre-soga. 4 
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Kongen hadde eit sår i foten; han hadde vorte råka 
med eit kastespjot i slaget, — det var Serk frå Rød 
som hadde gjeve han såret. Helge gjekk no med kon- 
gen, og dei kom seg upp i Byåsen; der samla heren 
seg. Kongen gjekk fram på fjellet og kvilde seg, og 
der høyrde dei bymennene rødde seg imillom, tru han 
Sverre var fallen eller ikkje. Då svara Helge so høgt 
so dei høyrde det, bymennene: «Kong Sverre gjev dykk 
endå ei hardare ri fyrr han døyr.» 

Mange gjæve gutar hadde falle der. Sigurd av 
Saltnes og Jon Kjetling, bror hans, fall i fjøra. Vil- 
hjalm, bror deira, heldt med eit skip ut med åsen og 
framum neset; men bymennene sette etter han, han 
sprang i land og fall der i fjøra, og dei skifte våpna 
etter han og fylgesmennene hans og snudde dermed 
attende. Gudlaug stallare var mykje såra, men om 
seg då upp i åsen; han var i skarlakskjole. Der 'åka 
han ein bonde som tyktest sjå at han var av rømin- 
gane. Bonden hadde ei vedøks i handa og hogg til han 
der som hals og herdar møtest. Gudlaug datt for 
hogget, og bonden trudde han hadde drepe han, fellte 
ris yver han og flette klæda av han fyrr han gjekk 
sin veg. Ei stund etterpå kom Gudlaug til samling 
att, og stod upp og kom til ein liten gard, der dei tok 
vel imot han. Etterpå fann han kong Sverre upp, og 
såra hans grodde; birkebeinane kalla han sidan for 
Gudlaug Gnitaskör. 


Striden attmed Hørtebru. 
Etter denne striden för dei til Upplandet; men 
sume gjorde ei vende ned på Møre til Serk og drap 


Rød, Rjödar, gard i Ør på Nordmøre. — Gnitaskor, av 
G. Storm sett i hop med gnit, lusegg; skor, hårlugg; det skulde 
då bli skjemtenamn um noko stygt i håret. Skor kann elles og 
meina skøyting (nordl. skar). 
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han sjølv tolvte. Då birkebeinane korn sør i Vika, fekk 1176 
kong Magnus og Orm kongsbror høyra um dette, og 
gav seg på veg og skulde leita dei upp. Kong Sverre 
tala då for mennene sine, og sa det hadde vore mykje 
imot hans vilje at dei för inn i Trondheimen og slost 
med bymennene: «Der har vi mist mange gjæve gutar, 
og etter bøndene har høyrt um uferda vår, blir vi no 
jaga og drivne kvar vi kjem; alle som fær greie på 
skamma vår, tykkjer det er lite med oss. Fyre denne 
striden hadde vi jamt siger, og då var dei fleste redde 
for å gå imot oss med ufred. No har dé vel høyrt 
at kong Magnus fér etter oss med mykje folk, og det 
blir ikkje lange stunda vi kann røma undan for han, 
fyrr både tegn og træl legg seg yver os; då blir vi 
drepne med lita frægd, liksom alle som fell med” dei 
rømer. Eg tykkjer det var karslegare, endå vi har lite 
folk, å venda oss imot fiendane våre; det er betre for 
oss å falla med stor frægd i strid med sjølve kong 
Magnus, og um vi vinn på han, då kjem makta vår 
til å veksa av det. Det er inga von um at vi ska! 
vinna dette landet so lettvint so vi aldri ser merket til 
kong Magnus i lufta; vi har no hosta lenge late oss 
reka yver landet for uvenene våre.» Kongen tala endå 
mange fagre ord for heren sin, og eggja dei mykje; 
han spådde det skulde gå berre vel. Og det vart stor 
fagning til talen hans. 

Dei för mo til dei kom yver brua på den elva som 30 
heiter Hørtebekken; der fekk dei sannspurt at kong 
Magnus hadde kome i nærleiken. Kong Sverre lét 
heren sin gøyma seg i ei kjørr eit lite stykke ifrå brua. 
Kong Magnus og Orm kongsbror hadde og fått greie 
på kvar birkebeinane ferdast, og då dei kom åt brua, 

Hørtebekken, gn. Hirta (som no er gardsnamn), — éi 
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1178 lét kongen straks merket sitt føra yver, og både han 


sjølv og Orm fylgde etter. Men då kongen hadde 
kome yver med noko av heren sin, sette birkebeinane 
hardt inn på dei, og det vart ein kvass, men ikkje 
lang strid. Mykje av folket til kong Magnus fall, og 
han sjølv rømde att yver brua, like eins Orm, — 
båe to såra. I det slaget miste kong Magnus mange 
mann, og etterpå skaut dei på kvarandre tvert yver 
elva; dermed skildest dei. 


Strid i Vika. 


Kong Magnus för til Tønsberg att til skipa sine og 
tok so austetter langs med landet. Men kong Sverre 
tok upp på Romerike og landvegen aust til Ljodhus. 
Der høyrde han at kong Magnus var i Konghelie, og 
so for han dit og kom på dei uventande; der fall 
nokre mann for kong Magnus. Han styrde då ned 
etter elva, og kong Sverre tok og brende upp nokre 
skip. Kong Magnus för so nord i Vika og sat æi 
stund i Oslo, men hadde njosnemenner ute alt aust til 
Gautelva. Kong Sverre la under seg alle dei øystre 


- syslone og tok skatt der. Dei var då i Vika båe to, og 
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gjorde jamt ålaup på einannan. 

Ei natt för kong Sverre sjølv sjuande ut på njos- 
ning og vilde gildra etter eikor fengd, um noko kom 
upp i hendene på han. Han reid inn i ein skog eit 
stykke ifrå Sørbygda. Same natta för ein sveit-hovding 
av folket til kong Magnus med femti mann og vilde 
freista um han kunde få drepe sume av birkebeinane. 
Natta var myrk. Då høyrde kong Sverre dei kom ri- 
dande; dei hadde drukke mykje, so dei var svalluge, 
og dei ottast inkje ilt. Vegen var ikkje romare enn 
dei laut rida ein mann i senn. Kong Sverre bad men- 
nene sine fara stilt: «lat oss taka bogane våre og 
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stå på båe sidone av vegen, og når dei kjem imo: 1178 


oss, då må kvar mann skyta det fortaste han vinn; 
kann henda dei då trur vi er fleire enn vi er. Men 
sét dei på oss med yvermakt, då kann vi renna un- 
dan.» Birkebeinane skaut no so fort dei kunde etter 
ljoden frå dei hine. Det var so myrkt so ein ikkje 
kunde sjå fyre seg, og dei som reid etter, skyna ikkje 
kva som valda at det gjekk so ugreitt for dei som 
reid fyre; dei kom i ein vase alle i hop, og visste 
ikkje kva som stod på. Men birkebeinane skaut det 
meste dei vann. Hine trudde det måtte vera mange 
mann i skogen, og berre hadde seg undan. Birkebei- 
nane sette etter so lenge dei kunde, og jaga dei. Um 
morgonen då det vart ljost og dei snudde att, fann 
dei 18 mann drepne og mange hestar. 


N 
Sverre 'på røming. 


Um hausten för kong Sverre nord til Trondheimen, 
og heldt slag i byen med mennene til kong Magnus 
og fekk siger; der tok han ti skip. Um våren etterpå 
för han ut fjorden med heren sin og sør på Møre. 
Han tok utanskjers då det bar sørpå, og då dei 
siglde sør um Staden, då kom imot dei kong Magnus 
og Erling jarl, erkebisp Øystein, Orm kongsbror og 
mange av lendmennene, og dei hadde mannsterk hér 
og store skip. Kong Sverre snudde då tvert ut til havs, 
og dei gjorde både siglde og rodde. Det same gjorde 
mennene til kong Magnus, og dei hala snart inn på 
dei. Det skipet som Erling jarl styrde, kom so nær so 
dei skilde folk um bord, og jarlen lét då hevla, og bia 
på dei andre. Då alle skipa kom etter, eggja han 
mennene sine åkavt og skipa til strid. No var det 
likt til, sa han, at dei kom til å møtast med birkebei- 
nane; han bad folk minnast kor mykje ilt dei hadde 
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seg for å gjeva nokon mann nåde; berre Sverre sa 
han han vilde lika godt um dei førde til han, um han 
vart fanga. Det lova dei alle, og dei herde no på det 
beste dei vann. Men då kong Sverre såg at skipa til 
kong Magnus gjekk mykje skjotare, då såg han ingen 
utveg som det var hjelp i, um ikkje Gud synte dei 
større nåde enn det då tyktest likt til. Kong Sverre 
kalla då på den heilage kong Olav og bad for seg 
med mange fagre ord, og i same belet la det seg på 
sjøen so tett ei (öke so ein ikkje kunde sjå frå skip til 
skip. Flåten til kong Magnus beitte då inn under 
land att, og då sa Erling jarl: «Det för ikkje soleis 
den tid vi hadde lukka med oss.» 

Dei samla no heren innmed Hørøy. Jarlen kaila 
i hop hovdingane til møte med seg, og sa at han 
kjende seg ikkje viss på anten birkebeinane hadde 
beitt nord eller sør med landet, når dei søkte til lands. 
«Det ser meg ut til,» sa han, «som vi treng folk imot 
på båe kantane. Eg vil difor at erkebispen og Orm 
kongsbror og andre lendmenner og skipsstyresmenner 
som eg skal peika ut, skal fara sør til Bergen; men 
eg og kong Magnus skal taka nordpå.» Og det vart 
gjort soleis som Erling sa. 

Då no kong Magnus og jarlen kom fram på Nord- 
møre, høyrde dei at kong Sverre hadde siglt inn av ha- 
vet attmed Smøla. Kong Sverre för leia heilt inn til 
byen og la straks til bryggjone med skipa sine. Kong 
Magnus og Erling jarl för nord etter birkebeinane, og 
då kong Sverre såg segla deira, hadde dei ikkje langt 
att til byen. Han lét då blåsa mennene sine til møte 
og sa dei kva han esla seg til, — at han vilde gå ifrå 
skipa, og ingen skulde vera so djerv at han flutte med 


Hørøy, Hereyjar, sør på Sunnmøre. 
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seg meir enn våpna sine og dei klæda han gjekk og 1179 
stod i. Etter dette væpna birkebeinane seg og gjekk 
upp i byen; men skipa låg fullt tjelda utfor bryggjone, 
skinnsekkene låg i roma, og halvromskistone deira 
stod på skipa med nyklane i låset. Då kong 
Magnus og Erling jarl rodde inn i elva, då gjekk bir- 
kebeinane upp yver brua, og det har kong Sverre 
sjølv sagt at han mest kunde briska seg av, at det var 
ikkje mange døme på at rømingar soleis hadde gått 
ifrå godset sitt; men endå var det ikkje visst, sa han, 
um dei ikkje kom til å skiftast um å nytta godset og 
klæda til kvarandre. 

Kong Magnus og Erling jarl la åt utmed Bratt- 
øyra utanfor Skipskroken, og gjekk i land der. Med 
same jarlen sprang på land, stupte han på kné, so 
han tok for seg med båe hendene, og då sa han: 
«Fall er lukke på ferda.» So för dei upp etter gata, 
kvar med sitt mannskap etter som dei vart ferdige, og 
då jarlen kom ovanfor bispegarden og til brua, då 
såg han merket til kong Sverre för i skunding og 
stemnde hovudvegen upp til Klæbu. Jarlen gjekk då 
yver brua til Vollan. Men kong Sverre låg med sumt 
av folket sitt i ein liten dal som går upp ifrå nedre 
Sandbrekka eit lite stykke frå brua. Jarlen visste 
ikkje at kongen var der med brua, og med ein gong 
sprang birkebeinane upp og sette inn på dei. Jarlen 
veik att yver brua, og so skaut dei på kvarandre tvert 
yver elva. Jarlen bad mennene sine gå utanfor skot- 
mål og setja seg ned på åkeren og sjå kva birkebei- 
nane tok seg til. Birkebeinane sette seg ned på ein an- 
nan stad under den bakken som går upp med Sand- 
brekka. Mennene til kong Magnus henta seg øl ovan- 
frå byen. Mange bogeskyttarar på båe sidone skaut 
yver, og sume menner vart såra. 
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1179 Då det leid ut på dagen fram imot non, giekk 
Gudlaug stallare fram til brusporden med skjold fyre 
seg, og ropa på folket til kong Magnus og sa han 
vilde tala med dei. Ivar Horte svara for mennene til 
kong Magnus og bad han segja kva han vilde. Gud- 
laug sa: «Kong Sverre vil by kong Magnus tri vil- 
kår. Det eine er at han skal gå yver brua, med” kong 
Sverre: går langt ifrå, og so skal dei fylkja heren 
på Vollan, og den lyt vinna som Gud vil. Det andre 
han byd, er at dei skal slåst ut med borga og få god 
tid til å gjera seg i stand, og so lyt lagnaden råda. Det 
tridje er at dei fer ut på Brattøyra og fylkjer der og 
strider til det ytste. For no vil kong Sverre slåst, um 
han må råda,» segjer Gudlaug. Ivar gjekk då upp i 
åkeren til jarlen, og sa han dette bodet. Kong Mag- 
nus hadde somna hjå jarlen, og jarlen klappa han 
med handa på ryggen og bad lan vakna. Kongen 
spurde kva som var tids. Jarlen fortalde han då dei 
vilkåra Sverre prest hadde bod: dei. Kong Maunus 
bad jarlen velja, og jarlen sa han vilde ikkje taka 
noko av dei; han meinte dei skulde heller setja vilkår 
for Sverre. Ivar gjekk då og sa Gudlaug kva jarlen 
hadde svara, og Gudlaug kom med dette til kong 
Sverre. 

Etter dette tok birkebeinane av garde og stemnde 
upp vegen austanfor elva til Klæbu. Dei skipa gonga 
soleis at dei gjekk ein mann etter hin, og heren tyk- 
test då stor å sjå til, fyrr siste mannen gjekk. Kong 
Sverre för upp til den garden som heiter Kot; der 
lét han riva eit hus og laga flöte av, og på den flöten 
ferja dei seg yver Nea. Derifrå för dei ut yver stor- 


Borga var ei treborg som erkebisp Øystein hadde bygd 
utmed Illevollen, venteleg um vinteren 1177-78. --— Kot må 
etter dette ha vore i Bratsberg sokn, nokolunde der som brua no 
går yver til Tiller. 


—— 49 — 


myrane og ned til Staven, og ferja seg der yver Gaula 1179 
på eikjor. Etter dei hadde kome yver, bad kongen dei 
skulde kvila seg, og han sa han sjølv var tung i ho- 
vudet. Kongen somna fort, og då det var nattmål, 
kom det ein bonde som för med maltkløv og esla seg til 
byen å selja maltet. Birkebeinane flokka seg ikring han 
og lest som dei vilde handla malt. Kongen vakna og 
spurde kva som stod på, og dei sa det hadde kome ein 
bonde der med malt. Kongen bad då bonden fara so- 
leis som han hadde esla: «men seg sant ifrå, at du 
råka birkebeinane, og dei hadde kome yver Gaula og 
esla seg til å taka nattelege på Melhus.» Med det 
skildest dei. Birkebeinane heldt seg der i fire dagar, 
fyrr dei på nytt søkte til byen. 
Slaget på Kalvskinnet 
(18de juni 1179). 

Ein kveld etter jarlen hadde ete, kom Sigurd Niko- 
lasson og Jon av Randaberg til han. Då sa Sigurd: 
«Er vaktene sett utt, herre? Det er oss fortalt at birke- 
beinane snart vil vitja oss. Det vilde vera rådleg å blå- 
sa heren ut til borga med våpen, so var vi ferdige, 
um dei vilde sjå til oss her i byen.» Jarlen svara: «Eg 
skulde ynskja det sanna seg at dei kom hit; for då 
skal dei få den lukka dei er verd. Men vi kann sova 
uredde heile naita for birkebeinane; for dei har teke 
upp til fjells, og Sverre torer nok ikkje søkja inn på 
oss her, når vi veit um han i fyrevegen soleis som no.» 
Då sa Jon av Randaberg: «Det skulde vera oss ein 
gild spådom, når no jarlen lovar oss at vi tarv ikkje 
vara oss for birkebeinane; men det var sume som sa, 
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Myrane maa vera Sjetnemyra og Ustmyra. — Staven, gard 
i Leinstranda. — Nattmål, brukt i Nordland um kveldstida på 
lag kl. 8. — Jon Torbergsson, venteleg av Arnung-ætta, var 
gift med Ragnhild, dotter til Frling Skakke og Kristin kongsdot- 
ter. Han aatte Randaberg i Hetland nordvest for Stavanger. 
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og vin enn syta for heren dykkar.» Jarlen vart sint og 
sa: «Det har sjeldan vore sagt på meg, at ikkje eg 
har vore heller var av meg; men no veit eg ikkje rett, 
anten det er eg som ikkje har vit på å greia med 
denne heren, eller det er dé som er reddare enn det 
trengst. No skal dé liggja uredde denne natta, for no 
skal eg sjølv halda vakt, um dé vil tru meg til Get, 
det var fyrr rekna for ein grand trygd i det, og då 
hadde vi større yvermakt mot oss enn vi har no.» 
Jon og Sigurd gjekk då til skipa sine, og noko seinare 
gjekk jarlen i seng og la seg til å sova; det same 
gjorde folka hans, berre at vaktene vart sett ut på 
vanleg vis. 

No er det å fortelja um birkebeinane, at I dag- 
lysinga kom dei inn på Steinberget. Kongen sa då til 
heren at han esla seg til byen imot jarlen, og då han 
kom fram på Feginsbrekka, steig han av hesteryggen, 
fall på kné og bad. Etterpå tala han nokre ord for 
heren og bad dei fylgja han godt og traust: «for no 
skal vi vinna ein fager siger, og eg tarv ikkje leggja 
ut for dykk um alle dei trengslone vi har vore i, fyrr vi 
kom hit til lands, og smått har det vore med det gode 
for oss; vi har ikkje vunne anna enn det vi har stridd 
oss til. No gjeld det um noko større enn fyrr, — sjølve 
byen Nidaros. Og no er dei her i byen, kong Magnus 
og Erling jarl og mange andre storkarar; her er 
større ære å tøygja seg etter enn det jamnast er (il- 
høve til, og eg tenkjer vi skal få siger etter soleis som 
eg har drøymt. Søk no åt so mykje fastare som det 
no er større vinning enn fyrr. No skal dé vita og, 
kva dé skal strida for: Den som kann sannprova at 
han har fellt ein lendmann, han skal bli lendmann, 
og kvar ein skal få slik rang i landet som han ryd 
seg rom til; den skal bli hirdmann som drep ein hird- 
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mann, og attpå få anna god ære. Slikt er det leiken 1179 
står um; for eg trur ikkje dei har fått rett greie på 
kvar vi ferdast, og det er mest von til at lukka no 
har gått ifrå dei, so vi fær siger. Soleis vil Gud gjera 
Get av millom oss, for di dei har lenge sete og styrt 
med vårt, som dei har fått med urett. Gjer no fyrste 
ålaupet so hardt dé kann, det skal merkast godt; for 
dei er viss mjøddrukne og svevntunge, so dei ikkje 
veit kva dei skal taka seg til» Då han slutta talen 
sin, fagna dei han vél, alle, og so för dei ned etter 
Steinberget. | 

Mennene til kong Magnus vakte på Brattøyra um 36 
natta, og heldt leik der. Dei såg birkebeinheren då han 
för inn yver Steinberget, og då vart det blåse. Mykje 
av heren til kong Magnus låg uppi byen, og dei 
hadde vore dauddrukne um kvelden; for kongen hadde 
kosta på dei um dagen. Straks jarlen høyrde tidenda, 
stod han upp og klædde seg, og bad folk væpna seg. 
Då kom Ivar Horte, frenden hans, og sa: «Mykje av 
heren vår er uppi byen, og vi kann ikkje godt få i Aop 
dei som har lagt seg ned dauddrukne. Eg vil rå til å 
blåsa heile heren ut til skipa og la skipa siga ifrå 
bryggjone, so kann vi bu oss 1 mak og slåst, um vi 
so synest, eller so kann vi ro burt, for byfolket her er 
ikkje pålitande for oss.» Til det svara jarlen: «Eg veit 
ikkje, Ivar, um ikkje dette var det beste; men eg kann 
ikkje tenkja på at denne fandens presten Sverre skal 
sessa seg i romet etter son min.» Dermed reis jarlen 
og bad alle fylgja han. Dei gjekk då alle upp åt 
Kristkyrkja, og der møtte dei kong Magnus med sitt 
merke, Jon av Randaberg, Ivar Horte, og Sigurd 
Nikolasson. Dei la seg alle ned framfyre kyrkja og 
bad. So snudde jarlen seg ifrå kyrkja og sa: «Statt 
upp og tak våpna dykkar; kann henda det er so laga 
for sume at dei skal liggja her um ei stund.» Erling 
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brynje som ikkje var heilt spent i hop; han gjekk ned 
nake sverd i handa, og slengde det i veret og sa: «En- 
då skal de få segja at gamlingen kann beita sverdet !» 
Han bad lursveinen blåsa, og då dei kom fram um 
støpulen, såg jarlen åt båe sidone og sa: «Kvar er 
vi no alle?» 

Kong Sverre hadde med seg or Gauldalen ei 350 
mann eller vél so det, og mykje av det folket var ringt 
væpna; bøndene hadde sendt av garde arbeidsfolka 
sine, for dei torde ikkje fara sjølv, — dei var redde 
Erling jarl skulde refsa dei. Då dei för inn yver 
Steinberget, sprang det fram ein stor og sterk kar 
med ein diger lurk, men ikkje noko anna våpen. Då 
sa AÅssur prest: «Kvar er det du vil av, kar? Kvifor 


' spring du her med denne trelurken? Kvar &r våpna 


dine? Det er anna gjerd å slåst med Erling jarl enn 
treskja korn, — det kann du bruka tust til.» Denne 
mannen heitte Øyvind. Han svara: «Dei våpna eg 
tenkjer å slåst med, dei kjem imot meg or byen, og 


"jarlsmennene bér dei endå.» Då sa Hjarrande Hvida: 


«Lukka til ordet ditt gut! Du må vera ein bra kar.» 
Dermed gav han honom spjot og handøks, og bad 
han slåst med dei. 

Birkebeinane för no inn åt byen, og dei tvo herane 
møttest på åkeren ovanfor støpulen. Kong Magntus 
og Erling jarl hadde vel gode 600 mann. Det vart 
ein ovlag kvass strid, og det fall folk på båe sidone, 
men mest for kong Magnus. Tore Spöla bar merket 
for Erling jarl; det vart då søkt hardt inn på merket 
til Erling jarl, og då Tore var i stor naud, dreiv han 
stonga ned i åkeren so ho stod. Fylkinga til jarlen 

Støpulen, anten eit klokketårn som millombels var sett upp 


for Kristkyrkja, eller eit for ei anna kyrkje i byen. — Hvida, 
vindkast. -- Spola, i Telem. um ei rim, ein strimmel. 


tok då til å siga attlenges, so merket kom til å stå 1179 
attanfor dei birkebeinane som stemnde sterkast fram. 
Dei som gjekk lenger bak, trudde at jarlen var med 
der, og mange var ferdige til å røma. Men då kong 
Sverre gådde det, lét han hogga ned merket. I det 
belet fekk Erling jarl eit stikk av eit bjørnespjot rett 
i livet. Då sa ein mann: «Eit fårleg stikk, herre,» 
sa han. Jarlen svara: «Fylg dé vel merket til kong 
"Magnus; det nauvar ikkje meg.» Ei lita stund etter 
kom Assur prest og Helge Torfinnsson nære jarlen. 
Erling jarl hogg Assur prest tvert yver andletet, so 
det vart eit stort og stygt sår'). Der fall Erling jarl 
og mest heile den sveita.som fylgde han. Etter dette 
kom heren på røming. Kong Magnus rømde inn i 
byen og kom seg ut på Ruda som jarlen hadde styrt, 
og tok på den ut or elva. Der fall på åkeren Sigurd 
Nikniasson, Jon av Randaberg, Ivar Horte, Einar 
Litle lendmann, Botolv or Fjordane og to av sønene 
hans. Bjørn Bukk sprang på elva og vilde symja 
yver til Skjelinghylla; han var i brynje, og sokk til 
botns. Mange andre og sprang på elva; og det var 
mange som soleis miste livet. Der fall Ivar Sveinssonog 
Guttorm Sneril. Dei var alle lendmenner hjå 
kong Magnus. Dessutan fall det seksti hirdmen- 
ner. Kong Sverre tok Olavssuda som kong Magnus 
hadde styrt, og mange andre skip; han fekk att no 
alle dei skipa og som han fyrr hadde gått ifrå. 


1) Her blir det lagt til i eit par handskrifter (likevel ikkje 
heilt eins i båe): 

Etterpåå sette jarlen ”seg ned, og då kom kong Magnus 
åt han; då kunde ikkje jarlen tala. Kong Magnus sa: ,vi 
skal finnast paa gledesdagen, far!" Lippone til Jarlen rørde seg 
ikkje, og han låg då i andlåtom. 


Skjelinghylla, gn. Skjellingarhella, eit skjer i Nea, på 
høgre stranda. -- Sneril, lykkjepinn. 
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Gravtalen yver Erling jarl. 


Liket hans Erling jarl vart gravfest sunnanfor 
kyrkja; men no er grava hans inni kyrkja. Kong 
Sverre tala yver grava hans og sa: «Det høver ikkje 
å tegja yver grava til so gjæv ein mann som vi her 
står attmed. Eit stort tidarskifte har gått for seg: 
no står ein mann for tri, — ein for konge, for jarl, 
og for erkebisp, og den mannen det er eg. Her er 
mange hendingar å høyra og sjå, som folk lyt vera 
takksame for: her blir bore til grava mange lik av 
folk som har fylgt kong Magnus. For, som mange 
veit, so har erkebisp Øystein og mange andre prest- 
folk titt og ofte sagt, at alle dei som var med kong 
Magnus i strid og varde landet hans, — um dei mi- 
ste livet i striden, skulde sjelene deira vera i paradis 
fyrr blodet var kaldt på jorda. No kann vi her gle oss 
for at so mange folk har vorte heilage. So kann vi 
tenkja oss og, kor heilag Erling jarl må vera, han 
som frå fyrsten fekk det til at Magnus vart teken til 
konge, og sidan har stødd og styrkt makta hans heile 
tida fram til no; no må visseleg forbøna hans bli ei 
stor hjelp hjå Gud, — um då ikkje erkebispen har 
vore noko einvikt i millomvera vår. Det har no laga 
seg soleis, at vi står no yver dei som lenge har 
bore redsels-hjelm yver oss og mange andre. Eg ser 
no mang ein mann stå sorgfull her, som vilde vera 
hjartans glad, um han stod soleis yver mi grav, um 
so den ikkje var so vyrdeleg stelt. Men slikt synest 
meg stutt-tenkt og ikke velviljugt, etter so jamt som 
det har vore forkynt kva vi kvar for oss hadde i vente. 
Eg tykkjer vi skulde vera inderleg fegne, at det har 

Grava til Erling jarl kom innanfor kyrkja då erkebisp 
Øystein sidan flutte ut veggene til Kristkyrkja, -—-— um då ikkje 
erkebispen sjølv tlutte grava inn. 
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laga seg soleis med kven som fekk leva eller døy: vi 1179 
kann leva og bli betre menneske og ha mindre otte enn 
hit til dags, sidan vi ikkje meir tarv vera redde for 
dei som ligg daude her. Og dé må hugsa på det som 
erkebispen har lova; no er ho liden, den stunda, at 
blodet har vorte kaldt, og um vi ikkje kann gle oss 
yver undergjerningar av dei, so har det då vorte flust 
med heilagmenne nedgravne i byen denne ria. Dé har 
då ikkje mist dei; men dei kann heller gjera dykk 
mykje godt, um dé dyrkar dei som heilage menner, so- 
les som dé har tenkt. Men um so ille skulde 
vera som det ber meg fyre, at det kann vera tale um 
at dei har broste, dei gilde lovnadene dei hadde fått, 
so har dei lenge nok svide for denne lygna og hendes- 
løysa, både dei og alle som har trudd på det. 

No vil eg rå til at dé steller dykk på anna gjerd 
og heller béd for dei som er avlidne, serskilt for Er- 
ling jarl, sidan han, ein lendmann, gjorde seg so 
djerv at han lét gjeva son sin kongsnamn og slo i 
hel kongssøner og kongsætter og dermed braut kong 
Olavs lov. Vi skal be for sjelene til alle dei som har 
late livet i denne ugreia både fyrr og no, og be Gud at 
han vil tilgjeva dei det dei har misgjort og synda, og 
frelsa sjelene deira. Eg vil tilgjeva dei for Guds 
skuld alt som dei har forbrote seg imot meg. No fær 
kvar mann gjera som han synest, og som han trur 
det gagnar best han sjølv og dei avlidne; tenk og på 
dei som måtte skiljast so brått med verda, so dei ikkje 
fekk den siste nattverden, men var mindre fyrebudde 
og hardare i hjarta enn dei no skulde ynskja. Eg skal 
svara for at det skal bli dykk til stor hjelp og nåde, 
alt godt som dé gjer for sjelene deira, heller enn at 
dei ikkje tarv bønene dykkar.» 

Kongen vende no talen sin etter som bruk var, og 
takka fyrst prestane for songen og fager lester, og 
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mann stella so fint som han hadde hug til med fren- 
dane sine, og han sa han skulde setja folk til å stella 
med gravfestinga for dei som ikkje andre tok seg av. 
Han slutta talen sin soleis at alle tykte vel um han, 


og mange fagna han lydt. 


Birkebeinar og heklungar. 

Kong Magnus för med det herfolket som slapp un- 
dan, sør til Bergen. Der fann han erkebisp Øyslein 
og Orm kongsbror, og fortalde dei kva som hadde 
hendt. Straks etterpå heldt han ålment ting i byen, 
sa kva han hadde tapt, og bad folk um hjelp. Erke- 
bispen svara på talen til kongen, og sa at alle bra 
folk vilde syna han godvilje av all si evne. «Dette 


møtet,» sa han, «har gått av soleis som mange vilde 


ynskja, sidan Dé har kome att uskadd, Dé som heile 
folket elskar. Endå Erling jarl var ein klok og mek- 
tig kar, tykte mange han var eit ovrike og hard å stå 
under.» Til dette vart det stor fagning, og alle sam- 
tykte at dei heller vilde døy med kong Magnus enn 
tena Sverre. Kong Magnus för so aust åt Vika med 
heren sin, og heldt seg der um vinteren med mykje 
folk; mange lendmenner var då med han. 

Etter Erling jarl var fallen, voks makta til kong 
Sverre so munaleg so det var ingen mann i Noreg 
som ikkje kalla han konge, utan Magnus og hans 
menner. Til den tid hadde det tyktest skamleg, når 
det var storfolk til stades på kaupstadene, um nokon 
vart kalla birkebein; men frå no tyktest det vera ære- 
namn, og dei stod høgt i vyrdnad, dei som heitte so. 
Dei same som fyrr hadde vore arbeidsfolk eller endå- 
til ransmenner og røvarar, dei bar no skarlak og skart 
og grepa våpen som hirdmennene eller lendmennene 
til kong Magnus hadde bore, og um so folk tyktest 
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kjenna dei att, so lest dei ikkje vera ved at det var dei 1179 
same som ein gong var so fatige, — det var snautt dei 
kjende seg sjølv. Det ordet går då og millom folk, 
at det har ikkje vore djervare karar i Noreg enn som 
då var med kong Sverre; det vitna han sjølv jamleg 
sidan, og han minnte um dei gamle birkebeinane, når 
han tykte mennene hans slo seg på drykk i staden for 
å halda god vakt og ikkje tölde strev og møde. Kong 
Sverre sette no løn for hirda si og auka rangen deira, 
og sette syslemenner yver heile Trondheimen. 

Det hadde hendt aust i Vika at ei tiggarkjerring 
hadde døydd, og ho leivde etter seg ei kappe eller 
«hekle», som dei fann mykje sylv i. Då mennene til 
kong Magnus fekk greie på dette, tok dei kappa og 
brende upp, og skifte sylvet seg imillom. Og då birke- 
beinane høyrde det, kalla dei dei for kappe-ervingar 
eller heklungar. 

Fyrr Erling jarl fall, drøymde kong Sverre ein 
draum, so han tyktest vita koss utgangen vilde bli på 
striden millom dei. Han tykte han sov i eit loft i byen, 
og han visste att natta var ljos. Då såg han ein mann 
som kom inn i loftet og sa til han: «Ris upp, Sverre, 
og gakk med meg!» Han tykte det stod stor age av 
mannen, so han våga ikkje anna enn fylgja med han. 
Dei gjekk upp or byen og åt ein stad som det brann 
eit bål, og ein mann låg steikt på glørne. Då sa. 
draum-mannen at Sverre skulde setja seg ned og eta, 
og so la han mannen fyre han. Han tykte han svara 
at han aldri hadde ete urein mat. Då sa draum-man- 
nen: «Du skal eta, og du vil eta, og det vil han som 
rår for alt.» Han tykte då han tok til og åt kjøtet av 
beina, og det var som kvar bete gjekk traudt ned; 
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»Hekla" varøei hettekappe, slik som prestar og munkar 
brukte, og ,heklungar" var vel berre namn på ,kyrkje-partiet”, 
Sverre-soga. 1) 
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men etter kvart som han heldt på, tykte han det baud 
minder imot, til lenger han kom uppetter. Då han kom 
åt hovudet, vilde han eta det ög; men han som leidde 
han dit, tok hovudet til seg, og sa at no skulde han 
stana. Då tykte han det var likso hardt å snu seg 
ifrå som det frå fyrsten hadde vore å taka til; men 
den sterkaste laut rå. So gjekk dei inn i byen att og 
åt same herberget, og då han tykte han hadde kome 
i same senga, såg han føraren gjekk ut, og dermed 
vakna han. Det var difor han eggja mennene sine 
so hardt, for han tydde draumen soleis, at den man- 
nen som låg i elden var Erling jarl som då tok til å 
eldast, og det måtte elda for brystet til folka hans, so 
det måtte lakka mot slutten med dei; berre kong Mag- 
nus måtte koma seg undan, sidan hovudet vart u-ete. 

No flokka det seg til Sverre mange rike og ætt- 
store menner, og han sette mykje si trøyst og trygd til 
trøndane; for dei hadde allstøtt havt liten venskap 
for Erling jarl. Frå den tid kalla Sverre jamt Trond- 
heimen for rette heimen sin, og sa at trøndane var 


dei kjæraste for han av alt landsfolket; det hadde dei 


vore, sa han og, for far hans kong Sigurd og bror 
hans kong Håkon, og dei hadde jamt tént under same 
skjolden. 


Slaget på Ilevollen. 


Kong Sverre sat no der i byen vinteren etterpå. 
Um våren baud kong Magnus ut herfolk sunnanfrå 
landet, — heile ålmenningen aust ifrå Lindesnes og 
nordetter yver Agder, Rogaland, Hordaland, Sogn 
og Fjordane, båe Møra og Romsdalen. Med heile 
denne heren för han um våren nord til Trondheimen. 
Der hadde han med seg erkebisp Øystein, Orm kongs- 
bror, Nikolas og Filippus, sønene til Arne kongsmåg, 
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og alle lendmennene sunnan or landet. Då vart dette 118) 
dikta: 


Hovdingen fylgde 
hordar og ryger, 
sogningar, filar, 

og fjordefolket, 
romsdølske menner, 
moringane alle, 
med erkebispen 

alt Trøndelag. 


Kong Magnus kom med heren sin inn Trond- 
heimsfjorden og la åt mot byen attmed Stein sør på 
Byneset; der vart han liggjande nokre dagar. Kong 
Sverre var då inni byen, og sende av stad Torolv 
Rympel, Tjostar Svarte, Øyolv Avleson og Håvard 
Laks; dei skulde gildra etter eikor fengd, og dei hadde 
ei stor sveit med seg. Dei kom til den garden som 
heiter Langlon; der går ein dal ned til sjøen, og 
den er skogklædd, — der la dei seg. Mennene til 
kong Magnus visste ikkje ord av fyrr birkebeinane 
kom på dei. Kong Magnus hadde gått på land og esla 
seg i badstove på garden Stein; men då han vart var 
dei, skunda han seg ut på skipa att. Birkebeinane drap 
der mest tretti mann, og dermed för dei til kaupangen 
ati. 

Etterpå Ja kong Magnus inn åt Munkholmen og 45 
var der ei stund, og kong Sverre budde seg imot 1 
byen. Kong Magnus sende av stad eit skip; dei som 
styrde det var Birger Gorn og Trond Lyrta. Dei var 


Arne på Störeim (i Nordfjord) hadde vorte gift med dron- 
ning Ingerid, og hadde med henne sonene Inge, Nikolas, og 
Filippus på Herlo (i Nordhordland); dei var då yngre brør til 
Orm. -- Filar, folket i Fjalir, sørparten av Sunnfjord (Askvoll 
og Holmedal -- Rympel, utnamn av rumpe. -- Øyclv 
Avleson var fra garden Astan i Børsa. — Gorn, d.e tarm. 
— Lyrta, utnamn av lort. 
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1180 og tok ein bonde som heitte Avle, og førde til kongen; 
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Øyolv, son hans, var med kong Sverre. So sende han 
brev inn til byen med ein mann som heitte Hedin på 
Lad, og i det sette han, at um Øyolv vilde berga livet 
til far sin, laut han koma og vera med kong Magnus. 
Hedin kom inn i byen og gav Øyolv brevet. Han tykte 
dette var ei vond knipe, og gjekk med brevet til keng 
Sverre. Kongen sa: «Det er få som kjem med slikt til 
meg; men her skal vi finna på ei god råd. Før hit han 


- som kom med brevet!» Kong Sverre lét då setja upp 


eit anna brev, der han skreiv: «Um du, kong Magnus, 
gjer Avle mein eller skade, so skal Eiliv Eplestong, 
Skrud-Eirik og Findride Slandre bli drepne for Dykk; 
for sønene deira er der hjå Dykk. (Tore Knapp var 
son til Findride, Ulv son til Firik, Gunnar son til 
Eiliv.) Dei skal få same dauden som Dé gjev Avle; 
det skal Øyolv greia med.» Hedin för no med dette 
ærendet og førde brevet til kong Magnus, og då han 
såg det, vart han storsint og sprang fram ifrå lyf- 
tinga og sa: «Eg ser at dé tenkjer å rå for kven som 
skal bli drepen og kven som skal få leva, og ikkje eg.» 
Mange folk bad no for Avle, og kongen gav seg på 
slutten, so Avle fekk fara heim til gardane sine. 
Mennene til kong Magnus rodde nokre dagar inn 
åt Brattøyra til samtale. Kong Sverre gjekk ned imot 
dei, og han baud kong Magnus at dei skulde skifta 
landet i halvningar og vera kongar båe to. Det vart 
tala att og fram um dette; men kong Magnus vilde 
då ikkje tenkja på det. Med kong Magnus og men- 
nene hans låg utmed Munkholmen, heldt dei råd um 
koss dei skulde taka på byen, og dei tenkte kong 
Sverre vilde vera trå til å gå ut or treborga. Då lét 
dei stella til ankra og surra tømmerstokkar på dei, og 
tenkte å ro inn åt Brattøyra og sleppa stokkane med 
ankra ned på bondefvlkinga, Alt vart laga til, men 
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det vart ikkje gjort, og dei hadde mange planar som 1180 
ikkje vart freista. | 

Måndagen i gangdagane rodde kong Magnus inn 26de 
åt Brattøyra, og båe partan: eggja kvarandre til mai 
strid. Kong Magnus bad Sverre gå ut or treborga og 
stridast med han på Illevollen. Då sa kong Sverre: 
«Det skal vi gå med på.» Og kongane feste då seg 
imillom, åt um morgonen skulde dei møtast på Ilevol- 
len og stridast der. Dagen etter i solrenninga let 27de 
kong Magnus blåsa til burtferd ifrå Munkholmen, og mai 
dei la åt attmed Ila innunder berget. Kong Magnus 
hadde eit stort herskip, og det vart lagt ut for anker; 
men småskutone rodde åt land. Kong Magnus gjekk 
med heile heren sin upp i Steinberget og sette seg der 
til å bia på at sola steig høgare på himmelen, so dei 
ikkje skulde ha ho beint i synet; so gjekk dei ned og 
fylkte heren. Kong Sverre gjekk då ut or treborga og 
stemnde imot dei ut på vollen mest innunder berget. 
Kong Magnus sette hirda og merket sitt i den armen 
som snudde åt sjøen; for der såg han eit stort og fa- 
gert merke, og trudde det var merket til kong Sverre, 
og at kongen måtte vera under det. Men det merket 
hadde Gudlaug stallare, og han hadde med seg by- 
mennene, bygdemennene og leidangsfolket; Sverre lét 
sitt eige merke taka den indre vegen langs med ber- 
get. Kong Magnus hadde sett mykje folk til å falla i 
ryggen på birkebeinane, og det folket styrde Nikolas 
Arneson, bror til kong Inge. Kong Sverre sette folk 
imot der og, med Ulv av Lauvnes til hovding, og 
folket til Nikolas vart ikkje til noko gagn for kong 
Magnus. 

Kong Sverre tala for mennene sine, fyrr fylkin- 47 


Gangdag, prosesjonsdag, 1) 25de april, soleis endå, 
2) dei tri dagane fyre himmelterdsdagen, dies rogationum. 
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1180 gane gjekk i hop, og han tok til soleis: «Her har det 
no kome i hop ein stor her og vakkert folk; men det 
syner seg at vi kjem til å dragast med stor yvermakt, 
no som fylkinga deira står yver heile vollen og brikjer 
med øgylte våpen og dyre klæde, — det vilde vera 
godt dagsverk, um dé i kveld bar både det eine og det 
andre til byen. Dé ser no, gode gutar, det er godt 
å ha to vilkår å velja på, — anten strida seg til 
siger eller døy som karar. Dette er ikkje som å bli 
send ut i skogen på tømmerhogst, no dé skal kapp- 
hogga med lendmennene til kong Magnus; dé kann 
skamlaust både taka og gjeva dryge hogg. Her høver 
det som skalden kvad: 

Det er 'kje som kløyva kol-ved, 
når karlen slær til jarlen. 
Soleis tala og ein bonde, då han fylgde son sin til 
herskip og bad han vera djerv i alle karsprøvor: 
-«Gjetordet lever lengst etter kvar mann,» sa han. 
«Eller koss vilde du bera deg, um du kom i herslag 
og du visste du skulde falla der?» Guten svara: 
«Kva skulde det då vera til å spara seg for å hogga 
til høgre og til vinstre?» Bonden sa: «Men um mo 
einkvan kunde segja at du skulde leva?» — «Kvi 
turvte ein då liva seg for å hogga til høgre og til 
vinstre og gå fram det beste ein kunde?» svara gu- 
ten. Bonden sa: «I kvart eit slag som du er, må du 
anten leva eller døy, og ver du difor berre modig, for 
alt er fyresett frå fyrr; inkjevetta fører den ufeige 1 
hel, og den feige kann ikkje sleppa undan; det ver- 
ste er å falla på røming.» Det kann dé og vita, hirke- 
beinar, at det blir vondt å be seg nåde hjå heklun- 
gane; det er no einaste råda ikkje å gjeva dei nokon 
framgang, og det fell seg godt for dykk birkebeinar 
å røyna sverda på desse mjød-istrene til vikværingane. 
Vi har vakkert folk; men dei har slik ei ovmengd so 


dei kann ikkje få det i bruk alt, og storhopen av fol- 1180 
ket deira vilde høva beter til brudfolk enn til herfolk, 
— dei er meir vande med mjød enn med herferd. Hir- 
da mi skal gå imot merket til kong Magnus; for av 
hans hird kann vi venta oss kvassaste striden og ågan- 
gen. Men lendmennene hans vil nok heller gjera seg 
det høgleg, og bøndene vil freista liva seg, for med 
dei er det soleis laga som skalden segjer: 

Meg eslar eg møya, 

den munnfagre Jorunn, 

koss møtet går millom 

Magnus og Sverre. 
Gakk no vel fram, gode gutar, og Gud vere med oss!» 

Heile denne talen kveikte stort mod i birkebeinane, 

so dei trøyste seg vel til kongen og umhugen hans, og 
dei venta berre godt. Torolv Rympel og bror hans, 
Karl Kjøtlår, tilsaman tolv mann, baud seg til å gå 
fyre fylkinga i slaget. Fylkingane seig no i hop, og det 48 
vart straks ei ovlag kvass ri; ikkje i noko slag fyrr 
hadde birkebeinane vore so mannsterke, og endå hadde 
kong Magnus mykje meir folk. Der som merket til kong 
Sverre gjekk fram, der fylgde hirda og gjestene hans; 
der veik fylkinga til kong Magnus undan, og der 
tok dei snart på røming. Derimot der som merket til 
kong Magnus gjekk fram, der skreid dei undan fyl- 
kingane til Gudlaug; dei heldt på og skulde røma, 
og sume la alt på sprang. Kong Sverre sat på hest, 
og då han såg uferda til mennene sine, reid han burt 
åt dei og ropa: «Kvi rømer dé? Ser dé ikkje at hek- 
lungane rømer til skutone? Tak dykk no på tak som 
karar, og sét etter, rømingane so vel som råd er!» 
Birkebeinane snudde då straks den andre vegen, og 
då hirda til kong Sverre såg at fiendane rømde, tok 
dei av dit som dei såg merket til kong Magnus, og 
kom bak på dei. Der vart det då eit stor mannfall. 
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1180 Då sa ein mann: «No rømer kong Magnus.» Einkvan 
svara: «Ikkje endå,» sa han, og rende inn på hin og 
hogg han banehogg. Det var kong Magnus sjølv. 
So rømde han og heile heren til skutone. 

Der fall Filippus Arneson og Brynjolv Blanda, 
son til Findride Jonsson. Ivar Galle vart hardt såra, 
og med” rømingane vart ettersett, reid kong Sverre yver 
valen og kom åt Ivar; han lutte seg ned på hesten 
og spurde um han var grødande, og baud han nåde. 
Ivar meinte det var von til dess at såra hans kunde 
bli grødde, um det vart brukt lækjedom på dei. Fit 
lite stykke ifrå var det ein annan mann som var såra; 
det var Brynjolv, son til Kalv sendemann, — han 
reiste s2g på kne og hogg etter kongen med sverdet 
og meda på halsen. Kongen snudde stålhuvekanten 
imot, so sverdsodden råka den; men sverdet snerte 
øyra og rispa kongen i halsen. Han kasta seg då av 
hesten på andre sida; men sverda og bjørnespjota 
stod med same so tjukt i Brynjolv, so han snautt 
kunde falle for dei. Då vart Ivar Galle ög drepen, 
og Sigurd Skjome, frenden hans, som sat attmed han. 
Av lendmenner fall på Ilevollen Nikolas Mondul, Jon 
Kula, Kolbein Gisleson, og Eirik Lauk. Nikolas Mon- 
dul var ein ovlag sterk kar, og han hadde ei brynje 
so traust at ikkje våpen beit på ho; til slutt fall han 
av berre trøyttleik, og då flette birkebeinane brynja 
av han og drap han. Kong Sverre tok det.store her- 
skipet og mange andre skip. Birkebeinane sprang i 
skipa og sette etter rømingane. Utmed Digermulen 
fekk dei tak i skipet til Findride Kalv; men han sjølv 
slapp undan. Eit anna skip tok dei innanfor Raud- 
berget, og dessutan to førsleskutor. 


Eindride Jonsson, ein trøndsk hovding. — Ivar Galle, 
ein storætta orknøying. --— Mondul, kvernsveiv, endå brukt i 
Nordland. 
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Sverre i Bergen. 


Kong Magnus för sør til Bergen, og sume av men- 
nene hans tok landvegen. Bergens-mennene tok egbdt 
imot han, og han heldt ting der; bymennene bad han 
at han vilde stana der, og sa det var rimeleg at kong 
Sverre snart vilde koma dit; bymennene baud seg til 
å verja byen i lag med han. Kong Magnus lét då taka 
alle skutor som var i byen, og leggja ut ifrå Holmen 
og yver til Munkebryggja, og feste med reip alt mil- 
lom skutone og bryggjone, so ein kunde gå tvert yver 
Vågen. Mennene til kong Magnus sa det var urådleg 
å tru Bergens-mennene so godt og stengja seg soleis 
inne i Vågen. Kong Magnus för då sør til Danmark 
til frenden sin kong Valdemar, og heldt seg der ei tid. 

Kong Sverre för til Bergen um sumaren, og kom 
der til petersmesse. Der gav han alle bymennene nåde; 
dei tok sømeleg imot han soleis som rett var, og han 
la no alt landet under seg. Denne sumaren drap bir- 
kebeinane Paal Andresson og mange folk i lag med 
han; han var ein god ven til kong Magnus. 

Vinteren etter, um natta etter måndagen i andre 
fastevika, hende det at vaktmennene til kong Sverre 
vart var, at det kom langskip roande inn på Vågen, 


Holmen, ikkje det som no heiter Holmen, men Bergen- 
hus festning; Munkebryggja svarar vel no til Tollbua. 
— Valdemars-namnet hadde kome til Danmark frå Gardarike. 
Kong Valdemar i Holmgard (f 1125), sonson til Valdemar den 
store, hadde sonen Mstislav eller Harald, som vart gift med 
Kristin av Sverike (Snorre segjer det var Valdemar sjølv som 
gifte seg med ho) og fekk to døter med henne; den eine av 
dei, Malmfrid, vart gift med Sigurd Jorsaliare og vart soleis mor- 
mor til Magnus Erlingsson; den andre, Ingeborg, vart gift med 


Knut Lavard og vart mor til kong Valdemar. Valdemar var 


soleis syskinbarn til mor til Magnus. Erling Skakke hadde dess- 
utan i 1161 lova Valdemar herrevelde yver heile Vika, og tok 
det sidan i lén av Valdemar. 
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1181 og det var reist merke på det eine skipet; dei høyrde 
stort våpenbrak ög. Vaktmennene lét straks lurane 
tona, og det vart stort uppstyr millom birkebeinane; 
ordet flaug, at kong Magnus hadde kome med heren 
sin. Mange klædde seg i ei skunding, sume væpna 
seg og sume ikkje; men alle rømde, sume inn i kyr- 
kjone, sume upp i fjellet. Kong Sverre var ute i sva- 
len då fyrste herblåsteren kom. «No hjelpe oss Gud 
og den heilage kong Olav!» sa han. Han sprang inn 
etter gata, men råka ikkje på nokon mann fyrr han 
kom upp til Nonneseter; der kom ein bonde ridande 
imot han. Kongen bad bonden gjeva han hesten; inen 
bonden vilde ikkje lata han. Kongen sa då til bonden, 
at han vilde la denne hesten kosta seg so mykje so 
han vilde taka han med våpenmagt, um han ikkje fekk 
han utan. Slik naudsyn var det då for han å få rida, 
so han stridde ihuga for den skjussgampen som han 
ikkje for mykje gull hadde vilja rida paa når han 
ikktje var nøydd til; for han sa ofte sidan, at aldri 
hadde han ride verre hest. Kongen reid no upp ti! 
Årstad og fann der nokre birkebeinar; dei kom då 
nedanifrå byen to eller tri, fem eller sju i fylge. . 

Då kom det ordet at dette var ein bondeher og 
ikkje kong Magnus, og soleis var det og: det var 
vossingar og nordhordar, og Jon Kutiza stod fyre 
dei. Dei hadde rodd åt yver med Jonsbryggja og 
gjekk på land der, skipa seg i fylking inne på Jons- 
vollen og gjekk soleis inn mot Vågsbotnen; men det 


Sverre budde i kongsgarden ute på Holmen (Bergenhus), 
og sprang inn etter Øvregata. — Nonneseter, frå 16de 
hd.-året Lungegarden, heilt innmed store Lungegardsvatnet. 
— Jon Kutiza hadde vore med kong Magnus heilt ifrå 1161; 
far hans heitte Sigurd Stork og var son til Eindride i Gautdal 
frå Uppstryn i Nordfjord. — Jonsbryggja, der som Smørs- 
almenningen er no, hadde namn etter Jonskyrkja millom Enga 
(Jonsvollen) og Strandgata. 
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vart ikkje noko av med at dei tok på byen. Sumt av 1181 
heren sette dei på land utmed Holmen, og dei gjekk 
upp utanfor Kristkyrkjegarden, blés og ropa herrop; 
sume sprang inn i kongsgarden, men dei för ikkje 
djervt fram. Sidan det var myrkt av natta, so birke- 
"beinane ikkje såg heren deira, rømde dei for han; 
men hadde dei visst um koss denne heren var, vilde 
dei svint ha reke han av garde, for dette var ein 
mykje mindre part av bondeheren enn den som var 
yver på Enga. Då kong Sverre vart vis mned sanninga, 
lét han kalla i hop alle dei mennene sine som då var * 
komne, og bad dei snu att til byen; heren vilde straks 
draga seg i hop, sa han, når dei høyrde luren hans, 
Andvaka; for mange av dei hadde nok sprunge inn i 
kyrkjone eller gøymt seg her og kvar i byen. Då kon- 
gen stemnde ned åt byen, samla det seg mykje folk 
til han, og då han kom til Olavskyrkja, lét han blåsa 
i Andvaka og reisa merket; der hadde det vore mange 
birkebeinar. Kongen fylkte ovanfor Allehelgenkyrkja, 
og bad birkebeinane no gå djervt fram; han sa det 
var snart gjort for dei. Birkebeinane lova han skulde 
aldri få ein lukkedag, den som var redd for bøndene; 
dei ropa straks herrop og sprang av fylkinga ut på 
Enga med rop og skrik. Då bøndene såg imot dags- 
randa merket lyfte seg yver dei, skaut det skjelk i 
bringa deira, og den eine $kaut den andre framtyre 
seg. So dundra våpna til birkebeinane på dei, og då 
rømde bøndene. Birkebeinane sette dugeleg etter dei 
og drap dei ned som bufé; sume av bøndene rømde 
ut på skipa, og sume drukna då dei la på sum. Kon- 
gen snudde so inn alt på Enga med sumt av heren; 


Kristkyrkja ute på Bergenhus, bygd av Olav Kyrre, 
nedriven i 16de hd.-året. - Olavskyrkja, no domkyrkja; den 
hadde Harald Gille bygt. — Allehelgenkyrkja straks innan- 
for rådhuset, brend 1623. 
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der kom mange av bøndene til han, og han gav nåde 
til alle som bad um det. Etterpå gjekk kongen utetter 
byen, og kysste alle kyrkjone; då var det dagsljost. 

Jon Kutiza hadde ikkje gått upp ifrå skipa. for 
han var gamal og styrd og tungfør. Bøndene rodde 
ut or Vågen straks dei kom seg ut på skipa, og dei 
tykte som det var, at aldri hadde nokon fare verre 
ferd med so mykje folk. Kong Sverre för noko etterpå 
sør med landet med ein skute-her, för inn i Hardang 
og vide yver Hordaland, og tok av bøndene store bø- 
ter, for di mange hadde flokka seg til den heren som 
Jon hadde drege i hop. Han tok mykje gods av alle 
som kom til han; men sume rømde undan aust i 
Vika og vilde finna kong Magnus. 


Sjøferd til Vika, og røming att. 


Kong Magnus var den vinteren i Danmark hjå 
kong Valdemar, frenden sin, og vart godt stelt med. 
Han hadde mennene sine i syslor rundt i Vika; jam- 
nast var Onm kongsbror og nokre andre lendmenner 
i Vika, og sume var i Danmark med kongen. Dei 
hadde alle i hop fjølment med folk, og då det leid 
ut i langfasta, stemnde Orm og folket hans sør til 
mots med kongen. 

Kong Sverre sat i Bergen til yver påske. So laga 
han seg til å taka av garde, og han hadde mykje og 
vakkert folk og store skip. Då sa kong Sverre so men- 
nene hans høyrde det, at han hadde truskapen til alle 
lendmennene til Magnus i pungen sin, so nær som 
for Nikolas Kuvung. Sanninga var at alle lendmen- 
nene til kong Magnus hadde sendt løyndebrev til 
kong Sverre og bede han um nåde og venskap, og 


Nikolas Kuvung budde på ættegarden sin Giske på 
Sunnmøre. Han ættast i rett line frå Torberg Arneson på Giske, 
giit med dotter til Erling Skjalgsson. 


* 
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dei breva hadde kongen i pungen sin. Noko etter på- 
skevika tok Sverre i veg frå Bergen og aust med lan- 
det, og alt folket gav seg under han kvar han kom. 
Han för heilt aust i Vika og låg nokre dagar i Salt- 
øysund. 

Det var ein dag at kong Sverre gjekk upp på øya 
til vaktmennene sine. Då såg dei mange segl siglande 
sunnanfrå. Kongen sa at det var herfolk, og han let 
blåsa til landgonge for heile heren. Han sa då: «Her 
kjem kong Magnus med heren sin imot oss, og Vi 
birkebeinar fær nok endå ein gong dragast med yver- 
makt. No vil eg taka råd av kloke folk, slike som Hå- 
vard jarlsson og Ulv av Lauvnes og mange andre av 
mennene våre, um dei vil at vi skal leggja til strid 
med heklungane, eller vi skal ha oss undan nord i 
landet, der som vi kann ha nokre vener, for her har 
vi ingen. Lat oss no med Guds hjelp taka ei god råd,og 
det svint!» Då svara Håvard: «Snøgt skal eg gjeva 
greie på kva eg vil. Lat oss gå ut på skipa, slengja 
tjelda av, og ro ut or denne sperrekilen; lat oss sigla 
undan vestetter og ikkje slåst her med kong Magnus! 
For dette landsfolket er verre for oss å råka ut for, 
um vi misser skipa våre, enn dei verste heidingane; 
her er ikkje bergings-von for nokon, um han fell i 
hendene på heklungane eller vikværingane.» Det vart 
stor fagning til talen hans, og alle lika den godt. Bir- 
kebeinane heiste då segl, og med same kom skipa til 
kong Magnus siglande sunnanfrå gjenom sunda. 

Øyolv Avleson styrde ei skjekte som heitte Reva; 


Saltøysund er sundet millom Saltø ox Tjårnø lengst 
nord i Båhuslen. —- Håvard jarlsson er nemnd millom 
Jendmennene til kong Sverre, til han døydde i 1189. Han var 
visst son til Sigurd av Rør (frå Ringsaker), som Håkon Herde- 
brei gav jarlsnamn i 1162, og som sidan freista gjera Sigurd, 
son til Sigurd Muni, til konge imot Magnus Erlingsson, men 
fall i striden, E i 
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han gjekk um bord på skipet til Ulv Fly og batt 
skjekta fast i det. På skipet til Ulv var Pål Flida, 
son 'til Nikolas Kuvung; han hadde dei fanga ei 
stund i fyrevegen, og fosterfar hans i lag med han. 
Pål var berre barnet; denne mannen tok guten i fan- 
get, sprang ned i skjekta og hogg av skipstoget, so 
skjekta rak ifrå. Mennene til kong Magnus fekk teke 
ho, og Nikolas Kuvung tok då ved son sin att. 

På båe sidone vart folk såra av skot, og nokre 
menner vart drepne. Kong Sverre var i ei skjekte og 
sa mennene sine fyre koss dei skulde brasa segla. 
Han bad dei vikja skipa ut eit trongt sund millom 
øyane, og det gjorde dei. Mennene til kong Magnus 
stemnde beint fram sundleia, og gådde ikkje at birke- 
beinane hadde snudd ut millom øyane. Kong Magnus 
hadde då Skjeggen, den var på 26 rom, og dei hadde 
mange andre storskip. Kong Sverre siglde no siøleia 
tvert yver Folda og dei för det hardaste dei vann, til 
dei kom til Bergen, — det var i vika fyre kvitsunn- 
helga. Der la han seg fyre ei stund. Kong Magnus 
skunda seg og för nord gjenom Vika, og alle folk vart 
fegne for han kom. Han kom til Tønsberg og var ei 
lita ri der; so snudde han vestetter og hadde med 
seg ein uhorveleg her, för dag og natt vest etter 
kong Sverre og låg berre i hamnene når det var mot- 
vind. å 


Slaget utfor Nordnes. 


Sundagen etter kvitsunnhelga var kong Sverte i 
Bergen med heren sin. Alle skipa hans låg for bryg- 


: gjone segilklåre og skansklædde. Kong Sverre stod 


Ulv Fly var ein av lendmennene til Sverre, ein” trøndar. 
Han ættast, liksom Pål Flida, frå Torberg Arneson (dei var 
femmenningar). Far til Ulv var Peter Byrdarsvein, som hadde 
vore med og gjeve Sigurd Munn kongsnamn. 
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upp tidleg og gjekk upp til Olavskyrkja på Bakken 1181 
og til vaktmennene sine. Då såg dei det rodde é&i 
skjekte inn på Vågen, og folka la åt med Holmen og 
sprang på land méd same. Kongen gjekk ned til 
mots med dei, og kjende att njosnemennene sine. Straks 
dei hadde helsa på kongen, sa dei dei hadde sét segla 
til kong Magnus, langt inn på fyrti i talet, og dei 
siglde no nord yver Korsfjorden. «Hosta nær oss,» 
svara kong Sverre. Han bad lursveinen blåsa, gjekk 
straks ut på skipet sitt, og sa dei skulde ro ut på 
Vågen. Sliks slag gjorde alle mennene hans, og dei 
la i hop skipa. Då sa kong Sverre: «Her kjem nok 
kong Magnus brått og vil helsa på oss. Han har, 
som de vel har høyrt, meir enn tretti skip, og vi har 
ikkje meir enn sekstan. No tykkjer dé kanskje ikkje det 
er likt til at vi kann slåst imot so stor ein her, og 
elles lyt vi røma nord i landet. Eg vil no høyra kva 
dé råder til, anten dé vil slåst med det folket vi har, 
eller røma undan. Eg tykkjer flokken vår för verst 
den tid vi hadde rømt utfor Hatthamaren, og til vi 
vann siger attmed Hørtebrua. No rømde vi for kong 
Magnus aust i Vika, og eg ottast at um vi rømer no 
att utan strid, so kjem det til å stå liten støkk av oss.» 
- Då svara mange menner, at dei var mest huga på å 
røma; dei bad likevel kongen gjera av, men det vart 
mykje murring i heren. Då sa kong Sverre høgt: «Med 
Guds hjelp og den heilage kong Olavs, so bu dykk no 
til å slåst med kong Magnus og ikkje lenger la oss 
reka fram-etter landet. Um vi so har mindre hér, so 
har vi då store skip. Eg vonar at heklungane endå 
ein gong skal få hugsa på koss birkebeinane veit å 
beita sverda fyrr vi skilst. Lat dei få røyna det same 


Olavskyrkja, ikkje domkyrkja, men ei kyrkje eit stykke 
innanfor Sverresborg. 
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no som fyrr i møta våre, so dei lyt höpa tilbake. Dei 
er jamt hoggkvasse i fyrste taket, men herder alltid 
lite når det bér i hardtaket; men dé blir berre trau- 
stare og djervare, til tyngre og lengre striden er. Fg 
kann segja dykk og, at i deira hér er det visst annan- 
kvar mann som straks blir redd um han ser at dé 
tek godt imot, og mange er meir huga på å røma snn 
koma ut for våpna dykkar. Eg tenkjer no vi skal få 
siger yver dei, og det har sjeldan logest når eg har 
sagt dykk det. Det er denne gongen som elles, at vi 
set all vår lit til Gud og heilagmenna hans og ikkje 
til folkemakta. Eg skyt no saka mi til Gud og den 
heilage kong Olav og den heilage Sunniva, og eg 
bed um at dette møtet millom kong Magnus og meg 
må gå soleis som Gud veit at målemnet står millom 
oss.» Det vart stor fagning til denne talen, og dei sa: 
«Lukke med talen, konge! Det har aldri gloppe for 
oss når du har lova oss siger, og det skal vera ein 
niding som ikkje no vil slåst so godt han berre råder 
med.» Kongen sa: «Ha no stor takk av Gud o99 av 
meg for dette svaret, og ver no trauste mot uvenene 
våre! Lat oss no ro imot dei, og kvar mann må leg- 
gja skipet sitt so langt fram som han er kar til; vi 
skal ikkje binda i hop skipa våre.» 

So rodde dei ut for Nordnes. Kong Magnus pod 
då sunnan um Kvarven med sine skip, og dei streka 
då segla; det vart blåse til samling for alle skipa, og 
kong Magnus tala soleis for heren: «No kann vi sjå 


- skipa til birkebeinane, og no kann vi vel få koma til 


å slåst, endå dei lenge har drege seg undan. Lat oss 
no vera minnuge og hugsa på dauden til skyldfolka 
våre som birkebeinane har slege i hel, og. dei skeiv- 
ferdene vi har fått for dei. No tykkjest det laga vånt 
til at dei skal få av oss slik medferd som dei lenge 
har venta på. Endå er det ikkje høveleg skift millom 


es 
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oss; for vi møter fram med gjævingar og godt folk, I181 


men dei har ikkje utan tjuvar og ransmenner og anna 
herke, — Gud støyte dei ned! Og ikkje har vi fått 
hemn for dei gjæve skyldfolka våre, um vi so drep 
dei alle i hop; men lastelaust kann vi gjera det, — 
ingen av mennene mine må vera so djerv at han gjev 
nokon av dei nåde. Vi har mykje og vakkert folk; lat 
oss taka soleis på dei i fyrste ria, so dei tarv ikkje meir. 
Dei har lite folk, og Gud vere lova at den siste dagen 
deira no er komen. Lat oss no leggja so tjukt med 
skip imot Olavssuda som kann få rom, og når den 
er rudd, tenkjer eg dei misser modet, dei som er etter; 
skjektone og småskipa våre skal kringsetja det, so 
inkje skip fær sleppa burt.» 

Då sa Orm kongsbror: «Eg vil råda til at vi la- 
gar oss på at birkebeinane vil taka imot og gjera oss 
hardt motstand, endå dei har mindre folk; det trengst 
vel at kvar mann tek seg dugeleg på tak. Eg trur det 
beste var å rydja fyrst alle dei minste skipa deira; for 
dei kann nok ikkje ro ifrå oss på storskipa.» Endå 
Orm tala soleis, gjekk det då etter som kongen sa. 
Kong Magnus hadde Skjeggen, Orm hadde Grågåsa, 
Narve av Såstad og Steinfinn frenden hans hadde 
Hovdabussa; desse tri la imot Olavssuda. Der var 
dessutan med kong Magnus Åsbjørn Jonsson frå 
Tjørn, Nikolas Kuvung, Pål Småttauga, Jon og Mu- 
nan søner til Gaut av Ænes. Dei hadde 32 skip. 

Dei laga seg no til å ro fram, og birkebeinane 
rodd djervt imot dei. Med kong Sverre var desse 
lendmennene: Ulv av Lauvnes, Ulv Fly, Håvard 


Narve var son til Hallvard av Såstad. — Bussa, um 
handelsskip; ordet serleg kjent frå engelske og franske skrifter 
frå 12te hd.-året. — Tjørn, ei øy i Båhuslen. — Pål 
Småttauga var visst vikværing. — Ænes, i Ænes sokn, Kvinn- 
herad, Sunnhordland. Gaut var ættfaren for ei stor lendmannsætt. 
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1181 jarlsson, Bård Guttormsson, Ivar Silke, og Gudlaug 
Vale. Olavssuda som kong Sverre hadde, var på 25 
rom og vel manna; Gorna som Gudlaug Vale hadde, 
var på 25 rom, den dg. Gjestene hadde Hårkniven, 
som var på 23 rom, og den styrde Audbjørn; hus- 
karlane hadde Fjordakolla, og den styrde Åsgeir 
Hamarskalle. I framroren gjekk Olavssuda ytarst, og 
på utsida hennar la ni storskip imot. Den striden vart 
både hard og lang, og mennene til kong Magnus 
søkte fast inn på Olavssuda; men sidan dei låg imot 
med stamnane, kunde dei ikkje nå til med hogg. Vå- 
pengangen var då so strid so av tri menner i kvart 
halvrom på Olavssuda stod berre ein uppe og sume 
stader ingen. Då stein og skotvåpen traut for men- 
nene til kong Magnus, og dei esla seg til entring, då 
treiv birkebeinane til våpna sine og eggja kvarandre 
til å verja seg; då reiste det seg mange som fyrr 
hadde falle for stein og skotvåpen, og kvar mann 
brukte seg då so mykje han orka. 

Kong Sverre sprang upp på skipsbrua; han hadde 
kvit kappe, godt væpna under, og raud skjold. Ian 
eggja mennene sine sterkt. Då såg han til bakbords 
på Olavssuda; der låg Gudlaug stallare, og fian 
hadde ikkje lagt lenger fram enn til det attre aus- 
romet. Då ropa kongen på Gudlaug og bad han få 
ei ulukke som la so ille fram med eit 25-roms skip. 
Gudlaug sa han kunde ikkje råda med det. Kongen 
tok ein pålstav og stakk i baugen på skipet til Gud- 
laug, og ropa på mennene sine at dei skulde draga 
det fram med skipet. Det gjorde dei, og dei fekk det 


Bård Guttormsson på! Rein, sonson til Skule på 
Rein som blir kalla son til Toste jarl; Bård var trimenning til 
kong Magnus og syskinbarn til Jon Hallkjelsson på Blind- 
heim, som sidan gjekk yver til Sverre. — Pålstav/! eit slag 
spjot. | 
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fram til det fremre ausromet. Fi lita stund etter var 1181 
det ingen på skipet til Gudlaug framanfor mastra som 
ikkje blødde. Audbjørn gjestehovding la imot gjeste- 
skipet til kong Magnus, og folk har gjort det til eit 
gjetord kor djervt dei søkte mot kvarandre; ingen 
tyktest vita kven som der skulde få yvertaket. 

Hallvard Gjøla heitte ein vikværing; han var 55 
framifrå god til å skyta. Han skaut ei pil imot skipet 
til kong Magnus, og den flaug yver skipet; so skaut 
han den andre pila nede i bordet, og den tridje under 
kjølen. Då sa ein mann: «Du skaut beinare i sumar 
då det galdt um pengar og det var sett upp sylv for 
kvart skot som råka; då synte du dugleiken din og 
vann sylvet.» Hallvard svara: «Tykkjer du ikkje eg 
skyt visshøvt?» «Nei,» sa mannen, «ingen skyt so 
ringt på skipet vårt.» So tok Hallvard ei tylvt piler 
og skaut ei for ei mot skipet til kong Magnus, og 
høvde ein mann for kvar gong han skaut, til alle var 
uppbrukte. Og då det var slutt på tylvta, la han bö- 
gen under foten og braut han i sund. Då sa kongen: 
«Kvi för du no soleis med bogen? Vi treng likso 
mykje til folkehjelp no som fyrr.» Hallvard svara: 
«Eg har no løyst skyldnaden min med skot, og endå 
skal eg verja romet mitt som ein av dei andre.» So 
tok han skjold og sverd, og gjekk ut på skipsbordet, 
og slost so pr som den al 


1) Her kjem dette innskotet i Flatøyboka : » Då striden 
var på det kvassaste, og folk ikkje tyktest vita koss det skulde 
falla ut, gjekk kong Sverre fram på tiljone, la ifrå seg 
våpna og fall på kne, lyfte hendene mot himmelen og song 
sekvensen ,Alma chorus dei" til endes, og livde seg ikkje 
imedan." — Ein ,sekvens" er ein kyrkjesong av det slaget 
som munken Notker frå St. Gallen tok til å setja i hop i 9de 
hundradåret, og denne sekvensen her var ein almenn trieinig- 
heitssalme for kvitsundagen; det var Notker som hadde dikta 
han, og det er helst ei upprekning med allslags namn på Gud. 
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Kong Magnus var framme på skipet sitt og slost 


it81 i framromet. Han gjekk so nær birkebeinane so han 
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sette eine foten ut på skipsbordet og vilde nå i ein 
mann med sverdet sitt. Birkebeinane kjende han på 
våpna og klæda, og bar tjukt med våpen på han. Ein 
mann hogg med sverdet i rista hans; kongen rykte 
hardt til og skreid på tiljone og fall att å bak. Det 
såg birkebeinane, og ropa sigersrop. Då sa ein 
mann på skipet til Orm kongsbror: «Der fall 
kong Magnus.» «Då er striden um landet avgjord,» 
so Orm; «hogg no tengsla og ro undan!» So gjorde 
dei då, den eine etter den andre. Kong Magnus 
sprang upp, og bad dei ikkje røma; han sa det nauva 
han inkje. Men ingen lest høyra. Då løyste dei Skjeg- 
gen frå Olavssuda og rodde burt; men birkebeinane 
haka stamnljåar i Hovdabussa og rudde ho ifrå 
stamn til stamn. Til slutt stod Steinfinn åleine uppe, 
og dei fekk ikkje kome inn på han fyrr dei tok ei rå 
og slo han med; han fall der med stor ære. 

Orm kongsbror la til lands utmed Gravdal, for 
di han hadde eit stort og tungrodd skip. Der sprang 
han på land med alle mennene sine. Birkebeinane 
sette etter. Orm var tungfør, so to mann leidde han. 
Og då birkebeinane hala innpå, sprette Orm ein diger 
pengepung laus og lét sylvet renna ut. Nokre gjester 
av birkebeinane var nærast etter han, og dei tok og 
sanka upp sylvet. Då kom Orm seg undan upp i fjel- 
let og slapp ifrå dei. Kong Sverre gav hardt utav 
seg på gjestene som hadde late Orm koma undan og 
krope der etter nokre sylvpengar. 

Birkebeinane orka ikkje setja etter rømingane, so 
såre og mødde var dei. Dei fekk teke attan skip ifrå 
kong Magnus, og førde dei med inn til byen. Dei fekk 
mykje herfang ög, for kong Magnus hadde på den 
tida flust med gods. Folk skaut på at utfor Nordnes 
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fall det minst 350 mann. Kong Sverre heldt no njos- 1181 
ning etter kvar heklungane för. Kong Magnus tok 58 
med heren sin sør til Stavanger; der tok bisp Eirik vel 
imot han, og eggja mykje til at kongen skulde snu 

att til Bergen, — han sa det var lita von til at birke- 
beinane no var godt fyrebudde. Kongen lika godt 
denne råda; bispen skaffa han mykje folk, og tok 
sjølv i veg med huskarlane sine. Kongen fekk mykje 
folk ifrå bygdene og för nord til Bergen få dagar 
etterpå; dei stemnde hardt fram etter leia. 


Sverre jaga ifrå Bergen. 

Øyolv Avleson var på njosning med ei skjekte, 
og dei visste ikkje av fyrr heren til kong Magnus 
var i sundet fyre dei; då sa dei med kvarandre 
at dei hadde rodd seg fårleg ut. Øyolv bad dei berre 
ro beint fram og låst som dei var heklungar, og 
heklungane trudde då ög at det måtte vera deira 
folk, soleis som dei för. Men då Øyolv og folka hans 
hadde kome tett burt åt flåten, kilte dei framum og 
slo hardt i med årane. Heklungane skyna då at 
dette var birkebeinar, og rodde etter det beste dei vann. 
Det næraste skipet var det som bisp Eirik var på, 
og der var mange kyrkjefolk um bord. Då bisp Ei- 
rik såg at det gjekk seint for dei sa han dei skulde 
gjera ein snarsving inn åt land og setja ut dei 
prestlærde og soleis letta skipet, — då kunde dei 
taka dei. Dei gjorde dette; men medan dei hadde 
dette strevet, stemnde birkebeinane hardt undan, og 
bispefolket fekk ikkje tak i dei. Øyolv stemnde til havs 
og tok so utanskjers til Bergen att; dei kom med mel- 
ding til kong Sverre og fortalde han um det som 
dei hadde sét so greitt. 

Kong Sverre heldt då råd med mennene sine, 
koss dei skulde stella seg. Alle var no uhuga på å 
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1181 slåst og vilde heller søkja undan nordpå; dei så 
dei var lite motstandsføre, so såre og mode som dei 
var, og mange sa dei hadde vore so hardt i naud 
utfor Nordnes, so dei vilde gjerne ha rømt, hadde 
dei berre so sant kunna sleppa ifrå. Det vart då 
avgjort å taka i veg nordpå det svintaste dei kunde. 
Dei skifte heren millom skipa, so alle skipa på é&i 
vis kunde bli med. Øyolv Avleson vart no sett til 
å styra Hovdabussa. Øyolv hadde kome til byen 
um kvelden, og um morgonen straks etter solrennin- 
ga för kong Sverre burt ifrå byen med mest heile 
heren. Dei hadde då so lite mannskap, so dei 
laut ro frå skip til skip og reisa mastrene og setja 
segla. Um nonsbil kom Øyolv seg av garde, og då 
dei hadde fått seglet upp, då kom kong Magnus 
sunnan um Kvarven. Heklungane såg skipet til 
Øyolv, og tenkte det måtte vera birkebeinar, siglde 
etter dei med fem skip og jaga dei heilt nord i Furu- 
sund. 

Det var den største vansken for birkebeinane 
heile vegen sunnanfor Staden, når dei skulde halda 
njosning, den tid striden stod millom Magnus og 
Sverre, at det var jamt so at kvar dei råka bønder, 
kjøpmenner eller fiskarar, so brukte dei aldri segja 
sant ifrå kong Magnus og mennene hans, um det 
so berre var eit andnes eller eit leite imillom; men 
alle sa sant ifrå birkebeinane, kvar dei var. Dette 
valda jamt mannetap for birkebeinane; for det sa 
alle at birkebeinane var hosta djerve til å fara på 
njosning, og endå slapp dei titt undan når det ikkje 
tyktest vera bergings-von. Ordet gjekk at inkje her- 
slag hadde vore kvassare enn det som stod utfor 


Furusund, utanfor Flora, Sunnfjord, — ei 15 miler nor- 
danfor Bergen. 
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Nordnes, og aldri hadde det vore uvissare kva ut- 1181! 
gangen skulde bli, fyrr lagnaden avgjorde sigeren. 
Mennene til kong Magnus gjekk ikkje blaudare på, 
heilt til dei rømde, og dei tenkte dei skulde vinna 
straks i fyrstninga; for dei trudde ikkje birkebeinane 
dugde til å slåst på skip, sidan den eine gongen dei 
hadde halde sjøslag — utfor Hatthamaren —, då 
rømde dei. 

Kong Sverre för leia nordetter heilt inn Trond- 
heimsfjorden, og trøndane tok vel imot han. Kongen 
lét skipa setja på land, og stelte seg til i byen. Tre- 
borga utmed Ilevollen, som erkebisp Øystein hadde 
sett upp, vart då gjord godt i stand, og kong Sverre 
lét setja påleverk innetter frå borga på utsida med 
sjøen. 


Eirik kongsson. 


Same våren var det han kom til kong Sverre, 59 
Eirik som kalla seg son til kong Sigurd Haraldsson. 
Han hadde vore lenge utanlands, — hadde vore 
heilt ut til Jerusalem og hadde stige i elva Jordan 
med eit brennande ljos i handa. Han og mennene 
hans fortalde at fyrr han gjekk i elva, sa han at 
Gud måtte la han koma upp att med Tjoset bien- 
nande so sant han var son til kong Sigurd, og dei 
som var med han fortalde at han hadde kome upp 
med brennande ljos. Eirik hadde vore i lag med mange 
storfolk; han var ein høvisk mann og hadde kunn- 
skap på mange ting. Han var liten på voksteren og 
ikkje fager i åsyn. Han bad um at kongen skulde la 
han få føra fram sanningsprøvor, so han kunde pro- 
va ætta si. Kong Sverre bar denne saka fram for 
mennene sine, og ho vart dryft på hirdmøte; det var 
det svaret som birkebeinane gav, at dei vilde ikkje 
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1181 tena nokon annan enn kong Sverre, og endå rådde 
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dei til å anna Eirik prov for farsætta hans. 

Kong Sverre sa då til Eirik: «Etter råd av ve- 
nene mine vil eg gjeva deg løyve til å gjera prøvor, 
so Gud kann sanna farskapen til deg. Men um det 
fell soleis ut at du blir rette bror min, so har dette 
riket og kongsnamnet kosta meg so mykje, so eg vil 
ikkje lata upp kongsnamn eller dette riket som eg 
har korkje til deg eller nokon annan. No kann du 
taka dette vilkåret med forlik og løyve av meg; men vil 
du ikkje, so skal du få fara burt i fred, soleis som 
du kom hit.» Firik takka kongen med fagre ord for 
at kongen gav han lov å gjera prøve; han sa han 
vilde gjerna taka dette vilkåret og so sidan leggja alt 
i hendene på Gud og kongen. Etterpå fasta Eirik 
til jarnprøva, og då han skulde bera jarnet, sa 
kongen eiden fyre han på denne gjerd: «For dette 
legg du handa på Skrifta og på dei heilage feiv- 
ningane, og dette skyt du til Gud, at han må la handa 
di koma heil ifrå jarnet so sant som du er son til 
kong Sigurd Haraldsson og min bror.» Eirik sa: 
«Gud late meg bera handa heil ifrå dette jarnet, so 
sant som eg er son til kong Sigurd; men ikkje vil eg 
bera dette jarnet til farsprov for fleire enn for meg 
sjølv.» Og etter denne eiden bar han jarnet, og kla- 
ra seg godt. Kong Sverre godkjende då skyldskapen 
med Firik, og sette han til hovding i hirda; Eirik var 
ein vensæl mann, og han heldt sveita si framifrå godt. 


Ordskifte millom kongane. 


Kong Magnus kom til Bergen og heldt seg der 
ei tid. Um sumaren för han nord til Trondheimen 
og kom til byen med heren sin til den seinare olavs- 
messa. Kong Sverre hadde mykje folk med seg i 
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byen; for bøndene hadde lova han hjelp, og det !!81 
hadde kome ein stor mannfjølde til byen til gilde- 
festen, soleis som skikk var. Kong Magnus låg lenge 
utmed Munkholmen; for han tykte byen var hard 
å ta på imot slik ei folkémengd som var der, og 
han vilde bia til gilde-festen var yver og bøndene 
för heim. I denne ventetida talast kongane ved ei 
stund kvar dag. Kong Sverre gjorde på nytt tilbod 
um å skifta landet halvt med kong Magnus; men 
kong Magnus svara korkje ja eller nei til det. Etterpå 
lét kong Sverre blåsa til husting i byen, og fortalde 
bøndene dette tilbodet; det vart stor fagning til talen 
hans, og folk sa dei vilde vera fegne um det vart fred 
innanlands og kongane forliktest. Dei eggja mykje 
til at dei skulde dryfta saka ein gong til, og det 
vart sett våpenkvild so lenge tinginga stod på. 

Kong Magnus rodde då inn åt Brattøyra i éi 
skjekte til samtale, og kong Sverre sat uppå øyra på 
ein hest, og det var mange folk med han som var 
forvitne etter kva kongane sa. Nikolas Arneson tala 
då fyrst på vegnene til kong Magnus, og den talen 
teikna godt til forlik. Mennene til kong Magnus 
hadde rodd med nokre båtar upp i elva, og birke- 
beinane gjekk ned til mots med dei; dei henta øl 
ovanirå byen, og alle i hop sette seg ned på Bratt- 
øyra, drakk og talast ved, og endå dei var i to 
flokkar, so var dei mange skyldfolk og mågar eller 
hadde vore vener i gamle dagar. 

Då sa kong Sverre at han var huga på at dei 
forliktest, so landet fekk fred, og han baud på nytt 
at dei skulde skifta landet jamt og vera kongar båe 
to, soleis som sønene til Magnus Berrføtt hadde 

Gilda var mykje vigsla til Olav og heldt =årsfestane 


sine på translasjons-dagen hans (den dagen liket hans var 
bore til kyrkje). 
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1181 vore; han sa, at etter kong Magnus den Gode hadde 
late halve Noreg til Harald fostbror sin, hadde de 
titt vore meir enn ein konge. Bøndene fagna talen 
til kong Sverre høglydt, og sa det var vel tala. 

Då tala kong Magnus, og han tok fyrst stilsleg 
til ords soleis: «Det har eg høyrt um Noregs-kon- 
gane, — når Dé nemner døme på at det har vore to 
kongar i senn, — at då har det skiftet vore gjort i 
venskap millom brør eller andre nærskyldingar, og 
endå har det jamt slutta med fiendskap eller dråp; 
det kjem eg no helst til å minnast, sidan eg har 
havt so stor vanheppe og ulukke med å missa fren- 
dane og venene mine, og eg veit at um eg no 
læt meg nøyda til eit forlik, so blir det ikkje lugumt 
for oss, Sverre, å ha hirdene i same byen eller i 
same løns-uppgjerda, slike saker som mennene har 
imot kvarandre. Det blir ein stutt fred, um vi 
freistar på det.» 

Kong Sverre svara: «Det er sant som Dé segjer, 
kong Magnus, at um so vi to held freden, so kann 
det vera at andre bryt han. Nå, heller enn at vår 
ulagnad skal bli so mange til mein, so vil eg fara 
burt or landet med mennene mine, um Dé vil binda 
med eid at eg skal ha halve landet og få setja 
mennene mine yver det i fred og frelse; so skal 
eg vera burte i tri år, og når eg kjem att, då skal 
Dé og dykkar folk røma landet for oss i tri år på same 
vilkåret som vi hadde teke fyrr.» 

Då sa kong Magnus: «Eg vil taka det vilkåret at 
du, Sverre, og dé birkebeinar fér burt or landet og al- 
dri kjem att. Eg vart vigd og krona av legaten frå 


Det var ikkje legaten (Stephanus) som vigde kong Mag- 
nus i 1164, men erkebisp Øystein; i minsto nokre år etterpå 
ser vi at Øystein sjølv blir kalla paveleg legat, og det var han 
kanskje alt den gongen, so han kunde ha fyrerangen for den ut- 
sende legaten. 
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Rom etter viljen til alt landsfolket; eg svor i vigsla 1181 
mi at eg skulde halda landslova og verja dette landet 
imot ufred av vonde folk med det sverdet eg tok imot i 
vigsla; eg lova og at eg heller skulde missa livet 
enn gå attpå denne eiden, og Gud må no råda for kor 
langt livet mitt skal bli. Fg har no mist for deg, 
Sverre, hundrad høgborne hirdmenner og 17 lend- 
menner, dertil den attande som det er meir saknad 
i enn i alle hine, — det er Erling jarl, far min. Og 
so er det uråd for meg å skifta riket med deg, Sverre, 
som eg ikkje trur har ætt til å vera konge korkje her 
eller andre stader. Anten skal eg vinna att heile Nor- 
eg eller so missa heile, og livet attpå.» 

Då sa kong Sverre: «Du minnest no, Magnus, 
berre den skaden som dé har fått i millomvera vår, 
og tenkjer ikkje på kva eg har mist for frendane 
dykkar, det som er både meir og større enn det 
Dé no har rekna upp. Fyrst vart far min, kong 
Sigurd, drepen sør i Bergen, og so Øystein, farbror 
min, aust i Vika. Etter Inge var fallen, vart Hå- 
kon, bror min, teken til konge yver heile landet; 
då reiste Erling Skakke flokk imot han og fellte 
han sør på Møre og mange lendmenner med det 
same. Harald, bror min, lét Erling hengja sør på 
Kvarven som ein kråkunge; Sigurd, bror min, vart 
halshoggen i Bergen; Øystein, syskinbarnet mitt, 
fellte dei på Re. No vil eg segja det same som Dé 
sa til meg, — at eg kunde ikkje vera konge i Noreg, 
um eg skifte med Dykk av farsarven min; for det 
har aldri fyrr hendt i Noreg, at den som ikkje var 
kongsson vart kalla konge. Endå skal eg by deg 
det same som fyrr: gakk upp med heren din på 


Harald vart ette Heimskringla halshoggen på Nordnes, 
Sigurd halshoggen ut i Gravdal; men fosterfar hans vart hengd 
på Kvarven. 
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t181 Ievollen og fylk der, so skal vi birkebeinar koma 
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imot dykk der, og dé skal få same ferd som dé fekk 
der sist, eller verre.» ' 

Kong Magnus svara: «Ikkje vil vi tiare gå upp på 
slaktvollen din, Sverre. Gakk heller ut på skipa dine, 
og lat oss leggja ut or elva og slåst!» Kong Sverre 
svara: «Skipa våre er no sett på land og ikkje i stand 
til slag; men endå kann eg få tri skip og du laga til 
tri andre, so kann vi leggja dei imot kvarandre.» Kong 
Magnus sa: «Eg tenkjer det høvde best, ikkje å tyna 
fleire folk i denne tretta; for det er sant som Dé 
segjer, Sverre, at eg har jamt vore snar til å fara un- 
dan for mennene dykkar. Men du, Sverre, ligg i 
røyser eller gøymslor kvar gong det skal vera slag. 
Um du no torer, so kom eismal med våpna dine, og eg 
skal gå eismal imot deg; lat oss då skifta hogg, og 
den som fær siger, skal ha landet og kongedømet.» 
Då svara kong Sverre: «Ulagnaden vår er aud- 


. synt nok for andre folk, um vi so ikkje sjølve slæst 


med einannan. Mennene våre er sett til å slåst for oss 
i stridene våre, og det er ikkje kongeleg å slåst 1 
holmgonge som kjempor. Men sidan du, kong Mag- 
nus, heller vil slåst med meg eismal enn at fleire 
folk skal vera med, so få deg hest, og eg skal dg 
få meg ein, og lat oss rida i turnering; for det er sed 
millom storfolk.» 

Etter som det leid på med ordskiftet deira, yppa 
dei seg meir og meir, mennene deira som heldt sam- 
drykkje. Alle heklungane gjekk no i båtane og rodde ut 
or elva. Kong Sverre lét draga skjekter yver Brattøyra 
ut på sjøen, og folk sprang i dei og la ut mot hek- 
lungane. Dei skaut mot kvarandre ei stund; der fekk 
Karl Kjøtlår banesår, og folk vart såra på båe si- 
done. Nokre få dagar etter för kong Magnus burt 
or Trondheimen og sør til Bergen, og der sat han am 


EE 


vinteren. Kong Magnus hadde då alle skattar sør ifrå 1181 
Trondheimsfjorden, og kong Sverre hadde ikkje an- 

na til upphelde for heren sin enn det som han fekk i 
Trondheimen. 


Kong Magnus tek Nidaros. 

Då no kong Sverre frette, at kong Magnus had- 
de kome sør um Staden, tok han av garde landvegen 
til Upplandet og sette etter i Trondheimen bror sin 
Eirik og Kol Isaksson i Fosen og mykje folk med dei. 
Sjølv för han då til Upplandet og sende folk uti 
bygda til å gildra etter fengd, um dei skulde få tak 
på nokon av heklungane og godset deira; dei drap 
då Assur, son til Jon Vågadrumb, og Øyvind Dyre 
og mange andre folk. Kong Sverre för ned til Oslo 
og sette folk i alle syslone utyver Vika; men heklun- 
gane rømde undan, sume austpå, sume vest til kong 
Magnus og fortalde han um ferda til kong Sverre. 

Kong Magnus skifte no heren sin, og sende stør- 62 
steparten aust til Vika med Orm kongsbror; sjølv tok 
han av garde med sju skip og ei skjekte, og kom inn 
i Trondheimen noko fyre mortensmesse. Då Eirik fyre 
kongsson og Kol Isaksson såg at skipa kom siglande |lte 
inn um Digermulen, lét dei straks alt herfolket blåsa "" 
til motstand og sette fylkingar, ei utpå Brattøyra og 
ei uppe med Skipskroken, — der var Eirik kongsson 
hovding, og den andre førde Kol Isaksson; han hadde 
sumt av byfolket med seg. Kong Magnus la alle skipa 
sine i hop innanfor Munkholmen, og der låg dei ei 
lang stund på dagen; for kong Magnus heldt då råd 
med mennene sine. Hagbard myntmeister skulde då ha 
bryllaup i byen; han ropa på kong Magnus, og sa 


Drumb, kubbe; vågedrumb er endå utnamn pa 
vagværane. Ein Jon Drumbe er nemnd s. 98, og var mor- 
bror til Vidkunn Erlingsson paa Bjarkøv. 
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1181 han vilde by han til bryllaups med alt folket hans, — 
det vart gjort på spott. Men um nonsbel løyste kong: 
Magnus flåten sin, og dei gjorde seg i stand til å ro 
åt; dei rodde med fire skip inn i elva og med dei fire 
andre åt Brattøyra. Kongen sjølv rodde inn i elva og 
la åt der som merket til Firik kongsson var fyre. Der 
vart det hardt motstand, men ikkje langt; for bymen- 
nene rømde upp i byen,og birkebeinane drog seg då un- 
dan, sidan heklungane då var mange fleire. Mennene 
til kong Magnus fylgde dugeleg etter; mange av bir- 
kebeinane fall, og mest alle vart såra. Dei som ia åt 
utmed øyra, sprang straks yver bord, so sjøen gjekk 
upp under armane på dei, og gjekk i land, og birke- 
beinane gjekk imot dei. Der vart då ein hard strid. Då 
sa ein mann: «No har heklungane kome på land uppi 
elva.» Kol svara: «Då lyt vi røma.» «Tru det ikkje 
er for seint no?» sa ein heklung. Kol snudde seg imot 
og sa: «Der har dei alt kome, dei devlane.» Og båe 
to hogg til kvarandre. Sume av heklungane hadde 
snudd ut på Brattøyra då Eirik rømde, og kom i ryg- 
gen på Kol og mennene hans. Endskapen vart at Kol 
fall og mange mann med han, og alle som kunde 
koma til, rømde. 

Eirik rømde ut i Byåsen med ein stor flokk, sume 
rømde upp yver brua, og sume inn i kyrkjone; men 
dei vart for det meste drepne, for då var inga hyr- 
kje til vern, og denne gongen vart det gjort som aldri 
hadde hendt fyrr, at folk vart dregne ut or Kristkyrkja 
og drepne. Øyvind Skråp heitte ein gamal birkebein, 
ein stor og sterk kar; han tok dei i koren i Kristkyr- 
kja og drog han ut, la han på ein kjelke og drog han 
ut på Brattøyra og drap han. Gudlaug Vale tor dei 
i ei kyrkje og vilde pina han til å segja kvar kong 


Skrap, haskinn, mager fisk. 
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Sverre hadde gøymt pengane sine og kvar han var, 1181 
Lavard, son til kong Sverre, som Gudlaug hadde 
fostra. Han sa korkje det eine eller det andre, og det 
vart rekna han til stor ære. Han vart då drepen. 

Kong Magnus tok der Olavssuda og heile skips- 
flåten til Sverre, 33 skip; han lét setja på sjøen og 
stella i stand alle som dei kunde få med seg, og re- 
sten brende dei. So skunda kong Magnus seg burt or 63 
byen, og då dei för ut etter fjorden, sende hån folk 
til å taka burt godset hjå Avle på Åstom og Toste 
på Ustom og Helge på Råsen; dei røva dessutan hjå 
Eirik og Arne Evjen, og för i det heile vyrdlaust 
kvar dei kom med dei var i Trondheimen. Eindride 
Torve, son til Jon Kutiza, låg etter med eit skip i 
Orkosen. Den dagen kom Bård Guttormsson med 
tretti mann vestanfrå Hemne og fram i lia ovanfor 
Tunga. Då såg han der låg eit langskip, og tenkte 
det måtte vera heklungar; han våga seg ikkje til å 
taka på dei, og dei stana der med natta; det vart hel- 
ler kaldt for folka. So sende han folk til byen til Ceci- 
lia kongsdotter og spurde etter tidender, og ho fortalde 
dei mykje i løyndom. Mennene til Bård vilde taka pa. 
heklungane; men det vilde ikkje Bård. Dagen etter 
för heklungane burt, og Bård tok inn til byen og vart 
verande der ei ri. Der kom sume birkebeinar til han, 
— Helge Torfinnsson, Ottar Knerra, og Øyolv Avle- 
son. Eirik kongsson för sør til Vika til kong Sverre og 
fortalde han um uferda si. 


Den eldste sonen til kong Sverre blir sidan kalla Sigurd 
etter Saxo heitte han frå fyrsten Unas. Han kunde på denne 
tida i det høgaste vera 13 år, og blir nemnd som hovding fyrste 
gong i 1194, siste gong i 1200; han døydde noko fyre Sverre. 
Lavard, teke upp etter engelsk hlåford, lord, brødherre, t. eks. 
um ein træleeigar eller ein hirdhovding, fyrste gong her i Sverre- 
soga." — Åstan, i Børsa i Gaulosen. — Ustan i Orkdalen; 
like eins Råsen og Evjen. — Tunga, fyrste garden på 
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Kong Magnus för sør til Bergen; der var Hall 
Snorreson hjå han, og han dikta desse versa: 


Prydd med gullet prude 
pløgjer Olavssuda 

— fager ferd'for hovding — 
friske bårevollen. 

Karsleg konge og gjevmi|d 
komen er hit frå herferd, 

— sjøen slær mot baugen —, 
sømd han har seg vunne. 


Der som kvalen kipen 

kastar seg paa leikvoll, 
hovding ut for holmar 

held med bårehesten. 

Strid han stemnde med karar, 
stod i våpen-møtet, 

førde fylking til siger, — 
frægd han har seg vunne. 


Uppstyr millom gjestene. 

Kong Magnus lét stella til joleveitsle for seg i 
Bergen; han gjorde hirdmennene sine til godes i den 
store hirdstova og gjestene i Sunniva-stova. Gjestene 
lika ille at dei skulde drikka øl når dei handgjengne 
mennene fekk mjød. Den åttande kvelden i jola, då 
gjestene var mykje drukne, sprang dei til våpna sine 


. og gjekk åt kongsstova og vilde hogga upp døra. Det 


vart då meldt kongen, og han skunda seg og sprang 
ut til døra og vilde stagga dei. Bård Skjold, trælen 
hans, sprang fyre han ut i forstova, og han vart 
straks drepen. Kongen snudde då inn att. So sprang 
dei ut til stovedøra, dei som hadde halde vakt um da- 
gen, for dei var dei einaste som hadde våpen inne, 
og sume kasta med omnstein ut i forstova. Då by- 
mennene og huskarlane til kongen gådde kva som 


Geitstranda på vestsida av Orkdalsfjorden. — Hall Snorre- 
son, ukjend diktar; i Skaldatal er det sagt, at han dikta um 
Magnus Erlingsson, og kanskje er desse versa berre eit brot. 
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gjekk for seg, gjekk dei åt stova, og då tokka gjestene 1182 
seg undan. Mange folk vart såra der. Um morgonen 
etter lét kongen taka dei gjestene som mest hadde 
stått for dette; sume lét han hogga foten av, og sume 
handa, og nokre få vart drepne. 


Kong Magnus i Nidaros andre venda. 


Då Eirik kongsson kom til kong Sverre, bad han 65 
kongen taka nord til Trondheimen. Han sa han hadde 
det bodet frå trøndane, at kongen måtte vera livdar- 
skjold for dei; for kong Magnus hadde lova dei at so 
fort han fekk stunder til det, skulde dei få bøta for 
drottenssviket sitt og for den styggferda han tykte dei 
hadde synt imot han og Erling jarl, far hans. Kon- 
gen svara at han vilde ikkje koma etter bøna deira; 
han sa dei hadde bore seg uklokt, og gav dei harde 
lastord som det ikkje var godt å segja imot. Han sa 
han vilde ikkje taka av garde fyrr etter jola, og det 
heldt han. 

Orm kongsbror kom aust i Vika med mykje folk. 66 
So för han til Tønsberg og låg jamt der" med skipa 
sine; stundom för dei aust yver Folda, stundom sør 
på Agder eller på Vestfold. Båe partane tok då men- 
ner for einannan når dei kom til; men heklungane 
för ikkje til Oslo, og kongen kunde ikkje fara imot 
dei, sidan han inga skip hadde. Kong Sverre för ifrå 2dre 
Oslo etter kyndelsmesse, og tok i veg nord til Trond- febr. 
heimen. Det hende, då han för yver Hadland, at dei 
reid på isen yver Randsfjorden; isen brast i sund, og. 
der lét sju mann livet, alle høgvyrde karar, bland dei 
Jon skutelsvein, Hallvard Lepp Sunnivason, og Ag- 
mund Hallsteinsson, bror til Lodin; korkje folk eller 
hestar vart berga. | 

Etter jol laga kong Magnus seg til å fara nord 67 


Sverre-soga. 7 
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til Trondheimen, og han tok i veg frå byen etter kyn- 
delsmesse. Han hadde med seg hirda og venefolket 
sitt; det var talt upp på skipa 960 mann. Han skunda 
seg alt han vann, og dei kom uventande inn i Trond- 
heimen: og rodde inn til byen. Det var laurdagen i 
andre vika i langfasta. Dei skipa soleis med åtroren 
at sume skip la åt utmed borga, sume attmed Bratt- 
øyra, sume rodde upp i elva, og soleis sprang dei upp i 
byen; to båtar la åt yver med Bakke, dei sprang 
upp um Erlendshaugen og stemnde til brua so fort 
dei kunde. Mange av birkebeinane var i badstovone, 
og. ingen var budd på ufred. Bård Guttormsson 
sprang upp yver brua med alle mennene sine. Ottar 
Knerra og Helge Torfinnsson sprang i ei skjekte som 
låg utfor kongsgarden. Øyolv Avleson hadde gått til 
bad på Grjot; då høyrde han eit barn som sa: «her 
kjem heklungane.» Øyolv tok alle klæda sine i fanget 
og sprang uppetter framum Krosskyrkja og vilde vver 
Kristkyrkjegarden; men der kom det ein flokk hekl- 
ungar imot han, so han snudde ned åt bryggjone og 
kom ut på skjekta i hop med fleire andre. Dei støytte 
ifrå bryggja; sume skovla med skjoldane, og sume 
med sverda, og soleis kom dei seg yver elva. Men då 
dei skulde landa nordanfor Skjelinghylla og ovanfor 
Erlendshaugen, då rørde ikkje skuta seg av flekken, 
og sume trudde dei var fjetra, og at dei alle var feige. 
Sanninga var at ankeret hekk utanbords, og dei hadde 
ikkje sansa på å draga det up> i skuta; det var det 
som heldt dei då det tok til å grynnast inn åt land. 
Dei hogg då toget, og dreiv straks åt land og sprang 
på land. Dei heldt seg i hop, Ottar og Øyolv. Det 
hadde falle mykje snø. Dei heklungane som hadde 
landa på Bakke-sida, kom imot dei i krossen ovanfor 


Erlendshaugen, no Småberga med Kristiansten. 
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Erlendshaugen, og dei sprang no alle so hardt dei 1182 
kunde. Tri av heklungane var dei fotrappaste; men 
Ottar og Øyolv var to, og dei våga seg ikkje på 
kvarandre. Birkebeinane slapp då fram i vegen fyre 
dei og kom til mennene sine; dei vart då femtan mann 
i hop i ein dal nedanfor Berg. Ottar sa han vilde 
gjera motstand; men Øyolv talde ifrå, — «det kjem 
til å samla seg folk til dei,» sa han, «men vi fær 
ingen med oss.» 

Birkebeinane stemnde no undan upp i Klæbu, tok 
so yver Nea og upp i Gauldalen; der drog det seg 
folk til dei, so dei kom i hop alle som hadde rømt un- 
dan. Dei tok upp Sokndalen og yver Uppdalsskogen, 
og stemnde so til fjells, og då dei kom til Hjerkinn, 
då kom kong Sverre imot dei sunnanfrå. Då dei møtte 
kongen, fortalde dei han um uferda si. Dei birkebei- 
nane som fylgde med kongen sunnanfrå, heldt spott 
med ferda deira, og då dei för ned til Uppdal, reid 
dei alle dei som var med kongen sunnanfrå, og ingen 
av dei vilde lata hesten sin til dei som hadde kome 
nordanifrå. Bård Guttormsson og alle mennene hans 
måtte gå. Då var Biarne Kalvsson med han, og han 
kvad denne visa: 


Fantar og herk sit på hestar, 
her er no seden den verste; 
fram skal vi leia den lange, 

og lendmenner dei lyt ganga. 
Hirdmenn må hoppa og springa, 
her er kjøpa vel ringe; 

meg skal kje sorga svida, 

um sveinane no fær rida. 


Berg, i Lad sokn. 
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Sverre vinn att Nidaros. 


Kong Sverre tok so ned i Orkdalen. Der var på 
garden Grjotar syslemennene til kong Magnus, Si- 
gurd og Håkon. Birkebeinane tok dei i hus og drap 
både dei og alle fylgesmennene deira. Berre ein mann 
slapp ut, som heitte Ottar Gåse; dei sette etter han 
på hest, og ein av dei kom nærast innpå han og 
fylgde han lengst, — det var kong Sverre. Ottar kom 


* seg likevel undan inn i ei kjørr, stemnde' so ned til 
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Orkdalsfjorden, sette der på båt yver til Stein, og tok 
so det fortaste han vann inn yver Byåsen. 

No er det å fortelja um kong Magnus og mennene 
hans, at dei sveima ikring i byen og drap mange av 
birkebeinane, og dei var der yver helga. Kongen 
sende bod ut i Orkdalen, at han vilde koma der um 
onsdagen og halda ting med orkdølane. Til gauldølane 


26d, Sende han bod, at dei skulde koma til byen um fre- 
febr. dagen. So för kong Magnus ut til Orkdalen med heile 


24de 
febr. 


heren sin, og då bøndene hadde kome til tings, stod 
kongen upp og tala soleis: «Dé tykkjer nok det er 
langt no, trøndar, å minnast den tid vi sist hadde 
ting i hop; det har ro gått tri år som dé ikkje har 
gjeve meg noka avgift. No skal de greia meg heile 
den leidangen som dé skylder meg for desse tolv må- 
nadene, og dertil for to år til, og attpå skal dé leggja 
landskyld og sakøyre som dé fyrr har gjeve fiendane 
våre, — det skal dé ha unåde for både hjå Gud og 
meg.» Han tala seg so sint so han banna, og bøndene 
tenkte ei stund at kongen vilde setja på dei. Roe heitte 
mannen på Kjærstom; han svara kongen med nokre 


Grjotar, etter Rygh ein gard i nærleiken til Gryting, 
prestegarden i Orkdalen; elles og det gamle namnet på preste- 
garden i Meldalen, og på Grøtan i Rennebu. — Kjærston, 
dat. Kjærstom, i Meldalen. 


ord og bad han gjeva bøndene frest med betalinga. 1182 
Kongen sette då fyre, at um fjortan dagar skulde dei 
koma inn til byen med heile skatten. Leidangen vart 

då tildømd kongen, cg dermed för han inn til byen. 

Um fredagen, då formessone var slutt i byen, kom 70 
det ikkje ein bonde til tings. Dei såg berre nokre folk 26de 
som för med vedlass inn yver Steinberget. Kong Mag- febr. 
nus hadde herberge i garden til Eirik Arneson. I det 
belet kom Ottar Gåse til byen, han som fyrr er nemnd, 
og han stemnde inn i garden åt Firik. Nokre hird- 
menner var der i garden, og dei spurde um han visste 
noko til birkebeinane sidan han sprang so fælt. Han 
svara: «Det segjer ex ikkje til dykk, men kvar er kong 
Magnus?» Dei svara: «Uppe i Kristkyrkja til møte.» 
Ottar för då dit. Fi lita stund etter kom kongen sprin- 
gande inn i garden og bad mennene triva våpna sine: 
«her kjem birkebeinane på oss.» So vart det blåse, og 
folk sprang i største skundinga til skips, og la ut til 
Munkholmen. Men då det leid ut på dagen, kom det 
inga birkabeinar, og inga gauldølar til tings heller. 
Folk tykte då det var likast til at det ikkje var noko 
i at birkebeinane kom; men han som hadde kome med 
meldinga, stod på sitt, og han var på kongsskipet. 
Mange bad kongen um løyve til å fara inn til byen; 
dei sa dei hadde våpen eller klæde etter der, og sume 
hadde konone sine i byen. Kongen talde alle ifrå å 
fara, og gav mest ingen lov; men mange för no like- 
vel. 

Birkebeinane låg uppi åsen og såg alt som gjekk 71 
for seg i byen. Um laurdags morgonen vilde dei inn 27de 
i byen; men kongen vilde dei skulde bia til folk var i febr. 
badstovone. Herfolka var heller veidehuga, og dei för 
tidleg dags inn i byen; då regnde det mykje. Ingen 
vart var dei fyrr dei kom i byen, og der vart inkje 
motstand. Dei drap då mange mann, og der fall 
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1182 Einar, skipsstyresmannen til kong Magnus; sume 
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kom seg undan på båtar. Kong Magnus tok av garde 
straks han merka at kong Sverre hadde kome til bys, 
og han för leia heilt sør til Bergen. Det var folketale, 
at no synte det seg godt kor uhuga kong Magnus og 
mennene hans var på å gå i fylkingstrid imot kong 
Sverre og heren hans, når dei rømde utan strid or 
byen med 960 mann og kong Sverre berre hadde vel 
400 mann, endå byen var'lettare å verja imot tvifeld 
yvermakt enn å søkja åt. 


Magnus og Sverre i Trondheimen. 


På den tid hadde Magnus åleine heile skipsflåten, 
og difor hadde han skattar og avgifter av alt landet 
sunnanfor Trondheimsfjorden, so nær som når birke- 
beinane gjorde snarvendor sør på Møre. Birkebeinane 
hadde jamt flokkane sine sør i Vika og på Upplandet; 
heklungane gjorde titt ålaup på dei, og det var ymse 
med kven som vann. Det kunde vera mykje å fortelja 
um dette; men vi vil heller skriva upp dei hendingane 


som kongane sjølve var med i. 


Kong Sverre lét um våren setja pålar, so det var 
påleklædd alt på utsida med sjøen, inn um gilde- 
skålen og tvert yver Brattøyra og upp etter elva heilt 
åt bryggjone; han lét setja ei valslyngje utpå Bratt- 
øyra og byggja skansar uppmed brua. Utpå våren 
laga kong Magnus seg til å taka burt ifrå Bergen, og 
han drog i hop hjå seg på nytt ein stor her. So för 
dei nord til Trondheinen, og kongen la med flåten inn 
um Munkholmen og låg der nokre dagar. Kong 
Sverre sat i byen. Kong Magnus för so innætter 
Trondheimsfjorden og tok all leidangen der inne; 


Valsløngva, etter latin ballista, kastemaskine, nemnd i Noreg 
fyrste gong alt i 1135, då Magnus. Blinde sette ei upp i Bergen. 


etterpå kom han ut til byen att. Den fyrste natta låg 1182 
han innanfor Devl; men um morgonen etterpå var det 
so tjukk ei sjølegen skodde so ein kunde ikkje sjå len- - 
ger enn frå stamn til stamn på skipa. Kong Mag- 
nus rodde då inn til Munkholmen, og då kong Sverre 
høyrde roren, trudde han dei vilde leggja åt, og lét 
heile heren blåsa til motstand ut på Brattøyra. Kong 
Magnus vart liggjande utmed Munkholmen næste 
natta; um morgonen la dei inn åt Ievollen og gjekk 
på land der med mesteparten av heren. Birkeneinane 
søkte ut imot dei, og dei skaut på kvarandre éi ri. 
Kong Magnus tenkte han skulde sperra all tilførsla 
til byen både landvegen og sjøvegen, og mennene hans 
brende brua yver Ne'a. Kong Sverre søkte ut til borga 
med heren sin og sette upp telt der; han lét taka to 
stovor og flutte ut åt borga, og soleis sat no båe par- 
tane ei tid. Heklungane skiftest um å vaka med sveiter 
utmed borga um nettene, og dei var jamt fjølmente. 
Dei hadde store bål um nettene utpå vollen, og birke- 
beinane såg det var ljost å sjå burt åt varmen; men 
det var myrkt um nettene, so ein såg berre stutt ifrå. 
Det var ei natt at birkebeinane væpna seg og gjekk 
ut or borga og sette på heklungane; dei visste ikkje 
ord av fyrr pilene kvein um dei på alle kantar, og det 
var ikkje langt å bia fyrr det vart skote med spjot. 
So nøytte birkebeinane hoggvåpna sine og drap um 
natta mykje folk, og alle som kunde koma seg til, 
rømde. Straks dei som var på skipa merka dette, 
sprang dei på land og vilde hjelpa mennene sine; 
men for di det var myrkt, gådde dei ikkje fyrr rømin- 
gane sprang inn på dei, og dinæst møtte dei sverds- 
hogga ti! birkebeinane. Dei som fyrr hadde eggja nei- 
tast til landgonga, rømde no bråast til skipa, og der 


Devil, gard i Lad sokn, på austsida av Ladhamaren. 


— 06 — 


1182 fall mange mann; sume la seg på sum og nådde soleis 


73 


1183 


mars 


1182 


ut på skipa. Kong Sverre gjekk att til telta sine, og 
dei hadde fått mykje herfang av våpen og klæde, gull 
og sylv. Då det vart ljost um morgonen, såg birke- 


beinane at heklungane låg tjukt ute på vollen og 


bleikte kroppane sine. 


Sverre bur seg til framstøyt. 


Kong Magnus og mennene hans rodde no ut til 
Munkholmen, og få dagar etterpå för dei sør til Ber- 
gen. Det hadde vore ei stor skadeferd for dei, dette. 
Um vinteren etter sat kong Magnus i Bergen, og 
Sverre var med mennene sine i Trondheimen. Den 
vinteren låt kong Sverre stella til borgbyggjing utpå 
Steinberget, og i fyrstninga på langfasta var kongs- 
herberget ferdigt der. Kongen flutte då ut i borga, og 
var der jamt um våren med sumt av heren. Same vin- 
teren lét han reisa eit skip i byen i Trondheimen; det 
var mykje større enn dei andre skipa som då var i 
landet, for det var på 32 rom og endå stort etter må- 
ten, — det vart kalla Mariasuda. 

I fyrstninga på vinteren var det ein dag kong 
Sverre heldt ting i byen. Då tala kongen soleis: «Vi 
har havt det stritt no ei tid, både vi og bymennene, 
og sliks slag bøndene i bygda; her er no naud og mat- 
løyse, som venteleg er etter vi har sete her i to vintrar 


, Sidan vi miste skipa våre, — det er det tapet alle pla- 


gone våre skriv seg ifrå. Her innanfjords er det no 
smått med skip som duger til herferd; men berre vi 
birkebeinar kunde få oss ein flåte, då skulde vi endå 
skiftast med heklungane um å ro imot kvarandre. Med 
di no mennene mine blir leie av denne beltespenninga, 
S0 vil vi no taka av garde til Upplandet og derifrå aust 


Skipa hadde Sverre mist i novbr. 1181 (sjå s. 87). 
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til Vermland.» Um morgonen etter vart tjuge hestar 1182 


skodde, og dei gjorde seg i stand frå dag til dag. 
Gjetordet um dette gjekk med kjøpmennene som som 
nordanfrå sør til Bergen. Kong Magnus lét då men- 
nene sine fara ut i syslone sine, då han høyrde dette; 
för fyrr hadde han esla seg nord imot birkebeinane. 
Kong Sverre heldt seg i byen fram yver jol; men etter 
jol för han med nokre småskip sør på Møre. Der 
fekk han motvind, og då snudde han nord att til 
Trondheimen; for han skyna det måtte ha kome mel- 
ding fyre han sør til Bergen. Han tok då nord att til 
Trondheimen, og sat der um vinteren og um våren. 


/ 
Vidkunn Erlingsson. 


Torgils heitte ein syslemann til kong Sverre; han 
hadde sysla i nørdste tinglaget nord på Hålogaland, 
og han hadde finnferda ög. Den gongen budde på 
Bjarkøy Vidkunn Erlingsson, ein stor og fager kar; 
han var då attan år, og hadde nyst teke ved fars- 
arven sin. Kong Magnus sende bod til Vidkunn, at 
han skulde koma til han og taka lendmanns-namn av 
han. Mange folk sa no og, at det var nok fleire ting 
i ordsendinga til Vidkunn, og at der var ein avtale 
millom dei. Vidkunn hadde tvo fagre systrar, og syster 
til kong Magnus, Ragnhild, var og ugift då. Vidkunn 
för um vinteren inn i fjordane og njosna etter birke- 
beinane. Og då Torgils kom av fjellet og hadde fått 
ovmykje gods, låg Vidkunn på lur etter han inni Øgs- 
fjorden og drap der Toryils sjølv tolvte, tok alt zod- 
set og hadde med seg til Bjarkøy. 


Vidkunn Erlingsson, sonson til den namnkjende lend- 
mannen Vidkunn Jonsson, av Arnung-ætta. — Ragnhild var 
enkje etter Jon av Randaberg, som fall i 1179. — Øgsfjorden, 
sør på Hinna. 


1183 


74 


75 
1183 


26de 


76 


etter 
17de 
april 
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Um våren för Vidkunn nordanfrå med ei tjugesesse; 
det skipet heitte Gullbringa, og det hadde erkebisp 
Øystein ått. Dessutan hadde han ein byrding med for- 
råd. Dei fylgde med han, båe systrane hans, og so 
Jon Drumbe, morbror hans. Vidkunn og mennene 
hans ottast inkje ilt, dei hadde skjoldane i stamnafie 
og brynjone i kistone. Kong Sverre høyrde kva Vid- 
kunn esla seg til, og sende imot han Bård Guttorms- 
son og Ivar Silke med sju småskip. Då dei kom nord 
med Engeløya, såg dei Vidkunn kom siglande sør 
etter Ofoten. Det var helgetorsdagen tidleg på mor- 
gonen at birkebeinane rodde inn under Steigberget og 
bia der. Vidkunns-folket gådde dei ikkje fyrr dei kom 
heilt inn på dei, og då firte dei seglet. Men birkebei- 
nane la åt på båe borda og gjorde hard ågang. Men- 
nene til Vidkunn hadde berre hoggvåpen å verja seg 
med, og mannfallet snudde seg snart imot dei. Dei 
vilde setja ut båten og få kvinnfolka burt; men det 
vart ikkje av, so svint som det gjekk. Der fall då 
Vidkunn og mest heile flokken hans. Birkebeinane tok 
Gullbringa og alt som var på ho, og førde sør til 
Trondheimen til kong Sverre; han rosa mykje ferda 
deira. | 


Sverre tek Bergen. 


Um våren etter påske heldt kong Sverre ofte ting 
med mennene sine, og bar fram for dei ymse planar; 
men inkjevetta vart gjort visst, og det vart soleis at 
ingen hadde greie på kva kongen hadde i tankar. 
Stundom sa han dei skulde fara sør til Vika, stundom 
at dei skulde sigla vest yver havet. Kong Magnus sat 
i Bergen og høyrde gjete.alt dette, og han drog då 
på nytt i hop ein stor her. Kong Sverre tok den råda 


Steigen på Engeløya, på eit lågt forland under bratt fjell. 


at han gjekk ut på småskip — det var tjuge han 1183 
hadde — , og sa til heren at han vilde taka nord på 
Hålogaland. Men då han kom ut i fjordgapet, då 
vart det kvast nordanvér, og då lét han blåsa heren 
- til landgonge. Kongen sa då: «Det ordet som eg har 
sett ut um ferda vår, at vi skulde fara nord på Hålo- 
. galand, det var ikkje ålvorleg meint; der kom vi berre 
i botnhola for heklungane. No ser eg det blir mykje 
lettvintare å la skutone stryka sør med landet gjenom 
skjergardsunda, og det er som det er sagt, at den 
som vågar vinn. Um dé vil, kann vi ög taka utanskjers 
og aust til Vika.» So siglde dei i eino sør um Staden. 
Kongen lét då skipa leggja i hop og hadde samråd 
med mennene sine og sa: «No tykkjer eg det har 
gått godt med ferda vår so langt, og no er det kan- 
skje rådlegast å taka utanskjers aust til Vika, — det er 
god å aka heim med heil vogn. So er det den råda og, 
at vi kann taka leia til Bergen; men det ser ikkje råd- 
leg ut. Dette kann for birkebeinane heita eggjing; men 
eg vil ikkje styra so hardt til det.» Alle valde å fara 
til Bergen. | 

Då sende kongen nokre skjektor inn i Ulvesund, 
og sjølv siglde han wutanskjers. Inni Ulvesund tok 
birkebeinane to skutor for heklungane som hadde 
vore der på njosning, og drap dei fleste, men gav 
nokre mann nåde, so dei kunde fretta tidender av dei. 
Dei fortalde at det låg tri skutor på njosning i Langøy- 
sundet, og det var ein vete sør på Håøya og ein på 
Askøya, frå den såg ein inn til byen. Dei fortalde og 
at heile heren sov uppi byen, og i kva for gardar stor- 


Ulvesund, straks sunnanfor Staden, millom Vågsøya 
og landet, i Nordfjord. — Langøysundet, millom Langøya 
og Olderkalven, nordanfor Ytre Sulen og vestanfor Lågøy. — 


— Håøya, no landfast med Flatøya, lengst inni Radøyfjorden, 
i Hamre sokn. 
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1183 folket sov; skipa deira lå fullt tjelda utfor bryggjoue. 
Med desse meldingane kom dei no til kong Sverre. 
Kongen sende folk i fyrevegen med dei skutone som 
heklungane hadde ått, og desse skutone för då fyrst 
sørpå. Då dei kom siglande nordanfrå Drevøyane, 
drog heklungane kjensel både på skutone og på 
skjoldane, og tenkte det var deira folk. Men straks 
skutone kom inn på dei, tok birkebeinane til å skyta; 
heklungane sprang på land, sume vart drepne. Birke- 
beinane tok no skutone og alt som var på dei, og tia 
der på kongen. Etterpå heidt dei leia søretter. Kongen 
sende på nytt dei skutone fyre som heklungane hadde 
ått, og bad dei taka veten på Håøya. Men birkebeinane 
var veidehuga, og rodde skjotare etter enn kongen 
vilde, so vete-karen gådde dei og sette eld på veten. 
Likevel vart dei ikkje var dette på den søre veten; for 
birkebeinane kom fort og tok vete-karen og braut ned 
veten. So rodde dei sør inn under land; for det bar 
skugge av fjella ut på sjøen. 

Fyrr dei kom åt Hella, tala kongen til folket sitt: 
«Endå er ingen ting spillt i tiltaket vår; vi kann endå 
godt halda fram sør-etter fram-um byen og soleis 

. smetta ifrå dei.» Men alle so vilde dei heller til byen. 
Kongen sa han vilde ikkje telja ifrå: «eg tenkjer det 
skal setja støkk i dei når vi kjem med dyn på dør for 
dei,» sa han. «Vi skal skipa ålaupet soleis at Eirik bror 
min skal ro inn under berget med ti skutor og gå på 
land der og so gå med merket sitt inn fram-um Krist- 
kyrkjegarden og fram til kongsgarden; men eg skal 
ro fram-um Holmen inn for bryggjone og få tak i 


Drevøya, ei lita øy millom Aspøy og Færøy nordanfor 
Indre Sulen. — Hella, fyrr Holdhella, ei halv mil nordanfor 
Bergen; der ser; ein inn åt byen. — Berget, som Eirik skulde 
ro inn under, er nordanfor Bergenhus, i*Skutevika. — Krist- 
kyrkja var på Bergenhus. — Holmen, det gamle namnet 
på Bergenhus. 
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skipa, og vi skal straks gå på land innanfor Sandbiu, 1183 
sume framum Myklegarden upp til Mariakyrkjegar- 
den, sume inn um Peterskyrkjegarden og upp i Øvre- 
gata. Ulv av Lauvnes skal ro inn i Vågsbotnen med 
to skutor og møta dei som vil renna undan den vegen, 
og la lurane ljoma.» 

Kong Sverre og dei andre rodde no i veg soleis som 77 
fyresett var. Straks dei kom for bryggjone, hogyg dei 
av skips-toga og støytte ut skipa, so dei flaut ut på 
Vågen; for der var ikkje folk til å vakta på dei. So 
sprang birkebeinane upp på bryggjone og ropa herrop, 
og dei stemnde åt dei gardane der dei venta å finna 
heklungar; mange av dei vart drepne då, og reslen 
rømde. Då kong Sverre kom upp til Mariakyrkja, då 
var Jon Hallkjelsson der og bad um nåde, og kongen 
gav nåde både til han og til dei to sønene hans. 
Ragnvald og Hallkjel. Kongen snudde no ut etter 
Øvregata, men sumt av flokken hans inn etter bryg- 
gjone og hogg laus skipa både store og små, so Vå- 
gen var reint full av skip. Ulv og hans karar stemnde 
innanifrå etter Øvregata, og det var ingen som gjorde 
motstand imot dei. 

Eirik kongsson för med sitt folk inn fram-um Krist- 
gyrkjegarden med rop og lurblåster. Kong Magnus 
sov i halla med heile sveita si; han hadde vore uti 
svalen og høyrt då fyrste herropet ljoma inn i byen, 
og då sprang han fram etter svalen til Apostelkyrkja 


Sandbru: var der som det i gamle dagar kom ut ein bekk, 
innanfor Bergenhus. — Myklegarden må ha vore attmed 
Dreggs-almenningen. — Mariakyrkja, i Øvregata (stræti), og 
der må Peterskyrkja Og ha stått, eit lite stykke sunnanfor. 
— Jon Hallkjelsson, lendmann på Sunnmøre, på denne 
tida hovud for Blindheims-ætta. Han var systerson til Guttorm 
på Rein, og sjølv var han gift med ei dotter til Harald Gille; 
han hadde fyrr vore med Sigurd Markusfostre og gjort upprør 
mot Erling og Magnus. — Halla er den store tre-halla som kong 
Øystein hadde bygd. — Apostelkyrkja, tett inn til kongsgarden. 
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1183 og hoppa ned i kyrkjegarden, — det er fælt so høgt 
eit hopp. Kongen stemnde upp um bispegarden, so 
ovanfor Veisa og Kopen og inn ovanfor Nikolaskyrkja; 
der kom mange heklungar til han. Birkebeinane hadde 
ikkje rannsaka byen. Då merket til kong Sverre kom 
innanfrå til kongsgarden, då för eit anna merke utan- 
frå attmed garden, og dei skaut på kvarandre; då var 
det nær på dei hadde kome i dragsmål fyrr dei kjen- 
dest, — det var Eirik som der kom. Alle i hop snudde 
dei då ned åt halla og gjekk hardt på. Mennene til 
kong Magnus varde seg, og det vart ein lang strid; 
mange gjæve gutar fall der. Men då dei vart vis med 
at kongen ikkje var der, lét kong Sverre mange mann 
få nåde. Erkebisp Øystein låg yver med Jonsbryggia 
med skipet sitt; mennene sprang på land med våpen 
og stemnde inn på Jonsvollen og esla seg til å hjelpa 
kong Magnus. Men birkebeinane møtte dei, og drap 30 
mann for dei og jaga dei andre tilbake; mange av dei 
som kom undan vart såra. Der fall skyldningane til 

. erkebispen, Olav Lange og Gudbrand Torbergsson. I 
halla fall Hallvard Merradråp og Pål Eiriksson frå 
Uppdal. 

Då kong Magnus hadde kome upp um Nonneseter, 
råka han der mykje av herfolket sitt. Han spurde men. 
nene um dei ikkje tykte det var rådleg å snu att til 
byen; han sa han trudde ikkje birkebeinane hadde 
mykje folk. Alle svara det var ikkje råd, so mange av 
dei som var mest våpenlause; ikkje hadde dei lur og 
ikkje merke heller, og difor tyktest dei dei ikkje dugande dugande 

Veisa, ei myr kringum bakken austanfor Bergenhus; ordet er Bergenhus; ordet er 
endå brukt på Vestlandet i denne meininga. — Kopen, dælda 
innanfor Sverresborg; ordet er i bruk endå på Sunnmøre. — 
Nikolaskyrkja stod ovanfor Øvregata, innanfor både 

Maria- og Peterskyrkja. — Jonsbryggja, på sørstranda åt 


Vågen (sjå s. 66. — Gudbrand Torbergsson var visst 
brorson til erkebispen. 
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til strid. Dei tok då vegen til Steindafjorden og derifrå 1183 
til Hardang; der fekk dei seg skip, mest skjektor og fer- 

jor, og för so både aag og natt sør etter landet. 
Mykje av folket hans kom etter han; men sume som 
vart seinare med å koma ifrå byen, tok vegen upp um 
Årstad 'og nord yver fjellet, so dei kom ned til Oster- 
fjorden, og sidan stana dei ikkje fyrr dei kom aust i 
Vika. 

Kong Sverre tok i Bergen heile skipsflåten til kong 78 
Magnus. Dessutan tok han der alle dei gildaste 
eignalutene hans, — krona og gulistaven som Magnus 
vart vigd til konge med, og all vigslestasen hans. 
Karane fekk ög mykje herfang å skifta. 

Erkebisp Øystein hadde tidleg den sumaren kome 
vestanfrå; då hadde han i tri år vore i England burte 
frå sessen sin. No vart erkebispen forlikt med kong 
Sverre, og um sumaren för han nord og tok sessen sin 
att. Kong Sverre baud Jon Hallkjelsson og sønene 
hans at dei skulde få fara burt og slå lag med kong 
Magnus. Men Jon vilde heller vera med kong Sverre. 
Kongen sa han var ikkje huga på det; to gonger, så 
han, hadde han svore han eid og ikkje halde nokon 
gong. Dei svor no like radt tridje gongen, og noko 
etterpå för dei aust til kong Magnus. Magnus för um 
sumaren sør til Danmark til kong Valdemar; då var 
det andre gongen han rømde landet for kong Sverre. 


Bonde-uppstyr 1 Sogn. 


Kong Sverre sette so syslemenner ut yver heile 79 
Rogaland og Hordaland. Inn i Sogn sende han Ivar 
Dape i sysla. Um hausten för han nord til Trondhei- 

Steindafjorden, det gamle namnet på Fanafjorden. 


— Valdemar var død i 1182; son hans, Knut, var no 
konge i Danmark. 
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1183 men med heile heren sin, og var der um vinteren. Då 
kong Sverre hadde fare nordpå, vart sogningane mis- 
nøgde med syslemennene. Det var noko fyre jol at 
syslemennene kravde utreidsle (til jolekosten sin, og 
esla seg til å sitja i Lusekaupang. Det vilde ikkje 
kaupangsmennene på noka vis. Sokndølane för til 
kaupangen jolaftan, kaupangsmennene slo seg 'i hop 
med dei, og so gjorde dei ågang på syslemennene. Dei 
som mest stod for dette tiltaket var Arntor av Kvåle 
og Isak Torgilsson og sønene til Algeir prest, Gaut 
og Karlshovud. Ivar Dape bad um nåde, og baud seg 
til å fara burt med alle mennene sine. Det vilde ikkje 
bøndene; dei drap syslemennene og mest heile sveita 
deira. Dei som fekk ha livet, berga seg med å leg- 
gja på sprang; dei tok fjellvegen nord til kong Sverre 
og fortalde han denne hendinga, og at sogningane sa 
det var tjuvar og illmenne dei hadde drepe, — dei 
skulde få liggja ubøtte. 


Mariasuda. 

80 Same sumaren som kong Sverre hadde teke skipa i 
Bergen, vart Mariasuda fullferdig, og um hausten lét 
kongen skipet setja på vatnet. Det var bygd ovanfor 
byen, og det ordet gjekk millom folk at ein kunde ikkje 
få det på vatnet utan ein reiv ned gardar; dei sa at i 
denne skipsbyggjinga synte kongen kor grådug og 
storlåten han var, og mange spådde ille for skipet. 
Men det røynde seg då det vart sett ut, at kongen 
hadde måta det soleis at skipet slapp fram, og ein 
turvte korkje riva hus eller gardar. Men då skipet 
skreid av stokkane og ut på elva, då gav det seg i 
nokre fellingar. Det hadde bore soleis til, at um vin- 

Lusekaupang, her brukt til utnamn på Kaupanger inni 


Sogn (Sokndal); der må ha vore ein handelsplass. — Kvåle, 
gard i Sokndal (Stedje sokn). 
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teren med” kong Sverre för sør på Møre, då hadde dei 1183 
imedan reist skipet i byen, og dei hadde lagt ni umfar 

då kongen kom att. Då kongen såg arbeidet, sa han: 
«Dette skipet er emna mykje mindre enn eg vil det skal 
vera; no skal då hogga skipet tvert av og leggja inn 

ein kjøl på tolv alner.» Byggmeisteren mælte imot; 
men kongen vilde råda. Difor vart skipet mykje skøytt 

i botnen, og der hadde det gjeve seg i fellingarne då 

det vart sett ut. 

Kong Sverre stod upp i skipet då det hadde kome 
på vatnet, og sa: «Takk vere Gud og den heilage jom- 
fru Maria og den heilage kong Olav, at dette skipet 
kom lukkeleg på vatnet og ikkje nokon mann til mein, 
soleis som mange gat um, — Gud tilgjeve dei alle dei 
uvenlege orda dei bar på oss for det! Eg tykkjer det 
er von til dess at få folk her har sét større langskip, 
og det er til stor landeverje imot fiendane våre um 
dette skipet fær lukka med seg. Eg vil gjeva dette ski- 
pet i tru og tryggje til den heilage Maria og kalla 
det for Mariasuda, og eg vil beda um at den heilage 
jomfru Maria vil vera vakt og verje for dette skipet. 
Til vitnemål vil eg gjeva Maria slike eignaluter som 
helst høver til gudsteneste; det er messeklæde som 
vilde vera staselege for sjølve erkebispen, um han 
bar dei til høgtidene. Og so ventar eg til veder- 
lag, at ho vil hugsa på alle desse gåvone og gjeva 
si hjelp og si lukke både til skipet og alle dei som 
reiser på det.» 

Kong Sverre lét grava heilage leivningar inn i 
tver-tréet innanfor stamnen både atter og framme, og 
han skifte ut messeklæda; messehakelen lét han gå til 
Mariakyrkja, kantors-kåpa til Elgeseter, og alt det 


Mariakyrkja i Nidaros hadde Harald Hardråde bygd; 
erkebisp Øystein flutte ho (venteleg eit par år etter dette) yver 
til Elgeseter, der han i 1170-åra hadde skipa eit korsbror-kloster. 


Sverre-soga. 8 


== J06:=> 


1183 andre til Nonneseter på Bakke. Mariasuda var ikkje 
noko fagert skip, med di allting var mindre ut mot 
skutane enn på midten; det var for di det hadde 
vorte skøytt. Um vinteren lét kong Sverre byggja 
nokre langskip til. Då vart bygd Hjelpa som Torolv 
Rympel fekk styra; det var på 26 rom. Og då vart 
bygd Vedsjåa som Ulv av Lauvnes fekk, og som 
var mest likso stor. 


Sverre på hemnferd. 


81 Um våren etter påske laga kong Sverre seg til 
1184 å fara sørpå ifrå byen, og han hadde med seg 23 
april skip. Der var då med han Eirik bror hans, Uiv av 
Lauvnes, Ulv Fly, Bård Guttormsson, Ivar Silke, 

og Håvard jarlsson, og dei hadde mykje fagert 
folk. Kongen hadde Mariasuda og på den var det 
320 mann. Kongen lét bera ut på skipet fire 
kistor, og det måtte fire mann til å bera kvar kiste; 
folk kunde ikkje skyna kva som var I dei. Eirik kongs- 

son hadde Oskmøya; den var på mest 25 rom. Kong 
Sverre för no med flåten sin sør med landet. Dei låg 

i Steinvåg, og der heldt kongen husting og tala 

for folket; han bad dei vera visklege og fredlege, og 
spyrja nøgje etter koss det var med alt i det som folk 

tala um, anten det var storfolk eller småfolk, so dei 
«kunde melda han alt nytt, um det so tyktest lite 
verdt. So låg dei i Hørøy, og der og hadde kongen 
husting og tala sameleis som fyrr. Dei fekk kvast 


Nonneseter, nonneklostret på Bakklandet, er nemnt alt i 
midten av 12te hd.-året. — Vidsjdin, den som ein må sjå 
seg fyre imot, taka seg i vare for. — 320 mann på Mariasuda 
gjer 5 mann i kvart halvrom, når det vanlege var 3 i halvromet. 
— Oskmøya, d.e. valkyrja. — Steinvåg, ei sjøhamn på 
Sunnmøre, i sundet millom Heissa og Aspa, tett attmed Åle- 
sund. 
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vér utfor Staden, so det vart ruskut fram i stemnet; 1184 
Mariasuda bogna og gav seg mykje i skøytingane. 
Kongen snudde då inn til Ulvesund, og medan han låg 

der, fekk folk greie på kva det var i dei store kistone, 

— utor dei vart det teke skipssaum og skift ut på 
skipet; kongen lét dei få spikar og i kvart halvrom, 

og bad dei som heldt til der, taka vare på det og bruka 

når det trongst. 

Kongen heldt no leia til han kom sør til Sogne- 
sjøen. Der sa han frå til heren at han vilde fara inn 
i Sogn og henta bot for mennene sine. Folk som hadde 
ærend til Bergen, bad då um å få fara dit, og sidan 
kongen ikkje venta seg ufred so brått, gav han lov 
til det. Det var tri skip som för sørpå; hovdingen for 
det folket var Svinapeter, og folk skiftest då på 
skipa. Kong Sverre tok inn i Sogn med 20 skip. Han 82 
låg fyrst i Rutle og sende bod inn til Sokndal at bøn- 
dene skulde koma til han på Kvamsøya, um dei, vilde 
forlikast med han. Hån för so dit inn, og der kom 
bøndene og tok ved bot til kongen. Han dømde dei 
til å bøta 15 merker gull, og dei skulde koma med 
bota innan tri dagar. Bøndene för heim og var ille 
nøgde; dei la upp råd um at dei skulde flytja godset 
sitt burt i skog og fjell og la heile bygda liggja "aud. 
Då kongen merka at dei braut stemne-avtalen, då 
siglde han inn der som fjorden kløyver seg. Der 
sende han ifrå seg Ulv av Lauvnes og Torolv Rym- 
pel med seks skip inn til Lusekaupang, og bad dei 
elda badstovone for bøndene der. Då dei kom inn 
til Lusekaupang, rana dei alt gods dei kunde få 
tak i, og brende kjøpstaden; men folk fann dei ikkje. 


Svinapeter, kanskje bror til Svinastefan, som var gift med 
halvsyster til Sverre. — Rutle, gard i Gulen (fyrr Evenvik.) 
— Kvamsøya, ei lita øy i Vik herad. 
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Kong Sverre snudde inn i Norefjorden med 14 skip, 
og la seg inne med Sokndal. Det var onsdagen um 
kvelden. 

Torsdags morgonen bad kongen mennene gå på. 
land, — av alle skipa to mann av kvart halvrom, 
so det var ein mann att. Han bad dei rana gods, men 
ikkje drepa folk, utan bøndene sette på dei: «Men um 
bøndene dreg seg undan for oss og ikkje vil forlikast 
med oss, då skal det sjå soleis ut, når vi fér herifrå, 
at bøndene skal ha smidekol der som no gardane 
deira er. Lat det ikkje stå att so mykje som eit kot; 
berre tak vare på kyrkjone, der som slike finst. Far 
no fram på hermanns-vis, sidan dé har fått lov til 
det.» So lét kongen reisa merket sitt, og sette i veg 
med heren. Men då styrmde heile mugen etter. Kon- 
gen gådde at det vart lite med folk etter på skipa, 
og han ropa at dei måtte ikkje snøya skipa. Men 
ingen lest høyra. Kongen snudde då sjølv tilbake 
til skipa og lét dei leggja ut for anker. Då no bir- 
kebeinane gjekk på land, såg dei korkje folk eller 
buskap, og alle husa var aude. Dei gjekk heile dagen 
og natta med, og dei fann berre ein einaste mann; 
han fortalde dei at alt folket hadde rømt upp i skog 
og fjell. Um fredagen snudde birkebeinane ned etter 
dalen att, og då dei kom til øvste garden, kveikte 
dei eld på og brende han, og soleis för dei ned etter 
bygda. Det blés ein lett vind, og då mest heile bygda 
brann på ein gong, la røyken seg ut yver heile dalcn. 
Sist brende dei på Stedje, og der heldt dei seg noko 
lenge for di elden vilde fata i kyrkja; dei berga ho 
med eit vått segl. Hundrad gardar brende dei der, 
og det var fyrr ei storfager bygd. Kongen låt no 


Norefjorden, det same som Sokndalsfjorden. Ytste par- 
ten av Sokndalsfjorden blir endå kalla ,Noradn" (uppskrift av 
I. Aasen 1842), og lengst ute ligg Nornes, 
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leggja skipa burt yver til Hagastronda, og la åt 
der som det heiter Fimreite. 


Magnus bur seg til siste striden. 


Um kong Magnus er det no å fortelja at han 
var um vinteren i Danmark, og tidleg på våren 
för han til Vika. Fjorde påskedagen kom Åsbjørn 
Jonsson, ein av mennene til kong Magnus, til Kong- 
helle, og der vart det tilsagt bymøte. Åsbjørn sa 
då at kong Magnus var ventande til byen, og bad 
folk taka vel imot han; han sa det var naudsynt for 
alle å halda seg vener med han, og kongen vona 
på god hjelp hjå alle folk aust i landet. Han tala 
langt og ordhagt, og folk fagna talen hans godt. 
Sundagen etter påskevika kom kong Maghus til 
byen; han hadde 24 skip. Det vart gjort prosesjon 
imot han, og han vart fagna med stor glede. Han 
budde i garden til ei kone som heitte Ragnhild. Ian 
hadde då med seg mange storkarar, Orm kongs- 


bror, Munan Gautsson, Hallkjel Jonsson, Åsbjørn- 


Jonsson, Harald son til kong Inge, og mange andre 
namngjetne folk. Kong Magnus heldt seg i byen 
i tri vikor, og för so til Tønsberg. Frå Konghelle 
fekk han med to skip; det eine heitte Keip, og det 
andre Vallabussa. 

Kong Magnus fekk god mottaking i Tønsberg. 
Der kom det mange folk til han. Han heldt ting 


Hagastronda, eit strandstykke på sørsida åt Norefjorden, 
millom garden Haug og plassen Hølen. /— Fimreite, gard 
tett attned Haug. — Harald Ingeson"er elles ukjend;" Inge 
Krokrygg hadde visseleg ingen son, og dei svenske kongane Inge 
var ;:døde so langt tilbake so det snautt kunde leva nokon son 
etter dei. — Vallabussa, d. e. handelsskipet frå Valle på 


Tjørn (i Båhuslen). I Flatøyboka blir [båe desse skipa kalla 
landsfararar. 
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og tala soleis: «Det er kunnigt for dykk kor mykje 
mein og møde vi har havt i riksstyringa. No vil eg 
beda dykk um moko hjelp, so eg kunde vinna riket 
mitt, og eg vil lova dykk imot, at eg skal ikkje ofte 
no lenger turva leggja denne skyldnaden på dykk. 
Det er ikkje underleg um mange no leiest av å ro 
leidangen med oss; for han har vorte skadsam for 
mange. Men sidan eg har vorte salva og krona lil 
dette landet, so torer eg ikkje for Gud bryta ei- 
dane mine som då fylgde med. Eg ser nok den råda 
for meg, at det vilde vera maklegare liv og mindre 
mannafåre um eg tok len av kong Valdemar, skyld- 
ningen min; men heller vil eg freista taka dette landet 
med odd og egg so lenge livet rekk.» Folk fagna 
denne talen hans høglydt, og alle sa med ein munn 
at han vilde dei tena, og det var betre å døy med 
han enn tena Sverre. Tønsbergs-mennene gav han 
eit langskip som var fullt manna. Kongen heldt 
seg der ein halv månad. So för dei vestpå, og dei 
fekk god, men sein bør. 

Dei låg ei vike i Hummardus på Lista. Måne 
skald var då hjå kong Magnus og kvad dette verset: 


Høge herre for sola, 
høyr på bøna vi bed deg: 

bør du gjeve til Bergen 

brått; for mange stundar! 

Lei vi blir av so lenge 

liggja for utnørding stille; 
sunnanvinden er sein å 

sopa or Hummarduset. 


Kongen sa: «Det var godt kvede, Himmelmann !» 
Det låg mange skjortor i ei ruve som hadde vore i 


Hummardus, fyrr Unnardys, ei uthamn lengst sør på 
Lista, innanfor Hummardusholmen. — Måne skald har dikta 
nokre få vers til som endå er gøymde; han var hjå Snorre 
Sturlason i 1213. 
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vask, og kongen sa han måtte få ei av dei. Måne 1184 
hadde kome til han aust med landsenden; han kom 
då ifrå Rom og var tiggar. Han gjekk inn i stova 
der som kongen sat med fylget sitt, og då var han 
ikkje mykje verd, Måne, — skallut:og mager og 
mest klædlaus; endå kunde han gjeva kongen søme- 
leg helsing. Kongen spurde kven han var; han så 
han heitte Måne og var islending, og at han no 
kom sunnan frå Rom. Kongen sa: «Du er visst ein ' 
lærd kar, Himmelmann; set deg ned og kved!» So 
kvad han Utferdsdråpa som Halldor Skvaldre hadde 
dikta um kong Sigurd Jorsalfare, morfar til kong 
Magnus; dette kvædet vart vel fagna, og det tyk- 
test godt avstytt. Det var to juglarar i stova, som 
let småhundar hoppa yver høge stenger for storfolk, 
og til høgare, til finare folk det var. Kongen sa: 
«Tykkjer du ikkje, Himmelmann, at juglarane ikkje 
ser blidt til deg? Gjer no ei vise um dei; kann henda 
du har vinning av det.» Då kvad Måne: 


Fanten spelar fele, 

fark går her og slarkar; 
hermann god må høyra 
håse pipeblåsar. 

Raude bikkjor blir rekne 
rapt yver høge kjeppar; 
jålor må sjå slikt juks og 
jugl av lause fuglar! 


Fela læt, der dei ferdast 
fram, desse leikarar bleike: 
gapen godt seg syner, 

| gripa mun han til pipa. 


Halldor Skvaldre har dikta ei mengd med kvæde um 
norske, svenske og danske kongar i fyrste helvta av 12te hd.- 
året: no er det ikkje stort anna att enn nokre vers av ,Utferds- 
dråpa". Utnamnet sitt hadde han visst av di han dikta so 
lange kvæde. 
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Sjå koss han sveiver augo, 
sellen som tyt med skryten! 
Hovne kjakane kjennest, 

kjeften er truten um tuten. 


Det vart stor lått til dette, og hirdmennene slo 
ring um juglarane og kvad visa, helst den lina: 
kjeften er truten um tuten. Juglarane tykte mest det 
brann ikring dei, og dei hadde seg ut or stova. 
Kongen tok Måne til seg, og han var med i fylget 
hans til Bergen. 

På denne ferda måtte kong Magnus og heren 
hans titt liggja to og tri netter i same hamna. Dei 
var jamt lystige og glade, og heldt mykje leik der 
dei stana. Kongen var helst fåmælt. I Karmsund 
låg dei to netter, og der fekk dei viss greie på kvar 
kong Sverre ferdast. Då sende kongen Eiliv Orre, 
son til Klement av Gravdal, i fyrevegen nord til 
Bergen på njosning. Han för av stad tysdags natt, 
og kom att til kongen um onsdagen, og fortalde at 
birkebeinane var i byen med tri skip, og Svinapeter 
stod fyre dei. Kong Magnus bad mennene sine slengja 
tjelda av so kjapt dei kunde og koma seg i veg. «Bir- 
kebeinane, felagane dykkar, er i Bergen,» sa han, 
«og dei vil gjerne ha spleiselag med dykk; dei tykkjer 
nok at no er det dé som skal skjenkja.» Heklungane 
vart fegne for dette, og la straks ut med skipa. Det 
var vått vér og sidevind. Kong Magnus hadde Skjeg- 
gen, Orm kongsbror Skjoldmøya, Nikolas Kuvung 
Erkesuda, ei tjugesesse som erkebispen hadde gjeve 
han; Munan Gautsson hadde Reinen, gjestene hadde 
Storfløyet, — det var eit austferdskip. På skipet til 
Munan rauk mastra; ho råka ein mann so han døydde 
straks. Det tok då til å auka med vinden. Toralde 
Trym heitte ein mann som var på skipet til kong 
Magnus; han sa: «Vått blir det no framme på tiljone, 
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og det driv um framskuten, frambyggene tykte det 1184 


var betre å minka segla.» Kongen svara: «Eg visste 
ikkje at dé skulde kveikja eld framme på tiljone.» 
Han bad dei ikkje reva, men heller draga til kvart 
reip det hardaste dei kunde. 

Um torsdagen noko etter middag siglde ae 
inn på Vågen, og dei la straks åt bryggjone og 
sprang på land. Det vart leie gjester for birkebei- 
nane; for dei hadde ikkje høyrt noko um heklungane, 
og alle som berga livet, sprang upp or byen. Det såg 
ut som elds-loge uppi fjellet, soleis raudna det av 
skjoldane. Der vart drepe nær tretti mann, og hekl- 
ungane flette klæda av dei i same blinken. Kong 
Magnus bad ingen mann vera so djerv at han grov 
ned lika deira fyrr han kom att til byen; han så 
endå det kunde høva best at dei vart liggjande for 
hund og ramn. Kongen låt blåsa til ting, og der 
tala han soleis: «Her i denne byen ventar vi oss 
styrk og stønad av bymennene; det har dé fyrr gjeve 
både meg og far min. Her hadde vi og jamt heim- 
staden vår so lenge vi fekk sitja i fred; her er dei 
fleste av skyldfolka og fostbrørne mine. No vil eg 
fyrst freista um det kunde bera i hop til eit møte 
millom meg og Sverre; men etter det er ute, eslar eg 
meg hit til byen, og skal då koma med fred og fag- 
nad for oss alle.» Det vart stor fagning til talen hans, 
og alle sa: «Gud late dykk koma att lukkeleg og 
vel, herre, og gjeve dykk på denne ferda alt som 
De sjølv ynskjer!» 

Kongen gjekk då til skipa og lét blåsa til burt- 
ferd. Folk segjer at då var det so mange kråkor på 
kongsskipet, so kvart eit reip var gøymt, og folk 
hadde ikkje sét slik bisn fyrr. Kong Magnus för ifrå 
byen um kvelden med heile flåten, so nær som Stor- 
fløyet, — det hadde fjara upp, og det för um natta 
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etter ifrå byen. Kong Magnus siglde leia nord igje- 
nom sunda og veik inn um Sognesjøen; dei hadde 
makleg bør. Då sogningane fekk kjensel på kven som 
kom, rodde mange mann ut til dei i båt og gjekk upp 


på skipa og slo seg i lag med dei. Dei fortalde um 


koss birkebeinane hadde stelt seg, og kor stygt dei 
hadde fare fram. Folk vart fegne for desse tidendene, 
og sa at no skulde det bli uppgjerd, so dei vart 
nedstøytte, dei som hadde gjort so mykje ilt i Noreg. 
Ivar Elda heitte ein mann som budde på Syrstrand; 
han sat for matbordet då siglinga til kong Magnus 
vart sédd; han stod straks upp og rodde ut til flåten 
og gjekk upp på kongsskipet. Kongen fagna han vel. 
Kong Magnus siglde inn etter fjorden so langt som 
til der han kløyver seg; då veik han inn i Norefjor- 
den. Han hadde 26 skip, alle fullstore og velbudde 
med folk og våpen. 


Slaget i Norefiorden 
(15de juni 1184). 


No er det å fortelja um kong Sverre, at um fre- 
dagen, etter dei hadde brent i Sokndal, låg dei att- 
med Hagastronda og fekk seg mat um nonsbel; der 
hadde dei tolv skip, og to låg etter i Sokndal. Då 
folk hadde ete ei stund, høyrde kongen at vaktmen- 
nene — dei som var uppmed synesvarden midt imot 
kongsskipet — tala um at dei såg mange skip som 
siglde inn etter Sognefjorden; stundom kunde dei 
sjå seks eller sju, og når dei bar meir ut ifrå kvar- 


Syrstrand eller Systrand, stranda utanfor Leikanger. — 
Synesvarden kann ha vore på Storholmen utanfor Haga- 
stronda: når det er fjøre, kann ein koma ut på han turrskodd, 
og endå er det god hamn innanfor. Ein ser der ei 25 km. 
ut-etter fjorden. 
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andre, såg dei ti eller tolv. Vaktmennene rødde seg |184 
imillom um kva slag skip dette kunde vera, og dei 
tenkte helst det måtte vera stemneskutor som kom 
sunnan frå Bergen; men sume tenkte det var likare 
til langskips-segl. Kongen stod då upp ifrå bordet 
og gjekk på land og upp til vaktmennene. Folka 
hans kom ög strøymande inn ifrå skipa, og kvar 
mann hadde sitt å segja um kva slag skip det var. 
Kongen stod eit bel og skygnde, og so sa han: «Vi 
tarv ikkje dylja for det; dette er visseleg langskips- 
segl.» Han låt då blåsa heile heren til landgonge, og 
då tok han til ords og tala soleis: | 

«Det kann endå vera med oss birkebeinar, at det 
går som fyrr, at vi fær arbeid uppi hendene; for no 
kjem kong Magnus brått og vil vitja oss. Dé veit 
no det alle, at mykje av herfolket har fare burt, sumt 
sør til Bergen, og hjelpe no Gud dei; mykje folk 
har vi sendt inn til Kaupanger til å brenna der, og 
alt det folket har vi no inkje gagn av. Biar vi no 
her på kong Magnus, so tenkjer eg, at um vi mang 
ein gong har tykt vi hadde stor yvermakt imot oss 
etter folketalet, so er det vel von at det aldri har 
vore slik ein skøfsmun som no. No vil eg vi skal 
taka vår rådgjerd, anten vi skal setja oss til mot- 
verje med det folket vi har eller dé tykkjer vi skal 
røma frå skipa og gå på land. Vi har no visst ikkje 
gjort oss vener med dei som bur her i Sogn; kong 
Magnus og mennene hans kjem til å fara etter oss, 
og heile landsmugen slær lag med dei kvar vi kjem. 
Eg vil segja dykk det attåt, at slik våde og vande 
som eg hadde med å få desse skipa, so — um eg 
no må missa dei, då kjem eg ikkje tiare til å rå meg 
til skip i Noreg, og so lyt kvar syta for seg. No vil 
ikkje eg vera einråden og føra dykk uti so stor ein 
fåre, um dé alle i hop trur det ikkje kann nytta; men 
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1184 eg vil ikkje evast med å taka til motverje, um her- 
folket tykkjer det er rådlegare.» 

Då han slutta talen sin, tyktest folk vita kva han 
vilde, og dei meinte det var ikkje anna fyre, dei fekk 
ropa soleis som viljen hans var; men dei tykte ikkje 
det horva vént. So svara dei mest alle i senn, at 
visst vilde dei heller slåst enn røma; det stod slett 
ikkje på, sa dei, for dei hadde titt slegest imot stor 
yvermakt og endå vunne. Då svara kongen: «No har 
dé valt det som huga meg best, og no kann eg segja 
dykk ein ting som lyt få dykk til å taka endå betre 
og mannelegare i: no skal dé flytja ein konge til 
Hel.» Det ordet gav mange hovudbrot med kven 
den kongen skulde vera. 

Kongen bad mennene gjera seg i stand på ski- 
pa, og ei skute sende han inn etter herfolket i Sokn- 
dal. Birkebeinane laga seg til soleis som han sa fyre. 
Dei tok den spikaren som kongen hadde gjeve dei, 
og feste lérlykkjor innan i skipsborda; deri sette dei 
stavar og reiste skansklædningen. Andre førde stein 
ut i småbåtar. Dei arbeidde hardt alle, og det var 
audsynt på birkebeinane at dei var vane med slikt 
arbeid. Men dei som kongen hadde sendt inn på 
skuta, dei møtte dei andre på vegen og fortalde dei 
kva som var tids. Dei på langskipa fekk då føyk i 
seg og drog på årane og rodde det hardaste dei vann, 
og då dei kom ut imot flåten, kjeptest dei so sterkt med 
roren og rodde so nær kvarandre so dei braut sund 
årane. Då sa kongen: «Anna har vi no å taka oss 
til enn skjepla roren for kvarandre.» Han bad dei . 
snu åt land; der skulde dei bia på kong Magnus. 
Då var det ført ut so mykje stein dei vilde ha, og 
skansborda var sett upp på skipa. Kongen bad dei 
skulde leggja landfeste inn frå bakskuten på alle 
skipa og halda årane ferdige til roing. Kongsskipet 
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låg lengst ute med stranda. Mennene tok våpna 184 
sine og skipa seg til i roma. 

Kong Sverre gjekk på land, og atimed ein liten 
bekk der var tok han handtvått og lét klæda sine 
fjelga, liksom han skulde i gjestebod; han var heilt 
brunklædd. Etterpå gjekk han ut på berget, der 
som skipet hans låg nedunder, og tala endå nokre 
-ord. Han tok um skipsstamnen; men mennene tok 
hendene av, for tjørebrået var ikkje turt på stokken. 
Kongen sa då: «Vi skal ikkje tengja skipa våre i hop; 
skal det gå vel, må vi ha det fulle gagnet av at 
vi har høge skipsbord og djervt folk. Vi har berre 
ein utveg til å berga livet vårt: vi lyt vinna på fien- 
dane våre, for det hjelper oss korkje å røma eller 
be um fred. Tak vare på våpna dykkar, og kast dei 
ikkje yver bord til unyttes; søk live i fyrstninga, varn 
kvarandre, og Gud varne oss alle!» 

Då vart merka sett upp. Det stakk ein liten berg- 
odd fram tett utanfor skipa deira, so dei såg ikkje 
stort ut etter fjorden. Kongen lét difor ein båt ro ut- 
på og sjå etter heklungane; men dei hadde ikkje 
rodd mange taka, so kom dei helvnings skjotare 
roande attende, og sa at no var flåten der. Då vart 
det straks blåse, og birkebeinane rodde ut imot med 
alle skipa, og ropa herrop. Tord Finngeirsbror styr- 
de Mariasuda. 

Kong Magnus stemnde no inn fjorden etter bir- 89 
kebeinane, og då dei skyna det var stutt imillom flå- 
tane, streka dei segla ag lét skipa driva for mastrene. 
Heklungane var då herklædde, dei og. Då sa kong 
Magnus: 

«Desse to store kjøpmannsskipa som vi har, dei 


Bekken er straks attmed plassen Hølen. — Tord Finn- 
geirsbror var trondheimar; han styrde kongsskipet for Sverre i 
1199 og, og han fall mot baglane i Nidaros 1206. 
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1184 skal vi tengja imillom mitt skip og skipet hans Orm; 
so skal vi leggja oss inn åt det store skipet der og 
haka oss fast i det, — eg skulde ynskja det ikkje 
vart løyst ifrå kvarandre fyrr enn eitt av dei var 
rudt. Eg veit det er mange som både tenkjer og 
segjer, at det vilde vera god endskap, at eg og 
Sverre ikkje turvte ro leidang mot kvarandre fleire 
gonger, og det sviv meg i hugen at soleis går det. . 
Eg var fem år gamal den tid landshovdingane gav 
meg kongsnamn, og sju år då legaten frå Rom og 
erkebisp Øystein vigde meg til konge, og alle bi- 
spane var med. Eg var slik ein barnsunge den gon- 
gen, so eg kunde korkje rå for ord eller eid, og eg 
lika beter å leika meg med andre gutar enn sitja 
millom hovdingane. Eg trådde ikkje etter kongs- 
makta, og mange goddagane har eg ikkje havt in- 
nanlands. No er eg 28 år, og i dei siste åtte åra 
har kongedømet mitt vore til skade både for meg og 
for andre; men Gud løne venene mine for all den 
trugne hjelpa dei har gjeve meg kvar gong det 
røynde på! No trengst det at kvar mann tek seg 
på tak det beste han kann, og her er tilfang nok; 
for Gud vere lov, det skortar oss ikkje på folk; kvar 
vi har kome til lands, har det kome folk til oss. Men 
Sverre har spreidd folket sitt hit og dit, og har no 
lite att, og no er dei stengde inne i fjorden som sauer 
i kvi. Gud late dette møtet enda so, at vi sidan kann 
ha fred og frelse for uvenene våre, anten vi då er 
levande eller døde!» p 


Det vart stor fagning til denne talen, og alle 
ropa: «God lukke med talen, herre konge! Gud late 
deg fella uvenene dine!» Orm kongsbror sa: «Eg 
vilde rå til, herre, at vi fyrst la inn åt småskipa; for 
der blir lite motstand. Men det store skipet trur eg 


— 119 — 


blir tungt å taka so lenge dei har nok med skip og 1184 
kann få folk frå dei andre skutone til å hjelpa seg.» 
Kongen svara: «Eg tykkjer det er som alle skipa 
deira er tekne, når det store der er teke.» Dei gjorde 
då som kongen sa, og tengde i hop dei fire skipa; 
kongsskipet för nærast sørstranda. | 

Åsbjørn Jonsson la skipet sitt fram med skipet 90 
hans Orm, og då sa han: «No er den dagen ko- 
men som vi har lengta til. No er Sverre og birke- 
beinane fanga her fyre oss som sauer i kvi, og det 
er ende på meinrådene og kunstene hans; for no 
svik han han, han som han har lært alle rådene 
hjå, — det er fanden som han trur på; han plar 
van vera slik mot venene sine, at han gjev dei fram- 
gang ei ri, men svik dei på slutten. Sverre er hjelpe- 
laus no. Han sende Svinapeter frå seg sør til Ber- 
gen, og dei har fått den lukka dei var verd. Inn i 
Sogn har han sendt dei som er dei verste, dei fan- 
dens gjestene, og han som har gjort mest ilt, Ulv 
av Lauvnes, torparsonen. Sverre har no auka ill- 
gjerningane sine, med di han har herja kriste land. 
med eld; det var det einaste illverket han hadde att 
ugjort, og det skal han no bøta for. Lat oss no taka 
på birkebeinane, to og tri imot ein, um det tykkjest 
lettare; lat oss hogga stort til, kva som kjem fyre 
oss, og ikkje vyrda kvar det råkar! Det er uvandt 
i å skifta mat åt hund og ramn; lat sokndølane be 
for sjelene deira!» Det vart mykje fagning åt denne 
talen, og folk sa det var vel tala. So tengde dei i 
hop skipa, fire og fem i lag; det vart rodd på utsida 
av dei ytste, so alle seig jamsides inn etter fjorden, 
og dei heldt seg nær sørlandet. 

Kong Magnus hadde tviléta skarlakskjole på, 
halvt kvit og halvt raud. Med same skurden og far- 
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1184 gen var han klædd, Magnus Mange, son til Firik 
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Stagbrell. Kongen hadde eit sverd som heitte Fisk- 
rygg, det var eit framifrå sverd. 

No er det å fortelja um det som hende då dei 
to kongane møttest. Vi lyt då taka til med at birke- 
beinane rodde ut imot heklungane, og med det same 
såg dei at flåten seig inn imot dei. Framfyre flåten 
var det å sjå på sjøen liksom storregn i stille; men 
den skura leid skjott yver, — det var piledrev, og 
då turvtest det halda skjold imot. 

Mariasuda skar ein lang krok då dei skulde snu 
ho, og fyrr ho var fullsnudd, rende skipa i hop. 
Skipa til kong Magnus støytte imot frampå baugen 
og klemde Mariasuda på tvert fyre seg; stamnane 
på skipa hans låg innåt, Skjeggen imot fremre aus- 
romet og so det eine attmed det andre, so som dei 
kunde få rom. Der vart det kvass strid. Heklun- 
gane gjekk åkavt på, men Dbirkebeinane livde seg 
meir, og imedan dreiv heile flåten i hop inn med 
stranda. Det laga seg ugreitt for birkebeinane i fyr- 
ste åtsøknaden; for Mariasuda kom imillom landet 
og skipa åt kong Magnus. Kong Sverre sprang då 
i ein båt med ein mann til, og rodde til skipet til 
Eirik kongsson, ropa på dei og sa dei för ille og 
umansleg åt, — dei skulde ro ut um det store ski- 
pet og leggja åt der som dei smærre skipa til hek- 
lungane var, og freista kva dei der kunde vinna 
med. Kongen rodde ikring millom skipa og eggja 
mennene sine og sa kvar dei skulde leggja åt. Birke- 


Magnus Mange var (etter s. 123) dotterson til Ragn- 
vald jarl (Kale Kolsson), jarl på Orknøyane 1136—1157, ven 
til Erling Skakke; dotter til Ragnvald, Ingerid, vart i 1156 gift 
med ein ættstor orknøying Eirik Stagbrell, og alle tri sønene 
deira kom til Noreg til Magnus Erlingsson, som gav ein av 
dei (Ragnvald) jarlsnamn. — Ausroma, baade det fremre og 
det attare, var attanfor mastra 
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beinane fekk kveik i seg av orda hans og la djervt 1184 
fram, og likso djervt vart dei mottekne. 

Kongen rodde då att til skipet sitt. Då slo det 
ei pil i båtstamnen yver hovudet hans, og i det same 
ei anna pil i bordet framfyre knéet hans. Kongen 
sat, og rikka seg ikkje. «Eit fårleg skot, herre!» 
sa fylgesmannen hans. Kongen svara: «Det råkar 
ikkje, utan Gud vil.» Då kongen kom att til skipet 
sitt, var det slikt eit våpendrev yver Mariasuda, 
so han slapp ikkje upp, & han snuauve då til 
lands. | 

Munan Gautsson la skipet sitt åt land, og bar 
store steinar utpå og kasta imot Mariasuda yver 
heile fyreromet, so dei fekk ei hard ri, dei som heldt 
til der. Frambyggene fekk mest taka imot åtsøknaden 
og våpenburden av heklungane, og dei sa seg imil- 
lom, at no fekk fyreromsmennene løna kongen for 
mjøden og kjoleklæda. Då ropa bakskutbyggene til 
styrbords-karane, at dei skulde ro fram. Dei so gjor- 
de, og dei fekk skipet fram, so Skjeggen låg imot 
det attare ausromet. Då hadde alle på bakbordssida 
nok å strida med; for då låg det fjortan skip på 
same sida inn imot Mariasuda. Heklungane både 
skaut og stakk og kasta med brynestein som dei 
hadde ført med seg austanfrå Skien, og det var stor 
manneskade; men dei kom ikkje so nær so dei kunde 
rekka med hoggvåpen. Birkebeinane livde seg, anna 
fekk dei ikkje gjera; endå fall mange, og mest alle 
var" såra. Dei var so utmødde og lamde, so det var 
sume som døydde berre for møda, endå dei var lite 
eller inkje såra. Men heklungane heftest mykje i 
uppgonga, for di det var ubeint å koma til, sidan 
dei laut søkja fram um stamnen; hadde dei lege 


Fyreromet, romet framfyre lyftinga, soleis i bakskuten. 
Sverre-soga. 9 
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1184 med breisida mot kvarandre, kunde ein av partane 
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mykje fyrr ha freista på uppgonga. 

No kann det synast for dei som høyrer på, at 
det ikkje er rimeleg, det som blir sagt um endelykta 
på slaget. Men no er det å fortelja kva det mest var 
— umfram lukka — som gjorde at sigeren snudde 
seg dit som det var minst von til. 


Eirik kongsson rodde ut um det store skipet med 
dei trettan skipa som för lause, og la inn åt dei yt- 
ste av heklung-skipa. fer la dei bord mot bord, og 
det vart ein kvass strid. Birkebeinane hadde her større 
skip og meir folk, og dei gjekk hardt og hermanns- 
leg på. Heklungane tok kraftigt imot, og det var ik- 
kje godt å vita, anten det fyrst skulde bli avgjort med 
desse eller det store skipet skulde bli rudt. Der låg 
mange båtar som sogningane åtte; dei heldt seg i 
skotmål med birkebeinane og skaut på dei. Då Firiks- 
karane hadde havt hoggskifte ei ri, fekk dei yver- 
taket på heklungane; sume fall, og sume rømde halv- 
roma sine. Birkebeinane laga seg då til uppgonge. 
Benedikt heitte han som bar merket til Firik kongs- 
son; han og stamnbuane entra fyrst. Men då heklun- 
gane såg dette, gjekk dei på att og drap Benedikt 
og alle dei som hadde gått upp. Eirik eggja birke- 
beinane, at dei skulde gå upp ein gong til, og dei 
søkte då hardt fram på nytt, og nådde i merket, og 
gjekk so hardt på, so heklungane stokk undan og 
rende yver på næraste skipet. Birkebeinane fylgde 
fast etter, og då gjekk det som det jamt plar gå. når 
folk fyrst kjem på flog, — dei er sjeldan god for å 
snu att, um det so er glupe karar elles. Det vart no 
mindre motstand her enn på fyrste skipet, alle sprang 
yver frå dette skipet til det næste att, og soleis frå det 
eine til det andre, og birkebeinane etter med rop og 
skrik, og drap alle dei råka. Men då no heile mugen 
kom flygande og styrmde inn på storskipa, då sprang 
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mennene på kongsskipet på sjøen, for det låg nærast |184 
land; men dei tri andre skipa, som størst var, dei sokk 
under mannetyngda, — både skipet til Orm og det 

til Asbjørn og Storfløyet til gjestene. 

Kong Sverre var på land, og då han såg denne 93 
tilburden, gjekk han ned til båten; Peter, son til 
bispen Roe, var med han. Då kom det roande éi 
skjekte inn og søkte til lands. Kongen ropa til folka: 
«Snu attende med dykk! Dé ser då at dei flyr.» Dei 
snudde då straks ut att, men såg ikkje anna enn det 
same som fyrr; dei drog på årane og rodde ut etter 
fjorden. Peter sa til kongen: «Kjende Dé desse meu- 
nene, herre, eller kvifor sa Dé soleis?» «Var det noko 
anna å segja,» svara kongen, «kven dei sv var?» 
Han för då ut til skipet sitt, gjekk att i lyftinga, og 
sette i med «kyrie eleison» til takk for sigeren, og 
alle i hop song med. 

- Kong Magnus sprang yver bord frå skipet sitt 
med alt mannskapet der var, og ei heil mengd mi- 
ste livet på den visa. Birkebeinane sprang upp på 
land og tok imot i fjøra dei som søkte til lands, so 
det slapp ikkje mange upp. Nokre skutor rodde ut 
etter fjorden og kom seg soleis undan. Birkebeinane 
rodde ut med båtane sine og drap heklungane på su- 
met; men sume gav dei nåde. Alle som nådde fram 
til kongen, fekk nåde, og lendmenner og andre skips- 
hovdingar gav nåde til skyldfolk og vener. Der fall 
i hop med kong Magnus desse hovdingane: Harald, 
son til kong Inge, Magnus, son til Firik Stagbrell 
og dotterson til Ragnvald jarl, Orm kongsbror, Ås- 
bjørn Jonsson, Ragnvald, son til Jon Hallkjelsson, 
Pål Småttauga, Lodin av Manvik, Olav Gunn- 
valdsson, Eindride Torve, son til Jon Kutiza, Ivar 

Manvik, stor gard i Brunlanes, eit gamalt herresæte; 


Lodin var ættfaren til ei stor lendmanns-ætt som vi kjenner 
fram til slutten av 13de hd.-året. 
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1184 Fida, Vilhjam av Torget, Andres, son til Fi- 


94 
l6de 


juni 


rik, son til Gudbrand Kula, Ivar Steig, son til Orm 
kongsbror, Hallstéin Sink Botolvsson, skyldning til 
kong Magnus, Kjetil Lavransson, Sigurd Hit, og 
Kjetil Fluga. Dei fleste folk reknar at der fall ikkje 
mindre enn 2160 mann. 

Det var vitusmesse um eftan at slaget tok til; 
ved solefalls-leite var det at storfloget losna; ved 
midnettes bil var det ende på alt manndråpet, og 
birkebeinane hadde ført skipa sine i læge og stelt 
seg i stand. 

Tidleg um morgonen etterpå lét kongen blåsa til 
husting, og der stod han upp og tala soleis: «Det 
er Gud vi skal lova for sigeren vår, for han har 
no mykje meir berrsynt enn fyrr gjeve oss si hjelp og 
makt i dette slaget, og vi har ikkje fått sigeren på 
anna gjerd enn at det har gått etter Guds vilje og 
tilskipnad. Difor må vi gjeva han sømeleg takk og 
tægdig løn, fyrst og fremst med å halda vel freden 
med dei som har fått nåde hjå oss. So lyt vi hjelpa 
dei som er såra, og stella etter kristen sed med dei 
lika vi kann få tak i. Eg vil no leggja det på men- 
nene mine, at dei leitar etter lik utfor standa, kvar 
med den hagleik og reidskap han har; dei gjer då 
både det som er kjært for Gud, og dei kann vinna 
seg gods med det; for alle har vel havt noko gods 
på seg, og sume mykje. No trur eg visst at makta i 
dette landet har kome under oss, anten vi vil styra 
det vel eller ille, og det skal vera takka vår til Gud, 
at vi er fredsame og rettvise, — det kann mange 


Vilhjam av Torget (på Torglandet, lengst sør på Hå- 
logaland), av ei stor lendmannsætt, med mange av namnet Vil- 
hjalm. — Sink, d. e&. nisk. — Fo!kestyrken i slaget reknar P. 
A. Munch til 1900 mann med Sverre (derav 320 på Mariasuda) 
og 3200 med Magnus. Desse tala er vel noko låge, sidan her 
er rekna berre 120 mann på kvart skip; men endå blir det ovlag 
stort mannefall. 
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tykkja trengst og. Til dykk, mennene mine, vil eg 
. segja: Gud løne dykk for kjærleg fylge dé har gjeve 
meg, og eg skal ög løna dykk godt etter mi beste 
råd. Det er gildt å vita at dé eig no alt det godset 
som dei åtte, desse gullbiksane som ligg her utfor 
stranda; det skal dé ha og, og dertil dei beste giftone 
som finst i landet, og so høge namn som dé sjølve 
likar. Dé har vunne mangt i dette kastet, — sumt 
av det er slikt som vi hadde nøgda av fyrr, det er 
ovundsmenner; dei skal vi vara oss for, og Gud 
verje oss alle!» Det vart stor fagning til denne 
talen, og mennene takka kongen mykje for orda 
hans. 

Kongen lét no alle skipa ro inn med stranda, 
og la åt land der som ein ikkje kunde kjenna lik- 
teven av dei fallne. Då kom sokndølane og kau- 
pangsmennene til kongen og gjorde forlik, og in- 
gen mann sa no imot det som kongen vilde. Det 
gjekk der etter ordtøket, at mang ein kysser den 
handa han gjerne vilde var av. Kongen sette bøn- 
dene til å gravfesta lika, og han bad at kvar mann 
skulde stella med dei soleis som han vilde ha gjort 
med hjartevenen sin. Folk för då kvar dag med 
båt og sokna etter lik utfor stranda. Fin dag fann 
dei liket etter Orm kongsbror, og det tok vikværin- 
gane imot og flutte aust til Oslo; han vart lagd i 
steinveggen i Hallvardskyrkja attmed bror sin kong 
Inge og kong Sigurd Jorsalfare. 


Andre sundagen etterpå, då det leid på kvel- 
den, var mange folk ute og sokna; kongen kom dg 
ut til dei på ei lita skute. Ljot Haraldsson heitte 
ein kar, han rodde i båt med Arne Gudmundsson 
og Jon Koll. Kongen sa til dei: «Sit dé fast her 
med =fiskja, eller koss går det med veidna?» I 
samme belet drog dei upp eit lik. Då sa kongen: 
«Der drog dé ein dyr drått, no hadde dé lukka med 
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1184 dykk.» «Ja,» svara Ljot, «det har bite godt, herre, 
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um dette er kongsliket.» «Dette er liket til kong Mag- 
nus,» sa kongen. Dei lyfte det då upp i den skuta 
som kongen var på, og rodde til lands med det, og 
der vart det bore upp. Mange kom og bar kjensel 
på liket, og det var ikkje brigda i andletsbragda; 
röden sat i kinna endå, og det hadde ikkje styrdna. 
Um måndagen gjorde dei kista i stand, og fyrr liket 
vart sveipt, lét kongen dei som fyrr hadde vore men- 
nene til kong Magnus koma burt-åt, og bad dei 
kjennast ved liket og sidan bera vitne, um nokon 
vilde setja ut det ordet at kong Magnus levde, og 
dermed reisa ein illgjerdsflokk. Dei gjekk då inn- 
åt, og mest ingen av dei kunde halda gråten; sume 
kysste liket fyrr dei gjekk burt att. Etterpå vart det 
sveipt og lagt i kiste, og kong Sverre lét det føra 
sør til Bergen. Mange lik av stormennene hadde dei 
fyrr funne. So gjorde kongen seg i stand til burt- 
ferd, og sokndølane greidde då 15 merker gull til 
han. Dermed för kong Sverre sør til Bergen. Men 
der hadde tidenda kome alt i fyrevegen, um det som 
var hendt. 


Svinapeter og kong Sverre i Bergen. 


Det var seint på laurdagen, dagen etter slaget, 
at det kom eit stort skip til byen. Det vart straks 
blåse til bymøte, og kunngjort at Svinapeter vilde 
halda ting, og der kom alt byfolket. Peter stod 
upp og sa: i 

«Her går det etter ordtøket: titt kjem same svi- 
net i åkeren. Eg heiter no Svinapeter og, og det er 
ikkje lange stunda sidan vi vart køyrde med spott 
og skam ut or denne byen; men no har vi kome att 
lell. Vi har stor tidend å melda: dei har falle, både 
kong Magnus og Harald Ingeson og mange andre 
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hovdingar, og kong Sverre er ventande hit til byen, 1184 
han bad dé skulde taka vel imot han, soleis som 
sømeleg og høveleg er for so høg ein herre. Men 
kva skal dette segja, at alle folk duvar ned hovudet 
og held klæda upp for augo? Det skal Gud vita, 
eg har aldri sét folk skapa seg soleis til. Men det 
kann eg segja dykk for sant, at um dé læt aldri so 
ille, og alt det dé snyktar og sipar, so er no kong 
Magnus daud lell, og heile heren hans med. Dé 
gjorde betre gjerning for dei, um dé lét ringja og 
syngja for sjelene deira og gav fatigfolk og klerkar 
betaling for bønehald. No kann dé ikkje tauta og 
tutra han Sverre or kongedømet; han har bøygt hal- 
sen på større bukkar, kong Sverre, enn på bønder 
og kjøpmenner som dé er, dé som går og ottast, den 
eine for seg sjølv og den andre for godset sitt. Tak 
no imot kong Sverre, som Gud har sendt dykk; då 
har dé ein rett hovding, — klok og målsnild, mild 
og rettvis, fredsam og nådig, — ein gjæv siger- 
vinnar, pålitande til å verja og styra landet. Burte 
er no den Sverre som för i herferd til kjøpstadene, 
og burte er dei birkebeinane som sveima her um 
byen og sopa ut or tølone for bøndene. Her kjem 
no med kongen vår ei snild og finsleg hird, som 
skal vera lås og lykel for fridom og fred for denne 
og andre kjøpstader. Lat no dé fara burt farkar og 
kongssvikarar, og bli holl og tru mot kongen dyk- 
kar! So lyt dei ha seg burt, alle som er saka i svik- 
ferd mot kongen og mennene hans, og dei lyt sjølv 
vara seg for strykarane til kongen, — dei ser ikkje 
lenge folk i augo, og våpna deira er ikkje ættlærde. 
Kongen byd fred og trygd til alle som kjem til han 
og bed um det, og for den skuld vil Gud og hans 
heilage menner fagna han og føra han i fred.» 


Kong Sverre siglde med fager bør sør .til Bergen. 97 
Fyrr dei siglde inn til byen, sa kongen, at dei skulde 


— 128 — 


1184 skipa ferda slik at flåten deira syntest so stor, som 


- 98 


råd var for bymennene, og soleis vart det gjort. Då 
kongen kom til byen, vart det ringt imot han i alle 
kyrkjone; dei gjekk han til møtes i prosesjon, og 
folket tok vel ved han. Han var då verande der 
ei ri. 

Liket til kong Magnus vart no gravfest. Han 
vart jorda i Kristkyrkja ut-ifraa koren framanfor 


- steinveggen på sørsida. Kong Sverre og bispen Pål 
og heile ålmugen som var i byen, var med i likfyl- 


get. Fyrr liket vart lagt i steinkista, kalla kongen 
folk fram til å sjå liket, so dei ikkje sidan skulde 
segja at den same Magnus stridde imot han etter- 
på. Mange gjekk då fram og såg, og ein av gje- 
stene til kong Magnus gjekk og kysste liket og anka 
seg høgt. Kongen såg etter han og sa: «Seint kann 
ein tru slike» Mange fagre talar vart haldne yver 
grava. Nikolas Sultan, morbror til kong Sverre, ta- 
la, og han var utifrå målsnild. Kongen heldt ög ein 
lang tale, og sa: «Vi står her yver grava til ein 
mann som var god og vellika med venene og fren- 
dane sine, endå han og eg hadde ikkje lukke til 
å forlikast med kvarandre. Han var hard med meg 
og mennene mine; men Gud tilgjeve han no alt som 
han har fare gale i, for han var ein sømeleg hov- 
ding på mange måtar og prydd med kongeleg ætt.» 
Kongen tala med mange fagre ord; for det skorta 
han korkje på ord eller på hagleik til å bøygja talen 
dit han vilde. Kong Sverre lét stella fint um grava 
til kong Magnus, setja grind utan-um gravsteinen 
og breia klæde yver. Kong Magnus kviler i same 
kyrkja som han var vigd i. | 
Kong Magnus var både vensæl og folkekjær; 
mest stønad hadde han hjå vikværingane. Det er eit 
vitnemål um vensæla hans, at so skadsamt som det 
vart å fylgja han, so skorta det han aldri på folk til 
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fylge so lenge han levde, og det heldt seg lenge et- 1184 
terpå, at det vart godt for folk for dei som sa seg 
vera av ætta hans. Det var det som gjorde mest 
hjå alt landsfolket, at han ættast ifrå kong Sigurd 
Jorsalfare; men alle hadde stygg til avkjømet etter 
Harald Gille. Kong Magnus var ein smålåten kar, 
og gladlyndt; han var som annan ungdom i åtferd, 
var glad i drykk og kvinnekjær. Han var so kring, 
So mest ingen mann gjekk yver han, og retteleg 
sterk. Han var raust og romhendt, målsnild og ov- 
lag våpendjerv, glad i dramb og drust og nymotens 
klæde, — heller høg på vokster, velvaksen og fager- 
lema, vén på andletsskap, berre noko ljot på munnen. 


Kong Sverre lét blåsa alt folket ut i Kristkyrkje- 99 
garden og hadde ting der. Fyrst tala Håvard jarls- 
son og jamna fyre kongen, soleis som brukeleg er; 
han sa kva skyldnad folk hadde til å taka godt og 
sømeleg imot kongen: «for han kann gjeva oss 
mange ting til sømd. Det vilde då alt gå høveleg og 
vel, um han var oss til trygd og livd soleis som det 
sømer seg for han, og vi gav han traust og trufast 
hjelp og alt som han med rette kann krevja av oss. 
Dé kann no sjå kor mykje det har kosta han, fyrr 
han vann riket sitt; han har for den .skuld tolt my- 
kje slit og strev, og våga livet både for seg sjølv og 
mange andre gjæve karar. Men Gud har no frelst 
han av mange fårar, soleis som dé nok har sann- 
spurt. No er det ikkje anna fyre for alle enn gjera 
vel imot kongen, um ein so fyrr har vore imot han. 
Og han vil miskunna alle som vil tena han utan 
svik. Tenk då etter kven som fér best, den som vil 
ty seg til venskapen hans, eller den som vil setja 
upp imot viljen hans. Gjer no som Gud lærer dykk, 
og få ein god endskap på saka dykkar!» Då han 
slutta, stod kong Sverre sjølv upp, og såg seg ikring, 
og tok seint til ords, og byrja soleis: 
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1184 — «Vi vil taka til med det ordet som salmeskalden 
har sagt: Miserere mei, deus, quoniam conculvavit 
me homo, tota die expugnans tribulavit me. Det vil 
segja: Miskunn meg, Gud, for mannen trakka meg 
under fot og stridde all dagen imot meg og pinte 
meg. No er han uppfyllt i våre dagar, denne spådo- 
men som vart spådd for mange mannsaldrar sidan, 
— med di at kong Magnus, frenden min, stridde 
imot meg og vilde.øyda livet mitt; men Gud har 
berga meg no som fyrr. Ingen ting har vore so av- 
styggjeleg for Gud som ovlætesfolk, og slikt har 
han refst hardast. Fyrst, då han rak ifrå seg den 
engelen som vilde vera jamgod med han, — han 
vart til den verste djevelen. Sidan Adam, den fyrste 
mannen, — då han gjorde imot Gud, vart han reken 
ut or Paradis og i trengslone her på jorda. Då so 
rika kom upp, og Farao meinka Guds lov, då, kom 
det slike plagor yver landet som aldri hadde hendt 
i verda, og då kong Saul herde seg mot Gud, då 
flakka han sidan med urein ånd. Det har jamt bore 
so til i verda, og det kann vel vera dé tykkjer talen 
vår stiler på det som ligg endå nærare. 

Det har hendt her i landet ög, at folk som ikkje 
var av kongs-ætt har slege seg upp. Soleis var det 
med Erling, son til Kyrping-Orm, — han lét gjeva 
seg sjølv jarlsnamn og son sin kongsnamn, og dei 
drap ned alle som var av kongsætt, og la under seg 
alt riket til dei kongane som var ættborne til det, 
— alt til dess Gud sende utan frå utskjera ein liten 
og låg mann til å støyta ned ovlætet deira, og den 
mannen var eg. Vi tok ikkje det av oss sjølv; men 
Gud synte kor lite det var for han å støyta ned 
drambet deira. Kong Magnus og Erling jarl var 


Salmeskalden, Salm, 56,2 (i Vulgata 55,2); i den ny- 
norske umsetninga: ver meg nådig, Gud, for menneske vil 
sluka meg; heile dagen trengjer dei meg med strid. 
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ikkje saklause imot oss, soleis som mange segjer; vi |184 
er ikkje so stuttminnuge so vi ikkje hugsar kva ilt 
som var gjort imot oss. Fyrst drap Bergens-mennene 
kong Sigurd, far min; sidan fellte dei Håkon, bror 
min, og so tok Erling jarl dei to andre brørne mine, 
hengde den eine upp som ein kråkunge og lét den 
andre hogga i hel. Dette kann vi seint gløyma. Det 
har jamt vore slik ei naud for oss, so vi hadde 
størst hug på å gjeva upp, hadde vi ikkje tykt synd 
på folket vårt, og sét at dei rådde for landet, som 
ikkje var borne til det. 


No syner dé her ein makelaus fiendskap. Sume 
segjer: Sverre er sigersæl, Sverre er klok. Då blir 
det svara: Kva under er det? han har kosta mykje 
på, han har gjeve seg til fanden. Sume segjer at 
eg er djevelen sjølv som har kome or helvete og 
sloppe laus. Tenk no etter kven dé sjølve er då! 
Kva kann då vera anna enn trælane til djevelen, 
sidan dé tener han, og til ynkelegare enn alt anna 
folk på jorda, sidan dé både skal tena han her og — 
brenna hjå han i det andre livet? Er det ikkje toske- 
skap å segja slikt um kven det skal vera, og aller 
helst um kongen sin? Sverre var ein dåre, um han 
soleis vilde vinna dette arme riket som ein ikkje ei 
stund kann ha i ro, og som endå ikkje var noko 
verdt um det fekk vera i fred, — og so til vederlag 
spilla sjela si og all frelsa. 

Det synest for meg som no kalvar og ulvar går 
i hop her, og det kann vera dé tykkjer såldet mitt er 
grovt. Mang ein bukkar seg no for den handa han 
gjerne vilde var av, og den som nyst kalla meg 
fiende, kallar meg no frende. Eg tenkjer at um ein 
no kunde sjå hugen hjå kvar mann som her er 
komen, og stod det horn or skallen på kvar den som 
er illhuga mot meg, då skulde mange her gå hor- 
nute ikring. Når barnet går ut og har stein i handa 
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og slær i berget, segjer det: her skulde hovudet til 
Sverre vore under. Slikt lærer dé barna dykkar. Slikt 
segjer tenestegjenta ög, når ho går ut med vevl i 
handa og slær på hella: her skulde hovudet til 
Sverre vore under, segjer ho. Men kann henda Sverre 
døyr sottedaude likevel. Det skal dei no vita, dei som 
har vore på dette møtet av mennene til kong Mag- 
nus, at dei lyt ha seg burt or byen fyre tridje dagen 
her-ifrå. Takk have alle venene våre som har kome 
her !» 


Sverre einkonge i Noreg. 


Etter kong Magnus var fallen, för kong Sverre 
aust i Vika og heilt til lands enden; han la då alt 
landet under seg og skipa syslemenner, og ingen 
mælte då imot han. Då var det sju år lidne sidan 
han fekk kongsnamn, og fem år sidan Erling jarl 
fall. Kong Sverre gav no mange av mennene sine 
høg rang, sume gav han syslor eller veitslor, mange 
hjelpte han til gode giftor, og han gjorde dei til 
mektige menner, mange som ikkje hadde ætt til det, 
men som hadde vore med å vinna landet. Kong 
Sverre gifte Cecilia, syster si, med Bård Guttorms- 
son på Rein; Ivar Silke gifte han med Skjaldvor, dot- 
ter til Andres Skjaldvorson; Peter Range fekk Inge- 
bjørg, enkja etter Ivar Flda. Mange andre giftor 
gav han mennene sine, og lyfte dei høgt til vérs, 
og dei fekk landegåvor, dei som det var verd. Året 
etter kong Magnus var fallen, gifte kong Sverre 
seg med Margret, dotter til svenskekongen Eirik Jat- 
vardsson den heilage, — Eirik kviler i skrin i Up- 

Veitslor, d. e, inntekt av gardar. — Cecilia måtte 
fyrst prova at ho ikkje var lovleg gift med Folkvid lagmann i 
Vermland. — Andres Skjaldvorson, venteleg son til Sigurd 
Raneson paa Steigen i Nordland; Skjaldvor, mor hans, var halv- 


syster til kong Magnus Berrføtt. Han var soleis farbror til 
Sigurd Nikolasson (s. 20). 


sala i Sverike. Margret var syster til Knut sven- 
skekonge. Kong Sverre hadde fyrr to søner; den 
eldste var Sigurd som vart kalla Lavard, og den 
andre heitte Håkon. Døterne hans var Cecilia og 
Ingebjørg. | 


Kuvlungane reiser seg. 


Same året um hausten reiste det seg ein flokk 
aust i Vika, og hovdingen for den var ein mann som 
vart kalla Jon, son til kong Inge Haraldsson. Man- 
ge hovdingar gjekk med på denne uråda; der var 
Simon, son til Olru-Kåre, Nikolas, son til Bjørn Bukk, 
Andres Brasad, Jon Kutiza, Bård Såla, og Torberg, 
son til Pål i Hassel. Dei kom ned i Tønsberg mik- 
kjelsmessedagen og stemnde Haugating; der vart Jon 
teken til konge, og gjeve han eid for heile landet. 
Jon hadde fyrr vore munk på Hovudøya; birkebei- 
nane kalla han difor Kuvlung, og gav han det til 
kongsnamn. Det dreiv mykje folk til han, og dei fekk 
seg skip og tok i veg vestetter landet; for birkebei- 
nane samla seg i Vika, og difor tokka kuvlungane 
seg undan. Dei la landet under seg allstad der dei 
för, for dei hadde stor herstyrke. Den gongen dei 
kom ned i Tønsberg, drap dei der Simon Skjervla som 
på den tida hadde sysla i Tønsberg, og i hop med 


Simon Kåreson, venteleg frå Orre på Jæren, etter ei dansk 
skrift frå denne tida ,ein ovlag rik og mektig mann"; han var 
gift med Margret, dotter til Arne på Storeim og dronning Inge- 
rid, og soleis verbror til Nikolas Arneson og kong Inge Mar- 
gret var enkje etter Bjørn Bukk Nikolasson, som fall i 1179, og 
denne Bjørn var systerson til Erling Skakke, so Nikolas Bjørns- 
son var nærskylding til Magnus Erlingsson; han var vel Og vest- 
lending. — Brasad, kanskje den sprakande, brålyndte. — Såla, 
sæle; kanskje ein skulde lesa Sala, seljing. Bård var ein nær- 
skylding til erkebisp Øystein. — Hassel, upphavleg Herzla, i 
Rissa. — Haugating vart halde på Møllehaug attmed Tønsberg. 
— Kuvlung, av kuvl, munkekappe. — Skjervla, sfr. nynorsk skjer- 
vel, ein liten avskoren stubb; skarv, sniskoren endestubb av fjøl. 
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han fall sveita hans, innpå tretti mann. So tok dei i 
veg vest-etter landet, og folket gjekk under dei kvar 
dei kom. Til slutt kom dei til Bergen og la åt bryg- 
gjone. Dei tok byen, og alt folket gjekk under dei; 
der drap dei nokre birkebeinar. Dei vart verande der 
um vinteren. Kong Sverre hadde late Mariasuda setja 
upp ute på Holmen, den gongen han kom innanfrå 
Sogn, og hadde bygt tak yver, og ho kom aldri på 
vatnet sidan. Kuvlungane vilde setja skipet ut, og 
heile by-ålmugen vart blåsen til hjelp; men det kom 
ikkje av flekken, og det vart soleis rive og rist, so 
stamn-stokkane brotna i sund. Då sette dei eld på og 
brende det upp. 

Kuvlungane kom inn på Bergens-vågen, nett me- 
dan høgmessone vart sungne i byen. Askjel Ruza 
hadde på den tida by-sysla. Han var til messe i Stein 
kyrkja, og han visste ikkje ordet av fyrr kuvlungane 
kom i kyrkja med full væpning. Askjel sprang upp 
i støpulen, og kuvlungane etter. Då fall det ein stor 
stein ned av støpulen i hovudet på ein av dei, og 
han fekk straks bane. Og den heilage krossen sveitta, 
so det draup ned på altaret. Dei som var med Askjel 
stengde støpulen etter seg, og dei heldt seg der, til 
hymennene løyste dei ut med pengar. 

Kuvlungane för aust til Vika då dei leid yver 
høgste vinteren. Kong Sverre hadde sett til landevakt 
i Vika Ulv av Lauvnes og Ulv Fly, Håvard jarlsson, 
Torolv Rympel, og endå fleire sveit-hovdingar. Båe 
partane gjorde ålaup på kvarandre; men kuvlung- 
heren voks so mykje so alle birkebeinane rømde or 
Vika. ; 


Steinkyrkja, vigsla til St. Columba, låg i Øvregata straks 


innanfor Nikolas-kyrkja; den heilage krossen der gjorde under i 
1198 og, sjå s. 200. 
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Um vindrikking. 


1186 


Um våren etter påske för kong Sverre nordan frå 103 


Trondheimen med stor her, og kom til Bergen til 
høgtidbel. Då hadde det kome til byen ei mengd med 
skip mest ifrå alle land. Tyskane hadde mest ført 
vin dit, so no var ikkje vin dyrare i Bergen enn øl. 
Det var ein gong nokre folk sat og drakk vin, at 
dei vilde få henta meir; men sveinen til tyskane vilde 
ikkje henta. Det stod ikkje um meir millom dei enn 
ei potte vin, og det tretta dei um, til dess at nord- 
mennene vilde bryta upp bua. Tyskane var innanfor 
og stakk ut med sverd, og. folk vart såra på båe 
sidone. Etterpå væpna dei seg, både tyskane og nord- 
mennene; tyskane sprang ut på skipa og la alle kog- 
gane i hop, og bymennene laga seg til ågang. Til 
slutt kom det då fred i stand. Mykje anna ustyr vart 
gjort der um sumaren i drukkenskap. Ein birkebein 
var so vitlaus av vindrykk, so han hoppa ned millom 
halla og kongsstova og tenkte han sprang I sjøen, 
og han slo seg i 'hel. Ein annan sprang ui ifrå bryg- 
gja i kongsgarden og drukna. 

Med same kong Sverre hadde kome til byen, hende 
det at to drukne karar kom i trette; den eine var ein 
av gjestene til kongen, og den andre var ein hus- 
karl. So vilde dei fara på kvarandre, og i det same 
kom Torolv Rympel, gjestehovdingen. Han slo til 
huskarlen med stålhuva, og han slo til Torolv 
att med ei handøks. Dermed tok dei tak i kvarandre, 
alle tri, og brukte den stridsreidskapen dei hadde for 
handa, og dei var alle ville av øl. Torolv sleit seg 
ut or trengsla og för til herfolket sitt og lét blåsa i 
gjesteluren, og då gjestene kom i hop, sa Torolv dei 
skulde væpna seg. Huskariane hadde samla seg og 
hadde gått ut på skipet sitt; det var Åsgeir Hamar- 
skalle som var deira hovding. Då gjestene kom ned 
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1186 på bryggjone, slengde Torolv sverdet ut på skipet 
og sprang sjølv etter straks, han fekk tak i sverdet 
att og gav seg straks i strid. Gjestene fylgde han, 
og det vart eit heilt slag; Torolv og mennene hans 
slutta ikkje fyrr skipet var rudt. Mange av huskar- 
lane fall; men dei fleste sprang på sjøen. Då kongen 
vart vis med det som gjekk for seg, fekk han sett 

104 fred og forlikte dei. Noko etterpå heldt han ting i 
byen, og då tala han soleis: 

«Vi vil takka engelsmennene som kjem hit og fø- 
rer inn kveite og honning, mjøl og klæde, og vi vil 
takka dei som har ført hit lereft og lin, vaks og kje- 
lar. Like eins vil vi nemna dei som har kome ifrå 
Orknøyane, Færøyane og Island, og alle dei som har 
ført hit ting som ein ikkje kann vera forutan, og som 
dette landet har nytte av. Men tyskane som har kome 
hit so fjølmente med mange skip og eslar seg til å 
føra ut herifrå smør og skrei som det er stort tap 
for landet å senda burt, og i staden kjem dei med 
vin som folk har lagt seg til å kjøpa, både mine 
folk og bymennene og kjøpmennene, — av den han- 
delen har det kome mykje ilt og inkje godt, mange 
folk har mist livet, sume har mist lemene, sume 
har fått anna kroppsmein for heile levetida, sume har 
fått vanære, eller har vorte såra eller dengde, og alt 
det kjem av fylla. Eg gjev desse tyskane stor utakk 
for ferda deira, og so sant dei vil ha liv og gods, 
lyt dei ha seg burt herifrå det fortaste dei kann, — 
ærendet deira har vore til ugagn for oss og riket 
vårt. 

Dé lyt hugsa etter koss det er med ovdrykk, — 
kva han fører med seg, og kva han øyder. Fyrst er 
det det som er det minste, at den som slær seg på 
fylla, han spiller pengevinningen for seg; for ovdrykk 
øyder og gjer ende på eigedomen hans, til dess at 
den som hadde fullnøgda med gods, blir usæl og 
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arm. Det andre med ovdrykken er at han tyner min- 
net, so ein gløymer alt som ein burde hugsa. Det 
tridje er at ein då blir sli etter alle urette ting og 
ikkje reddast for å taka med urett både gods og kvinn- 
folk. Det fjorde med ovdrykken er at han eggjar ein 
til ikkje å tola nokon ting, korkje ord eller gjerning, 
men løna alt som blir gjort imot ein med dubbelt 
so mykje ilt, og endå attpå eggjar han til å egla 
seg inn på uskyldige folk. So er det det at han leitar 
på kroppen med harde prøvingar, trøyter ein med 
nattevak, skjemmer blodet i alle ledene og gjer det 
ufriskt og dermed tyner all helsa. Og når det er 
ende på eigedom og helsa og vitet, då eggjar ov- 
drykken til å øyda det som endå er att — det er 
sjela; for han eggjar til å vanvyrda all sann sedug- 
skap, å trå etter synda og venda hugen ifrå Gud og 
det som rett er, og ikkje hugsa etter nokon ting som 
ein har gjort. 

Tenk no etter, dé ovdrikkarar, — når dé skal skil- 
jast på ein gong ifrå drykken og livet, kven 
det då er mest von til vil taka ved sjela! Hugs etter 
kor ulik denne åtferda er ifrå slikt som det skulde 
vera; for i alle ting bør det vera måtehald. Herfolk 
skulde vera spake som lam i fredstider, men i ufred 
åtsøkne som løva; kjøpmenner og bønder skulde dg 
vera spake og halda seg til sitt yrke, vinna gods med 
retten og med arbeid, styra det med klokskap og 
gjeva det ut av eit godt hjarta; men dei som er rin- 
gare, skulde tekkjast med kåra sine og tena yver- 
mannen sin med god vilje, kvar etter si evne.» 

Kongen slutta talen sin med at han bad mennene 
sine vera -skikkelege og fredlege med byfolk, bønder 
4 kjøpmenner. Og vituge folk fagna talen hans 
godi. 


Sverre-soga JO 
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Strid med kuvlungane. 


1186 Kong Sverre för nord att til byen um hausten 
og var der um vinteren; mest alle hovdingane hans 
105 var med han der. Kuvlungane var i Vika. Same hau- 
sten tok kuvlungane i veg og esla seg nord imot 
kong Sverre. Då dei kom nord til Agdenes, kvad 
Nefare dette verset: 
Tyna birkebeinan, 
bera siger på Sverre, 
svinga sverdet harde 
snart vi skal på farta. 
Briska oss bør vi lite, 
betre av valen ta ære; 
Gud han lutar ut lukka, 
lat oss stri so det svider. 

Dei kom tidleg på natta inn til byen, og det kom 
inga melding fyre dei. Kong Sverre sat uppi borga 
på Steinberget og hadde lite folk med seg; meste- 
parten av hirda var i byen. Kuvlungane tok byen og 
drap mange av birkebeinane. Der fall Brynjolv Ragn- 
valdsson, Ottar Knerra, Sigurd Dotafinn, Andres 
Krista og Andres Bjuge. Jon Kuvlung gav nåde til 
alle birkebeinane som vart fanga, og sa dei skulde 
vera hans folk. Han lét dei sleppa for å sverja, og 
sa dei var visst so gode gutar so dei heldt ikkje or- 
det sitt verre enn dei heldt ein eid. Men straks same 
kvelden gjekk birkebeinane med våpna sine to og tri 
i fylge, stundom fem eller seks eller endå fleire, upp 
til borga til kong Sverre, og um morgonen var dei 
alle burte frå kuvlungane og fortalde kongen koss 
det hadde gått til. Kongen sa at Jon Kuvlung skyna 
seg nok ikkje på å vera hovding, det hadde han synt 
i dette. Kuvlungane tok der alle skipa til kong Sverre, 
hadde sume burt med seg og brende sume. Dei för 
burt ifrå byen ei natt, etter det hadde vorte myrkt. 
Kongen sat heile denne tida i borga og tyktest ikkje 
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ha herfolk nok til å slåst med dei. So för kuvlun- 1186 
gane sør til Bergen, og kong Sverre sat etter. Um 106 
våren etter kom kuvlungane nord att til byen, og dei 1187 
låg utmed Munkholmen nokre dagar, og strauk so 
tilbake til Bergen. Same sumaren tok Jon Kuvlung 

på nytt i veg nordetter med mange skutor, og tenkte 

han skulde koma uventande på kong Sverre; men 
kongen för sør imot han med ein stor her. Då kvad 
Blakk: 


Reisa fane for fyrsten, 
falla tungt på kuvlungar, 
beita sverdet det brynte, 
brytja til korpen' lyt vi; 
jaga fiends-flokken, 
freda landet med branden, 
dragast djervt i slaget, 
drepa dei skal vi alle. 
Skutone til kuvlungane kom ifrå kvarandre ei natt 
i uvér utfor Staden; fem skutor kom nord i Sandan- 
ger. Der kom kong Sverre yver dei med mange store 
skip og drap nokre mann for dei; men resten sprang 
sin veg. Ein annan flokk kuvlungar råka på nokre 
birkebeinar som Atle Skalme var hovding for; han 
var ein av gjestene til kongen. Dei drap kvart menne- 
skebarn som var på skipet. Noko etterpå kom kuv- 
lungane i hop hjå Jon, og dei för sør til Bergen, 
men heldt seg berre ei lita stund der og för undan 
kong Sverre sør-etter. Han kom sør til Bergen, og 
der sende han sørætter på njosning Ulv av Lauvnes 
og Hide, bror sin, med seks skip. Dei kom um natta 
sør til Rott; der låg kuvlungane med tjuge skutor. 
Ulv og folka hans rodde inn på déi og ropa med ein 
gong herrop. Kuvlungane trudde det var kongen som 


Blakk var etter Skaldatal ein islending, men er elles kjend 
berre ifrå Sverre-soga. — Sandanger på nordvestsida av 
Gurskøy, på Sunnmøre, no Gjersvik etter garden Gjerde. — 
Skalme, av skolm, eit sverd. — Rott, lita øy utanfor Jæren. 
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1187 kom, og rømde straks undan. Ulvs-flokken tok to 
skutor for dei, og drap kvart menneskebarn på dei; 
dei som styrde dei, var Erlend Gudbrandsson og Pål 
Varskinn. Flåten til kuvlungane vart sprengd ifrå 
kvarandre; Kuvlung sjølv sigide eismal ei lang ri, 
fyrr folket hans kom til han. Då kvad Blakk dette 
verset: | 


Hugs kor hardt dei seg briska, 
herketungon” til kuvlungan”; 
fyrr frå flokken deira 

flaug dei store orda. 

Annan låt må ljoda 

lydt no millom berga; 

ramnen på Rott vart metta, 
rivne låg såre kroppar. 


Erkebispe-skifte. 


107 Um vinteren etter hende det eit storhende i Trond- 
heimen. Erkebisp Øystein vart hardt sjuk um hau- 

1188 sten og låg ut-etter vinteren, til det leid yver jol. Då 
det minka med makta hans, sende han bod til kong 
Sverre, at han måtte koma til han, og det gjorde 
kongen. Dei rødde seg imillom um mange ting som 
fyrr hadde vore i millomvera deira, og til avskil bad 
erkebispen, at kongen skulde tilgjeva han alt som 
han hadde misgjort imot han; dei forliktest då heilt, 
og tilgav kvarandre alt som hadde vore imillom dei. 

25de Erkebispen døydde natta etter pålsmesse, og grava 

jan. hans vart gjord i stand i skrudhuset i Kristkyrkja. 
Noko etterpå tala kong Sverre uppi koren, og for- 
talde koss samtalen hadde falle siste gong millom 
han og erkebispen; serleg hadde erkebispen vedgått 
at han hadde gjort meir av motstandet mot Sverre 

1188 enn som han visste det skulde vera etter Guds rett, og 
det som hadde gjort mest til det, var at han tykte ikkje 
han kunde taka stønaden sin frå kong Magnus. 


Skrudhus, sakristi (i Trondh. ,skrifthus*”). 
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Kuvlungane sat den vinteren i Vika. Um våren 108 
för kong Sverre sør til Bergen med heile heren sin, 
og heldt seg der lenge ut-etter sumaren. Der var det 
då møte av bispane og andre hovdingar, og der vart 
det tala um erkebispe-valet; bisp Eirik av Stavanger 
- var mest på tale, for di erkebisp Øystein helst hadde 
peikt han ut. Kong Sverre tala helst imot, og nemnde 
grunnar for det; han sa at Firik dugde ikkje til å 
rå for gods, fer han var ein romhendt kar. Mange 
svara.at ein skulde just velja den som brukte godt 
av godset, og dei sa at erkebispestolen ikkje kom til 
å vanta gods. På slutten vart det då avgjort at Ei- 
rik vart vald, og same sumaren för han av landet. 


Ende på kuvlung-reisinga. 


Kong Sverre för med heren aust til Vika. Han 
miste eit skip på den ferda; det siglde upp på eit 
skjer på Agder og slo seg i sund. Kongen let brenna 
upp skipet; det var det som heitte Reinen. So för dei 
leia si vidare. Kuvlungane var i Tønsberg og hadde 
stor her. Dei låg med skipa sine attmed Ramberg; 
der hadde dei 16 skip. Kong Sverre la sine skip 
utmed øya attmed Smørberg; fem skip sende han inn 
til byen, og dei la seg innåt bryggjone. Kongen hadde 
i alt meir enn tretti skip. Soleis låg dei i tri dagar. 
Kongen vilde ikkje gjera ålaup, for di kuvlungane 
hadde ein stor her uppå fjellet, og han tykte det 
var urådleg å leggja skipa sine ned under, um dei 
kasta store steinar ned på dei. Kuvlungane trøyste 
seg ikkje heller til å gjera ålaup på han. Den fjorde 


Erkebisp Eirik måtte til Rom og få stadfesting hjå 
paven, um han skulde få lov å skifta bispestol. Det var kors- 
brørne i Nidaros som peikte ut den nye erkebispen. — Ram- 
berg, på nordvestodden av Nøtlandet. — Smørberg, i Sem, på 
Vestsida av fjorden. 
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1188 natta la kuvlungane stilt inn åt bryggjone, der som 


29de 


sept. 


birkebeinane låg med fem skip, og det var so myrkt 
so dei såg ikkje kvarandre fyrr skipa rende inn på 
dei som låg der fyre. Straks vart det eit heilt slag. 
Då kong Sverre vart var at dei slost, trudde han at 
folka hans var ille ute, og han kom inn med skipa 
sine so hardt han kunde. Men kuvlungane vilde ikkje 
bia på dei, og gjekk på land; det låg folk etter på 
båe sidone. 

Kuvlungane tok landvegen nord til byen i Trond- 
heimen, og kom der noko fyre mikkjelsmesse. Der var 
då i byen Ivar Klementsson med skipsfolket sitt, 
nær 80 mann. Alt folket som var i byen, både her- 
folk og byfolk, vart då blåse ut til treborga. Kuvl- 
ungane hadde mest tusund mann, og dei gjorde hardt 
ålaup på borga; men bymennene varde ho. Kuvlun- 
gane hogg upp borga, og då dei kom inn, rømde 
bymennene. Der fall Ivar Klementsson og mest heile 
sveita hans, og kuvlungane tok byen. Etterpå vart 
det halde ting utpå Øyra, og Bjørn Erlingsson gav 
Jon kongsnamn. Torstein Kugad tok vare på borga 
Sion, og Kuvlungane kunde ikkje rå med "den. Då 
tok dei i Kristkyrkja Nikolas Sultan, morbror til 
kong Sverre, og førde han upp til borga; der reiste 
dei galge, og sa dei skulde hengja han. «Men det er 
di skuld, Torstein,» sa dei; «Nikolas skal få nåde, 
um du læt upp borga, og det skal dé alle få. Men um 
dé vil halda borga, då er det dauden for Nikolas, 
og for det vil Sverre la dykk hengja alle i hop, — 
det er felt åt dykk. Dé kann venta dykk sliks slag 


- av oss, so fort vi kann koma til.» Torstein vart no 


redd, og tenkte dei spådde rett, at han vilde vera ille 
ute, kven han so kom i hendene på, um Nikolas vart 
drepen. Han rådde seg då til å lata upp borga. 
Kuvlungane gav Torstein nåde for han sjølv og alt 


Sion er den borga Sverre hadde bygt uppi Steinberget 
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godset hans. Alle borgmennene fekk nåde på livet; 1188 
men kuvlungane tok alt godset og brende borga og 
braut ho ned. Kuvlungane fekk der mange 
eignaluter som høyrde til kong Sverre, og det 
vart rikt lutskifte. Kuvlungane la stor skatt på byen, 
og sa dei skulde elles brenna han upp og 
soleis løna byfolket for at dei hadde samla seg og 
gjort motstand. Bymennene greidde heller 'skatten. 

Kuvlungane heldt seg der berre ei lita ri, so fekk 
dei seg skip, og bymennene bad dei fara vel, men 
ynskte no heller dei skulde fara ille. Kuviungane 
gjorde skutone svint i stand; for det kom eit gjetord 
yver dei, at ein stor her kom inn yver Byåsen. Kuvl- 
ungane rodde då i ei føykje ut or elva, og bymennene 
bad dei aldrig koma att. Kuvlungane tok ut etter 
fjorden, og för heller uviskleg fram, og rana byrdin- 
gar kvar dei råka på dei. Dei tok eit handelsskip som 
skulde til Island; det heitte Stangfolen, og det rana 
dei for kvar ein pening. So för dei sør til Bergen og 
kom der noko fyre jol. Kuvlungane heldt ting i byen 109 
og kravde jole-veitsle av bymennene; men dei barst 
undan. Kuvlungane truga dei hardt, og soleis stod 
tretta nokre dagar. 

Noko fyre jol var det ein morgon i lysinga, at 
det kom tolv langskip, og det heller store, siglande 
sunnan um Kvarven til byen. Då kuvlungane vart 
vår dette, sprang dei til våpna sine, og so mest 
alle i hop ut or byen upp i fjellet eller inn framum 
Olavskyrkja. Jon Kuvlung lét blåsa heren til skipa; 
sjølv sprang han ut på skipet sitt med si sveit, og 
dei snudde yver til Munkebryggja. Men der rodde 
dei upp på eit skjer, so skipet vart sitjande fast. I 


Stangfolen, skipet ifrå Steng, anten ifrå Stangeråa i 
Klinga eller ifrå Stangvikja (Leka eller Nordmøre). — Munke- 
bryggja, på Nordnes-sida, nedanfor Munkeliv, der som endå 
neiter Klostret. 


dar VÅR om 


1188 same belet rende birkebein-skipa inn på dei. Kuvlun- 
gane sprang yver bord og sumde til lands, men 
sume drukna. Jon Kuvlung fall på skipet sitt, og ein 
mann i hop med han; birkebeinane flette klæda av 
lika. Då kong Sverre fekk greie på kva som var 
hendt, lét han lika flytja yver til byen og bera upp til 
Mariakyrkja, leggje ned innunder sørveggen og breia 
vadmål yver. Kuvlungane fylkte seg innmed Olavs- 
kyrkja, og ropa på birkebeinane og eggja dei til å 
slåst. Men kongen bad mennene sine ikkje vyrda kva 
dei sa; han vilde ikkje slåst med hovdinglause folk, 
sa han: «Seg med dei at hovdingen deira ligg her 
innunder Mariakyrkja, og dei skilde seg ille ifrå 
han; han var ikkje god hovding å fylgja heller.» 
Kuvlungane för då burt for den gongen. 

Det var ein mann der i byen som heitte Peter, 
som birkebeinane sa var far til ein som heitte Orm; 
mor til Orm var Astrid Steig. Og denne Orm sa 
birkebeinane at kuvlungane hadde kalla for kongen 
sin, Jon Ingeson, og det var den same Orm som no 
låg der innunder kyrkjeveggen. Folk bad då Peter 
koma og kjennast ved son sin; men han måtte fyrst 
nemna eitkvart merke, fyrr han såg liket. Peter nemn- 
de til kjennemerke på um det var son hans, at då 
han var gutunge, sprang han på ein ljå og skeinde 
seg mykje under solen på høgre foten: «No er det 
visst, at um ikkje dette finst, so er det ikkje min son; 
men finst det, so skal ikkje eg neitta for det» So 
drog dei hosa av liket, og Peter sa han kjende att 
det merket som hadde vore på son hans. Sverre lyste 
det både for bymennene og sine eigne folk, at Peter 
hadde kjent att liket til son sin, «og dé byfolk,» sa 
han, «har nok kjennskap til, um Feter og Astrid har 
slik ætt so son deira skulde vera konge yver Noreg.» 
Liket til Kuvlung vart då jorda attmed Mariakyr- 
kja. 


på kes 


Det var fyrste gongen at kong Sverre kom til 1188 
Bergen soleis at alle folk var fegne, og no var Sverre 
ein-konge yver Noreg. 


Sigurd Brennar. 


Aust i Marker var det ein flokk som hadde rent 110 
ned i Vika og gjort mykje ilt der, drepe folk og røva 
hjå sume. Den mannen som stod fyre dei, var kalla 
Sigurd Brennar, son til kong Inge Haraldsson. Si- 
gurd Brennar hadde kome til Jon Kuvlung, og han 
hadde kjenst ved skyldskapen deira og baud han til 
seg. Men Sigurd tykte det var småfenge, og vilde hel- 
ler fara med sine eigne folk; han hadde 360 mann. 
Um sumaren etter Jon Kuvlung var fallen, för bøn- 1189 
dene imot Sigurd Brennar, kringsette han og tok 
han i ei stove. Dei varde seg karsleg, og då mest 
alle mennene var fallne, då ropa Sigurd Brennar 
og bad bøndene lyda på han. Då han fekk ljod, 
sa han: «No er det likt til at dé fær gjort det som 
dé kom her etter, og no vil dé vel fortelja kong 
Sverre at dé har fellt Sigurd Brennar, son til kong 
Inge. Men det er mykje mindre fråsegn verdt enn dé 
trur; for eg heiter Hedin, og eg er son til Torgrim 
Rossaprest, rein islending i ætt.» So søkte dei inn 
på han og fellte han, og folk segjer han var ein 
ovlag djerv kar. 


Bisp Nikolas og erkebisp Eirik. å 


Sumaren etter Kuvlung var fallen, kom erkebisp 
Eirik til landet og hadde fått pallium i Rom; han för 
nord til Nidaros til sessen sin. Den sumaren døydde 
Håvard jarlsson. Til bisp i Stavanger valde alle folk 
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1189 på Nikolas Arneson på Storeim, kongsbror. Kongen 


1190 
1189 


12 


tala mot, og då Nikolas vart vis med det, sende han 
brev til dronning Margret, der han skreiv mangt 
fagert og venskapleg både um kongen og um ho 
sjølv og greidde ut skyldskapen med ho. Dronninga 
bar denne saka fram for kongen, og bad at han 
skulde gjeva lev til at Nikolas vart vigd til bisp. 
Kongen sa han var uhuga på å gjera han til større 
mann enn han då var; han meinte det var von til 
dess, at um han fekk noka makt i Noreg, so kom han 
til å ha same hugen imot han som fyrr, og truska- 
pen hans kom visst ikkje til å veksa, um han fekk 
høgare namn enn han alt hadde. Dronninga tala 
um kor mykje Nikolas hadde tapa for birkebeinane, 
og sa at no kunde ein best gjeva han bot med å 
gjera han til rangstor mann innanlands; han vilde 
visst ikkje gjera nokon utruskap, um han la ifrå seg 
våpna og vart prest. Kongen sa han fekk gjera ho 
til viljes i dette; «men eg er redd det skal ikkje lida 
langt frå no fyrr både vi to og mange andre kjem 
til å trega på det.» So vart det sett upp kongsbrev, 
so Nikolas kunde bli vigd til bisp, og erkebispen vigde 
han. På den tida døydde bispen i Oslo; då tok Ni- 
kolas sessen der, og Njål vart vigd til bisp i Stav- 
anger. 

Då Firik kom til sessen i Nidaros, tok korsbrørne 
vel imot han. Han preika i koren og tala harde ord 


Nikolas Arneson var son til dronning Ingerid av den 
svenskje Steinkjels-ætta, og mor til dronning Margret høyrde til 
same ætta; men full greie på skyldskapen har vi ikkje, — 
kanske Ingerid og Margret eller Nikolas og Margret var trimen- 
ningar. — Bispevalet gjekk regelrett for seg på den måten at 
korsbrørne valde, kongen samtykte, og erkebispen vigde. Um 
bispevalet i Stavanger segjer erkebisp Eirik i eit brev til paven 
frå 1190, at presteskap og folk samrøystes hadde valt til bisp 
ein mann som hadde både seder og kunnskapar til det; men 
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um birkebeinane, so det straks kom mistykke millom 1189 
dei. Det vart fort mange tvistemål millom kongen 
og erkebispen; for medan kong Magnus rådde for 
riket, hadde han late stå ved makt den avtalen som 
erkebisp Øystein hadde fått i stand med bøndene um 
sakøyren, — at når erkebispen hadde saker å taka 
bot i, skulde han få sakøyren etter sylv-verd, ikkje 
etter pengeverd soleis som fyrr var bruk og som 
kongen fekk; det vart ein tviauke i kursen. Kong 
Sverre kravde no av erkebispen, at heile den gamle 
lovretten skulde stå millom erkebispen og kongen, og 
sa at Erling Skakke var ikkje kar for å bryta den 
heilage kong Olavs lov, berre so son hans, som 
ikkje var lovleg fødd til det, skulde få bli vigd til 
konge; for det hadde aldri fyrr hendt i Noreg at 
han vart konge, den som ikkje var kongsson. «Det 
var handelen,» sa kongen, «millom erkebisp Øystein 
og Erling jarl, at erkebispen skulde vigja son hans 
til konge, når so berre han fekk fara fram med ulov 
imot bøndene etter sitt eige tykke, og det synest meg 
som um det vart gjort korkje etter Guds lov eller 
- etter landslov her i landet. Men um Dé, erkebisp, vil 
auka din rett so mykje, so vil vi auka kongsretten 


kongen vilde ikkje samtykkja, sidan han ikkje hadde vore med 
og gjeve fyrste røysta i valet, endå fyremennene hans høgtide- 
leg hadde gjeve avkall på denne skikken, og han tvinga preste- 
skap og folk til å taka imot ein mann som var gift og soleis 
gjorde tvi-gifte; men denne mannen vilde ikkje erkebispen vigja. 
Njål er nemnd som bisp i ei lovforskrift som Sverre kunn- 
gjorde i hop med erkebisp Eirik og bispane Pål (i Bergen), 
Helge (i Oslo), Njål (i Stavanger), og Tore (på Hamar). Dette 
brevet kann ikkje vera eldre enn 1189, det fyrste erkebispeåret 
til Eirik, og ikkje yngre enn 1190, då bisp Helge døyde; Tore 
var yngre bisp enn Njål, sidan han blir nemnd etterpå, i det 
tidlegaste innsett i 1189. Njål har då vorte bisp, fyrr Helge i 
Oslo døydde, og her blir soleis inkje rom for Nikolas i Stavan- 
ger, utan ein vil fylgja P. A. Munch, som gissar paa at Njål 
er misskriving i avskrifta (fraa 14de hd.-året) for Nikolas. Dess- 
utan Skulde ingen bisp skifta bispestol utan løyve hjå paven. 
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1189 likso mykje, og Dé skal svara for Gud og for heile 
landslyden, um styringa i landet då blir rett.» Erke- 
bispen vilde ikkje samtykkja det, og sa at Guds rett 
måtte alltid veksa og aldri minka. «Men De, herre,» 
sa han, «fær ha den lova Dé har svore på, og Dé 
fær sjølv svara for, um Dé held ho eller ikkje; for 
kursen på kongsretten har aldri vorte auka.» 


Eirik kongsbror. 


113 Etter kong Magnus var fållen, spurde Firik kongs- 
1184 son etter hjå kong Sverre, bror sin, um han vilde 
gjeva han høgare rang eller noko av riket. Kongen 
bad han vera i hirda og ha rang med lendmennene, 
men likevel ha største vyrdnaden millom dei. Dette 
huga ikkje Eirik mykje, og soleis stod det ei ri. Men 
sidan Firik heldt ei stor sveit og hadde små veitslor, 
1185 vart det knapt med pengar for han. Og året etter- 
på laga han seg til å fara burt ifrå landet med fem 
skip. Mykje herfolk rådde seg til å vera med han 
på denne ferda; Assur prest styrde eitt skip, Tjodolv 
Pik det andre, og Hermund Kvåda det tridje. Dei 
stemnde austpå um sumaren, og herja på Estland 
der som heiter Vik; der fekk dei mykje gods. So 
snudde dei burt under Gotland; der vart dei usams 
med saksane og vann ifrå dei to koggar og tok 
uhorveleg med gods. Etterpå för dei til Sverike og 
råka der kong Knut; kongen gav Eirik eit langskip 
til avskil. På heimvegen för dei heller uviskleg fram 
både yver Danmark og yver Sverike, og dei kom att 
um hausten; då hadde dei elleve skip. Det var same 
hausten som kuvlungane reiste seg. Rambergs-hau- 
1188 sten, då kong Sverre var i Vika, skifte han land til 
Eirik, bror sin, og gav han landet austan frå Svi- 
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nesund og vest til Rygjarbit og dessutan alt Upplan- 1188 


det; han gav han jarlsnamn og. Etter dette fekk Ei- 
rik seg hird, og han vart ein stor og gjæv hovding. 
Kona hans heitte Åsa. 


Varbelg-flokken. 


Simon Kåreson og Olve av Gurrann og dei an- 
dre sveit-hovdingane som hadde vore med kuvlun- 
gane, hadde stroke sør til Danmark. Men sume för 
aust til Marker og heldt seg der um sumaren etter- 
på; men då det leid ut på vinteren, stemnde dei til 
Danmark og leita upp Simon Kåreson. Han hadde 
med seg ein son til kong Magnus Erlingsson.') Der 
reiste dei flokk, og dei vart fjølmente. Um våren för 
dei nord til Vika med 16 skip; dei för uviskleg fram, 
rana både bønder og kjøpmenner, og soleis för dei 
nord igjenom Vika. So siglde dei ut fjorden og vest 
på Agder og rana der, stemnde deretter inn til Tøns- 
berg. Eirik jarl var uppi landet, og det var ikkje 
stort med birkebeinar i Vika. Tønsbergs-folket samla 
seg då og esla seg til å verja byen; dei hadde skip 
utfor bryggjone, både langskip og byrdingar, og dei 
skifte mannskapet ut på skipa. Den flokken som Si- 
mon stod for, kalla dei varbelgene, og då dei høyrde 
koss Tønsbergs-karane laga seg til, trøyste dei seg 
ikkje til å leggja imot dei, men snudde aust att yver 
Folda. Tønsbergs-mennene sette då etter dei, og dei 
som stod for heren var Torlak Ulvgjestsson, Ulv 


Rygjarbit, den gamle grensa millom Grenland og Agder, 
på lag der som Portør hamn er, millom Kråkerøy og Risør. 
— Gurrann, her nemnd den einaste gongen i heile midalde- 
ren, i gamal form Godrann, i Botne på Vestfold; i same sokna 
find ein Guåker og Guom, og alle tri gardane må ha høyrt til ga- 
mal gudsdyrking.--Varbelgene, kanskje det same som vargbelger. 


1) Flatøyboka segjer han” heitte Vikar; men dette er elles 
erint segnnamn. 


114 


1189 . 
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1790 Svarte, og Åsleiv bonde. Simons-heren strauk undan 


115 


116 


søretter; men Tønsbergs-mennene för etter dei og 
fann dei upp sør «med Tristein, la straks imot dei, 
og det vart eit stort slag. Bymennene hadde større 
og bord-høgare skip, og mannefallet snudde seg imot 
varbelgene; endelykta vart at dei fall, både Simon 
Kåreson og Olve av Gurrann og mest alt folket dei- 
ra, so berre nokre få slapp undan. På skipet til Si- 
mon fann dei ned-under tiljone kongen til varbel- 
gerne, ein gutunge på nokre få år, og dei drap han 
med det same. Tønsbergs-karane vann på denne ferda 
stor frægd og mykje gods, og med 50 gjort för dei 


heim ati. 


Eirik jarl døyr. 

Same året som varbelgene fall, vart Eirik jarl 
sjuk og døydde. Han var då i Tønsberg, og då sjuk- 
domen tok på han, då gav han seg i kloster og vart 
munk fyrr han døydde. Same dagen døydde Åsa, 
kona hans, og to dagar etterpå døydde son deira, 
som heitte Magnus. Det vart mykje drøs um denne 
hendinga, og det var mange som sa at det var 
vonde folk som med svik hadde teke livet av dei. 
Kong Sverre tok då på nytt heile riket. Straks etter- 
på døydde Ivar Silke. 


Breiskjegg-flokken. 

Same sumaren som Eirik jarl døydde, reiste det 
seg ein flokk aust i Marker. Hovdingen for den vart 
kalla Torleiv Breiskjegg, og han sa han var son til 
kong Øystein Haraldsson; det skulda vera til vitne- 
mål, at millom herdane på han hadde det grodd ei 
pil i kross. Dei kom fram i Vika, og bar seg viskleg; 


Tristein, i Hvaler (eller kanskje det same som Litle Færder), 
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dei kjøpte mat til seg. Torleiv hadde vore munk. Det 1190 


var lite styrke med denne flokken; det vart fort smått 
med pengar for dei, og då var det sume i flokken 
som stal. Mange folk sa dei hadde høyrt gjete at 
Torleiv var so vis ein kar, so ingen ting kom uven- 
tande på han, og at han levde meir som ein munk 
enn som ein hermann, og at han var so ordhag so 
ingen som høyrde han kunde bli sint på han. Men alt 
dette var berre tøv og tull, soleis som det sidan røynde 
seg. Denne flokken var uppi Marker um vinteren. 
Sumaren etterpå för bøndene imot dei, medan dei låg 
ei natt inni i ein skog. Då synte det seg, at korkje 
var det soleis med Breiskjegg at han visste noko 
um yverfallet, eller kunde han tala soleis at livet 
hans var tryggare for det. Der vart han. drepen med 
mest heile flokken sin. Etter Breiskjegg var fallen, 
vart det sett ut at han var heilag; men Blakk skald 
gjorde motmæle imot dette og kvad soleis: 

Dei segjer det brenn yver Breiskjegg 

bjarte kjerte på grava; 

— høgare hovding veit eg 
hardt må sakna ljoset, 


betre voner veit vi 
vart no likvel svikne. 


Blakk dikta minnekvæde og um Breiskjegg, og 
stevet lydde soleis: 
Fatig fall vel lukka, 
flust det var med byrgskap 


(fred-spillar no er fallen) 
for han arme Breiskjegg. 


Strid millom kongen og erkebispen. 


På denne tida vart det mange trettor millom er- 
kebispen og kong Sverre. Kongen skaut jamt saka si 
til den landslova som den heilage kong Olav hadde 


1191 


117 
1190 
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1190 sett, og til den lovboka som blir kalla Grågås, som 
kong Magnus Olavsson hadde late skriva. Erke- 
bispen viste til den lovboka som heitte Gullfjør, som 
erkebisp Øystein lét skriva, og so til romersk rett og 
sumt som han hadde brev og innsegl ifrå paven på. 
Ein ting dei tretta um var, at det var gamal lov og 
sedvane at kongen og bøndene måtte byggja kyrkje 
på garden sin på eigen kostnad, um dei vilde, og då 
skulde dei sjølve rå for den kyrkja og setja til prest; 
men erkebispen la si styresmakt på kvar ei kyrkje 
med same ho var vigd, og på alle som han gav lov 
å halda messe i. Kongen kravde lov og rett i dette; 
men erkebispen baud av. Då lét kongen lesa upp 
lovboka på tinget, og det stod i boka, at når erke- 
bispen var på embetsferd, skulde han berre ha med 
seg tretti mann og tolv kvite skjoldar. «Erkebispen,» 
sa kong Sverre, «tarv ikkje ha hird eller herfolk eller 

- skjoldklædt skip; men her har erkebispen so stor ein 
yvermun, at han fér med fullmanna skip, med hun- 
drad mann eller fleire på, og fullt skjoldklædt. Vi 
birkebeinar kann draga oss til minnes, at erkebispe- 
skipet tyktest oss hardbudd nok, den gongen han la 
imot oss inn-under Hatthamaren. Soleis var det i 
Bergen og, då vi tok på skipa, då var erkebispe- 
sveita rappare til å bruka våpna imot oss enn sjølve 
kongssveita. Det var betre for erkebispen ikkje å ha 
noka hird; han skulde heller halda folk til å bryta 
stein og hogga til og soleis halda domkyrkja ved 
lag, etter som fyrr er emna på.» 


Erkebispen svara: «Paven i Rom sette meg til 
styresmann yver sessen her, og det er eigedomen til 
Gud og heilagmenna eg rår for. Det er sant, herre, 
at fleire dugande karar tykkjer gildare i å vera hjå 
meg i fred enn hjå dykk i illgjerd; for det er få folk 
som no fær ha rolege dagar. Men um mine folk 


har gode våpen, so er det eigedomen deira, og dei 119 
har ikkje rana ein skilling for dei. Det skal ein 
snautt høyra maken til, at ikkje erkebispen sjølv skal 

rå for kven han gjev kost og klæde; men syslemen- 
nene Dykkar, som Dé hev teke millom fatigfolk, skal 

ha so store sveiter som dei berre vil, og få fara bøn- 
dene på halsen og taka med ulov alt dei vil ha, 

og endå lyt eigarmannen vera fegen at han fær ha 
livet.» 

Kong Sverre kravde då lov og dom av bøndene, 
kor mange huskarlar erkebispen måtte ha. Etterpå 
sette kongen femdags-frest for dei mennene som er- 
kebispen hadde fleire enn boka løyvde, at etter fem 
dagar skulde dei vera utlæge og ha forspillt gods og 
fred. Då erkebispen høyrde dette, skunda han seg 
hardt og strauk ifrå byen med alle mennene sine. 
Han för sør til Danmark til erkebisp Absalon, og 
han tok vel imot han; der vart han verande lenge og 
vart godt stelt med. Erkebisp Eirik fekk den van- 
helsa at han miste syna og vart blind.*) 


1) Her kann det vera høveleg å setja inn det klagebre- 
vet som erkebisp Eirik sende til paven ifrå Danmark i året 
1190; det lydde soleis: 

v lil den heilage faderen og herren, av Guds nåde øvste 
bispen, helsing i herren og skyldig vyrdnad frå Eirik, erke- 
bisp yver nordmennene. 

Det blir trudd og sagt, at liksom den romerske kyrkja strå- 
lar i ære yver all verdsens kyrkjor, soleis har ho likevel fa- 
derleg medkjensle og hjelp for trengslor og ågang dei kjem 
ut for. I den trengsla og den ågangen vi er i no, må vi 
då, kjære fader, søkja til nåden hjå apostelstolen, so fader. 
elsken kann koma sonen til hjelp etter som naudturveleg er, 
og kveiket til urett og illgjerd kann bli krasa med strengleiks- 
og rettferds-hamar. Vi flyr difor til føtene Dykkar, heilage 
herre, og ber klaga vår for øyro Dykkar, og vi bed bønleg 
um at De vil unna forteljinga ei velviljug åthøyrsle. 

Etter vi i fjor hadde fått bispebandet av Dykk, heilage 
herre, og hadde kome att til landet vårt, kalla han oss til seg, 
han som briskar seg med kongsnamnet og, har rive til seg 


Sverre-soga. 11 
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Øyskjegg-flokken. 


Hallkjel, son til Jon Hallkjelsson, vart gift med 
Ragnhild, dotter til Erling jarl og Kristin kongsdot- 
ter. Hallkjel la upp råd, som fleire folk visste um i 
lag med han. Han hadde noko i fyrevegen teke imot 


kongsmakta, og bad oss setja den kongelege krona på hovu- 
det hans. Sidan vi såg at dette var til meins for Dykkar 
vyrdnad og vår sælebot, vilde vi slett ikkje samtykkja denne 
bøna, fyrr vi hadde sendt bod av garde og fått full greie ifrå 
apostelstolen på kva De, heilage herre, avgjorde vi skulde 
gjera. Hovdingen og heile heren hans vart då harme på 
oss; han stod på at ein turvte ikkje be um apostolisk løyve i 
slik ei sak, når dei andre kongane hadde full fridom til å taka 
imot salvings-sakramentet når og kvar og av kven dei vilde. 

Då vi so la vegen gjenom den kyrkja som vi til den 
dagen hadde styrt, valde presteskapen og lyden samrøystes og 
samstelt ein mann, høveleg etter både liv og kunnskap til å 
styra dei i bispe-embetet. Men for di den nemnde hovdingen 
ikkje hadde vore med i valet og ikkje hadde fått gjeva fyrste 
røysta, lét han det gjera um inkje, endå vi visste at fyre- 
mennene hans, dei norske kongane, med eid hadde gjeve 
avkall på denne skikken, og han sjølv hadde skrive på ret- 
tarbrevet for kyrkja vår, stadfest av pave Adrian — sælt vere 
minnet hans — og Dykk, heilage herre. I di han ropa på at 
vi i dette hadde krenkt den kongelege æra hans, nøydde han 
presteskapen og Ivden, utan vårt saintykke, trass i motmælet 
vårt, til aa taka ein annan mann, som — um ein so torer segja 
— å sjølve valet gjorde tvigifte, og so baud han oss vigja han. 
Men sidan den nemnde pave Adrian, i sælt minne, hadde med 
apostolisk myndigheit avdømt tvigifte i presteskapen i landet vårt, 
våga vi ikkje gjera slikt; for vi vilde ikkje tykkjast ugilda det som 
den nemnde heilagmannen hadde fyreskrive for presteskapen. 

Han vil, imot påboda til dei heilage fedrane og all kyrkje- 
rett, at presteskapen pa vanleg viss etter heimstadlova skal 
møta til rettargang for hans domstol og taka dom av hans 
sveinar. Dåps- eller soknekyrkjor som ligg attmed gardane 
hans, vil han ha det i sitt vald å gjeva til kven han vil og 
nar han vil, utan løvve hjaa oss. De kann sjølv, heilage herre, 
døma um kor dette strider imot kyrkjeleg sed. 

Um alt dette bed vi audmjukt um å få brev ifrå Dykk, 
heilage herre, kva vi skal gjera. Vi vil ikkje tegja heller, 
kjære fader, med at han — uppglødd av harm og sinne for di 
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lendmanns rett av kong Sverre. Sigurd heitte ein son "9-. 
til Erling jarl, han var frilleson; han hadde då lenge 
vore hjå kong Sverre og fått god medferd. Han vis- 
ste um denne råda med Hallkjel. Olav, mågen til 
Harald jarl, var ög med i denne råda. Sigurd heitte 
ein son til kong Magnus Erlingsson og Gyrid, dot- 
ter til Aslak Unge; han var då hjå Hallkjel. Dei 
tok den råda, at dei gav Sigurd i hendene på Olav 


vi ikkje har lydd forskriftene hans i alt dette — har eigna til 
seg all eigedomen og alle inntektene våre til siste skilling, og 
etter han soleis har teke alt ifrå oss, har han stemnt oss for 
Dykk, i di han tenkte at når vi ikkje kunde greia utgiftene, 
kunde vi ikkje greia å koma i veg heller, so vi skulde tyk- 
kjast bli skyldige i vanvyrdnad mot apostelstolen. Men han 
visste ikkje at Dykkar klokskap kann skyna vondskapen i den 
sløge åtferda hans og med faderleg mildleik syna medkjensle 
med dei som lid armod. Og sidan vi ikkje vilde at det umog- 
lege skulde tena til klagemål for vanvyrdnad, um vi ikkje kom 
til Dykk til stemnefristen, so har vi sendt paa vegnene våre 
umbodsmenner av godt vitnemål, som vi bed Dykk, heilage 
herre, taka velviljugt imot og taka inn i faderfanget Dykkar, 
når dei vitnar sanninga, so både vondskapen må bli rudd ut 
av landet vårt, og fridomen til kyrkja vår, som er stad- 
fest med rettarbrev ifrå apostelstolen, må bli halden ukrenkt. 

I millomtida har vi, sidan vi ikkje kunde greia utgiftene 
våre, fare ut or riket vart og har fått vyrdeleg fagning og gjev- 
mildt livsupphelde i Danmark hjå medbroderen vår, herr erkebi- 
spen i Lund, den kjærlege sonen til den heilage romerske kyrkja." 


Sigurd var son til Åsa den ljose, den yngste av fire 
frillesøner Erling hadde. Vi har ei run-innskrift av han på 
to gamle kyrkjestolpar frå Vinje, skriven etter slaget i Norefjor- 
den; ho er noko paa vers, og lyder soleis: 


«Sorg og sut på hovud Fæle fiends-kunster 

” svikarmann må tyngja; & fellte ikkje alle 
alltid usæl går han, Balders haukar; held dei 
eiden brenn i hugen. hugverk i sjela sterke. 


Sigurd —jarlsson riste desse runene laurdagen etter botolvs- 
messe, då han rømde hit og ikkje vilde taka forlik med Sverre, 
banemannen til faren og ”brøderne hans." .— Harald Mad- 
dadsson, fødd 1133, jarl yver Orknøvane og Hjaltland 1139 
— 1206. 
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1192 jarlsmåg, og Olav hadde han med seg i Bergen. 
Olav var jamt i samtal med kong Sverre, og det 
var ingen mistanke på han. Fin gong som skipet til 
Olav var seglferdigt, sa kong Sverre til han straks 
etter eit samtal: «Du skulde vera meg tru no, Olav !» 
Han svara: «Kvifor talar du slikt, herre?» Kongen 
hadde ein kniv i handa og stanga framfyre seg og 
sa: «Fylgjone til uvenene våre sveimar no her i 
nærleiken... Då Olav gjekk ut or stova, kom han 
springande, vesle kongssonen. «Der var det nær på 
med oss, fosterson,» sa Olav. Um hausten tok Olav 
guten med seg vest til Hjaltland; der åtte han store 
eigedomar. Då hadde det lide åtte år ifrå kong Mag- 
nus' fall. | 

119 Våren etter för Olav og Sigurd sør til Orkn- 

1193 øyane til Harald jarl, og vart godt motteken. Same 
våren gjorde Hallkjel Jonsson seg i stand og så 
han skulde fara vest i viking; han hadde eit vél- 
manna langskip, og med det siglde han vest til 
Orknøyane. Då dei møttest, han og Olav jarlsmåg, 
bar dei saka fram for Harald jarl, og bad um han 
vilde gjeva nokon stønad til son til kong Magnus 
som hadde kome der. Jarlen tok vél under saka 
hans og gav han eit godt langskip; for kong Magnus 
hadde vore ein god ven for jarlen. Harald jarl gav 
dessutan kvar mann som vilde lov til å fara med 
dei av heile riket hans. So gav Hallkjel og Olav Si- 
gurd kongsnamn, og mange folk gjorde seg då til 
handgjengne menner hjå han og svor han'truskaps- 
eid. Det dreiv til han ei mengd med folk, både orkn- 
øyingar og hjaltlendingar, og dei fekk seg skip og 
tok 1 veg austæetter um sumaren. Då dei kom inn- 
under Noreg, siglde dei aust med landet til Vika og 
kom uventande til Tønsberg. Der styrde Jon, sy- 
skinbarn til kong Sverre, og dei drap der Jon og 
Helge Bring, han som fyrr hadde bore merket til 
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kong Sverre; der fall mange birkebeinar. 

heldt dei ting, og Sigurd vart teken til kon 

flokken vart kalla øyskjeggar. Dei för inn 

og alt landsfolket gjekk då under dei yver heile Vika. 
Dei för viskleg åt, og lét kvar mann rå for sitt. Men 
sidan dei hadde mykje folk, vart det knapt med pen- 
gar for dei, og dei tok då med heile heren sør til 
Danmark og kom heilt til Trave; der tok dei han- 
delsskip og vann uhorveleg med gods, mest i klæde, 
men mykje dg i gull og sylv. Då det hausta, snudde 
dei att til Noreg. 

Då kong Sverre høyrde gjete dette, var han i 
Trondheimen. Han sende då herfolk landvegen til 
Vika, og sume hovdingar var der i fyrevegen. Då 
dei frette at øyskjeggane stemnde nord i Vika, samla 
birkebeinane seg i hop i Borg. Dei som stod fyre dei 
var Sigurd Lavard, Filippus, son til Birger jarl, 
Håkon Galen, systerson til kong Sverre, Peter Støype, 
og Hjarrande Hvida; dei hadde innpå tri hundrad 
mann. Øyskjeggane høyrde dette, og dei heldt upp 
etter Glomma og la åt attmed Borg-vollane, gjekk 
på land der og fylkte heren sin. Birkebeinane tykte 
ikkje dei hadde folkestyrke til å stå imot, og dei 
rømde. Øyskjeggane fekk inkje motstand i Vika, og 
um hausten för dei vest til Bergen og var der um 
vinteren. Dei vilde sjølv heita gullbeinar. Kong 120 
Sverre hadde bygt ei borg i Bergen på knausen ovan- 
for bispegarden; der hadde birkebeinane mannsterke 
sveiter um vinteren, og hovdingen deira var Sigurd 
Borgarklett. Øyskjeggane gjorde jamt ålaup på 
borgmennene; men tiast hadde dei berre tap av det. 
Um vinteren dreiv det mykje folk til øyskjeggane og 
gjekk i teneste hjå dei. Sigurd jarlsson hadde um 


Trave, den elva som kjem ut attmed Lybek. — Håkon 
Galen, son til Cecilia og Folkvid lagmann. 
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7 1194 hausten rent ifrå birkebeinane i Vika og kome til 


”? dre 


c.pril 


dei, og han var no sveit-hovding; han var ein klok 
kar. Det hende um våren ein helgedag i langfasta, 
at Olav jarlsmåg stod utanfor Olavskyrkja på Bak- 
var det ein mann på borga som skaut med låsboge 
og sette broddpila gjenom handa, so ho stod fast i 
stolpen. Øyskjeggane sende herfolket sitt frå seg i 
syslor på ymse stader. 

Kong Sverre sat um vinteren i Trondheimen og 
hadde utbod av herada; han heldt seg alltid i stand, 
ken og hadde lagt handa uppå kyrkjestolpen; då 
som um øyskjeggane skulde koma sunnanfrå, og 
herfolket låg uti gildeskålen. Um våren i langfasta 
tok han av garde nordanfrå, og han hadde inga 
skip større enn tjugesessor, men mange som var min- 
dre. Han skunda seg mykje sør til Bergen, og øy- 
skjeggane fekk ikkje spurlag på han fyrr han var nær 
byen, laurdagen fyre palmesundag. Øyskjeggane heldt 
då ting i byen, og Olav jarlsmåg tala for fol- 
ket: «No har vi høyrt kvar kong Sverre ferdast, 
og han kjem snart og vil finna oss. No lyt 
vi gjera av, anten vi skal bia her og slåst med det 
folket vi har, eller dé vil vi skal taka ei anna råd. 
Sigurd jarlsson er no med seks skip sør i Stavan- 
ger, Øystein Korp er inni Sogn med tri skip, og alt 
det folket har vi lite gagn av.» Då svara Hallkjel 
Jonsson: «Eg tenkjer det,» sa han, «at det skortar 
oss ikkje på folk denne gongen imot Sverre, um vi 
ikkje blir meir rådlause eller lukka vil gå meir imot 
oss i møtet vårt, enn det er likt til. Rådene synest 
meg ha svike for dei fleste imot Sverre; men eg vonar 
vi skal vinna på han, um vi ikkje fusar fram altfor 
tankelaust, — det lyt vi vara oss for, for vi kann 
vera likso vel truande til det som andre det har hendt 
for.» Dei gjekk då til skipa og stelte seg i stand, 
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og um kvelden la dei ut i Florvåg og låg der um 1194 
natta. 

Kong Sverre kom same kvelden nær Bergens by, 
og rodde på ei skjekte inn åt byen, men resten av 
flåten hans rodde sør til ytre Gravdal. Kongen fekk 
då sannspurt kvar øyskjeggane hadde gjort av seg. 
Han gjekk på land utpå Holmen og upp til Krist- 
kyrkja; der hørde han den tidenda at bispen Pål 
hadde døydd same dagen, og liket hans stod der inne 
i kyrkja. So gjekk kong Sverre upp åt borga, og så 
til borgmennene at dei skulde gjeva han folk til 
striden. Kongen var berre ei lita stund i byen, og 
rodde ut til heren sin. Då la dei flåten ut til Kvar- 
ven, og kong Sverre tok på båt yver til Florvåg og 
skulde granska ut vakthaldet til øyskjeggane. Der 
høyrde han koss folk talast ved, og koss Hallkjel 
vilde dei skulde slåst. «Stråks det blir morgon,» så 
Hallkjel, «so er det mi råd at vi skal tengja skipa 
våre i hop; då kann folket vårt best fylgjast. Lat oss 
fyrst gjeva dei ei steinri, og dinæst skal vi bruka skot- 
våpna; etterpå går vi laus på dei, og då må kvar 
mann taka seg dugeleg på tak, og Gud vere med 
oss!» Kong Sverre för då att til heren sin, og for- 
talde dei planen til øyskjeggane. «No skal vi brått 
leggja imot dei,» sa kongen, «og då er dei ubudde 
på å taka imot oss. Vi skal merkja alle skipa 'våre 
soleis at vi knyter linremsor um framstammen, um 
vi legg imot dei fyrr det er ljost. So lyt vi vara 
oss vel når det bér i hop, sidan vi fær bord-munen 
imot oss. Lat oss halda skipa våre lause burt-åt i 
fyrstninga, med dei er som villast. Tak dykk vel i vare, 
og liv dykk fyrstundes; lat dei berre kasta våpna sine 
yver bord! Folk skal sjå vel etter årane sine; for 
dei kann vi turva, kven som vinn.» 


Florvåg, på Askøya midt imot Bergen. 


1194 


3dje 
april 
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Kong Sverre hadde tjuge skip, for det meste små, 
øyskjeggane hadde fjortan, mest store. Um morgonen 
i dagninga låg øyskjeggane i Florvåg utan tjeld, då 
kasta dei landtoga og rodde ut or vågen. Dei batt 
tog millom skipa både framme og atter, rodde jamsi- 
des fram, og skulde leita upp kong Sverre. Men for 
di det var myrkt, gådde dei ikkje fyrr skipa til kong 
Sverre rende inn på dei, og då sette dei straks i 
herrop på båe sidone. Øyskjeggane treiv toga og drog 
i hop skipa sine medan dei dreiv for mastrene, og då 
rende dei på årane til kvarandre og braut dei i sund. 
Med same dei soleis hadde fått skipa tengde, var 


skipa til birkebeinane inn på dei. Striden tok straks 


til, og øyskjeggane gjekk åkavt på. Men birkebei- 
nane skaut skjoldane yver seg so tett so det var ikkje 
ein berr flekk å sjå. Dei lét skipa reka hit og dit og 
heldt soleis på med narrestrid; det var audsynt at 
dei var vande med dette arbeidet, so kjapt för dei. 

Då øyskjeggane tok til å trøytna, og hardaste 
striden minka, då eggja kongen birkebeinane og sa: 
«Statt no upp og sann namnet dykkar og ver birke- 
beinar; lat sjå koss våpna bit for dykk!» Då reis 
dei upp under skjoldane og tok til med ei ny strids- 


Ti; sume kasta stein, og sume skaut, og dei la skipa 


sine so hardt inn-åt, so sume kunde både stikka og 
hogga. Øyskjeggane tok karsleg imot dei, og no naut 
dei godt av bord-munen. Dei sette stamnljåar i kongs- 
skipet og drap stamnbuane og tok merket; dei rudde 
mest heile skipet framanfor mastra. Men då dei laga 
seg til og vilde entra, då eggja kongen mennene 
sine. Birkebeinane gjekk då på so djervt so øyskjeg- 
gane stokk undan; sume vart drepne, og sume kom 
seg att på skipa sine. Birkebeinane fekk då løyst 


Tjuge skip: folkestyrken til kong Sverre har vel då vore 
innpå 2000 mann, og øyskjeggane på sine fjortan kunde ha 
mest likso mange. 
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skipa sine ifrå, og dei hadde fare same ferda, alle 1194 
som hadde lagt so nær storskipa so øyskjeggane fekk 
haka seg fast i dei; sume av birkebein-skipa vart 
rudde, og i denne ria var det stort mannefall, men 
mest for kongen. Då la birkebeinane skipa ifrå. 

Då sa kongen: «Fritt mod, gode gutar! Dei gjev 
oss ikkje mange slike rier; for dei er visst ikkje no 
minder tannsåre enn vi.» Men då øyskjeggane såg 
at birkebeinane la ifrå, då trudde dei dei vilde røma. 
Då sa Olav jarlsmåg: «Lat oss no taka oss på tak, 
for no vanmodast dei; soleis ser eg det går med dei 
fleste når dei fær yvermakta mot seg. Lat oss no fyl- 
gja sigeren; hogg tengsla, og lat oss setja manneleg 
etter dei!» Alle var fuse på det, og soleis gjorde dei. 
Men då skipa kom laus ifrå kvarandre, og dei skulde 
greia framroren, då sakna dei årane, so skipa dreiv 
for straumen. Birkebeinane rodde då åt og la to og 
tri skip imot eitt i senn. Og det belet kom borgmen- 
nene innanfrå byen, og dei hadde langskip med hun- 
drad mann på, alle med ringbrynjor; den styrken 
kom no vel til nytte. Skipa til øyskjeggane vart då 
rudde, og for kvart som var rudt, gjekk birkebeinane 
av småskutone upp på desse større skipa. Øyskjeg- 
gane hadde reist merket til kong Sverre, Sigerfluga, 
i stamnen på hovdingskipet sitt, so birkebeinane skileg 
såg kvar det var å leita etter det. Der gjekk birke- 
beinane hardt på, til dei fekk tak i merket, og etter- 
på rudde dei skipet frå stamn til stamn. Sigurd 
kongsson sprang yver bord og vart drepen paa Ssu- 
met. Då rodde dei burt med to skip, Lodin, son til 
Pål Småttauga, og Hallvard Bratte. Olav jarlsmåg 
sprang yver bord og sumde til lands; birkebeinane 


Sigerfluga, kjenning for ramn, liksom Landeydan, mer- 
ket til Harald Hardråde. Merket kunde anten vera ein ramn 
sauma i ei fane, eller eit stykke klæde eller metall på skap 
som ein ramn. 


1194 


121 
1190 
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vod ut imot han og drap han. Skipet til Hallkjel 
vart sist rudt, for di det var best manna og hadde 
høgaste sideborda; Hallkjel fall på skipet sitt med 
mest heile sveita si. Mest alt folket til øyskjeggane 
fall, so nær som dei som fekk nåde. 

Kongen hadde sagt, at dei ikkje skulde syngja 
høgmesse i byen fyrr han kom ifrå striden. Han rodde 
no inn til byen og førde alle skipa med seg. Då var 
det høgmesse-tid just som kongen kom ifrå slaget, og 
messone vart då straks sungne. 

Noko etter slaget døydde Bård Guttormsson og 
Benedikt Litle og endå fleire kongsmenner. Då dei 
fann lika etter Sigurd og Olav, lét kong Sverre liket 
til Sigurd syna fram for ålmenta, so dei kunde sjå 
det var liket til den hovdingen som denne flokken 
hadde havt yver seg. Liket vart jorda sunnanfor koren 
i Mariakyrkjegarden. Liket til Hallkjel vart jorda 
i Kristkyrkjegarden. I Mariakyrkjegarden gjorde dei 
ei stor grav, og i den la dei mange lik etter øyskjeg- 
gane, øvst liket til Olav jarlsmåg. 

Det er folketale, at det har ikkje vore nokon strid 
der folk har vunne imot so stor ein bordmun som 
det var i Florvåg. Det som gjorde det, var den store 
skilnaden det var på hagleiken i ålaupet; øyskjeg- 
gane var nok djerve til å gå imot våpen, men heller 
uvyrdne med å liva seg. Då Sigurd jarlsson høyrde 
det som hadde hendt, siglde han sør til Danmark, 
og sumt av herfolket fylgde han; men sumt spreid- 
dest på ymse kantar, og sumt bad seg nåde. Øystein 
Korp siglde vest yver havet. 


Sverre og paven. 

Erkebisp Eirik og erkebisp Absalon hadde sendt 
folk med brev sør til paven i Rom; der var det skrive 
alt um kong Sverre etter vitnemålet til erkebisp Ei- 
rik, og det var fortalt um alle sakene millom dei 
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fyrr erkebispen rømde frå sessen sin. Dei fekk ifrå 1194 
paven slikt svar som høvde til det erkebispane hadde |5de 
skrive: paven lyste bann yver kongen, um han ikkje vn 
lét erkebispen få alt som han ynskte og gjorde krav 
på. Dette brevet lét erkebispen lesa upp i Danmark, 
og lyste bann yver kong Sverre kvar sundag uppi 
koren. Då kongen høyrde um dette, tala han ofte på 
tinga um denne saka, og sa det var berre noko da- 
nane hadde dikta upp og ikkje pave-ord. Han så 
han tenkte ikkje Eirik Blinde skulde få lyga konge- 
dømet ifrå han. «Det bannet og den våbøna,» sa kon- 
gen, «som han vil ha på meg, har no sett seg I augo 
hans, so han er blind for den skuld. Dei kann vera 
i bann, som gjer banns-verk; men eg er kongsson 
og rettboren til dette landet, og eg sleit mykje vondt 
fyrr eg vann det. Lat Eirik fara til stolen sin, so 
blind som han er, um han vil halda landslov her i 
landet; men um han var likso frisk på båe augo som 
han no er blind både på syna og på viljen til å sjå 
det rette, so vil ikkje eg bryta den heilage kong Olavs 
lov for hans skuld, kor mykje han so bannar og 
bed våbøner.» | 

Straks etter påske för kong Sverre aust med lan- 122 


Pave Cølestin III (som kom på pavestolen i april 
1191) sende 15de juni 1194 brev til erkebisp Eirik og stadfeste 
alle rettane til den mnorske kyrkja, serleg dei som ho hadde 
fått hjå kong Magnus, med kallsretten yver dei kgl kapella, 
fritt bispe- og abbetval utan kongeleg innblanding, fridom for 
klerkar for å møta for verdsleg rett, forbod å mot brigda lovene 
til skade for kyrkja, o. s. fr. Brevet slutta med, at den som 
braut noko av dette, skulde missa makt og vyrdnad, vera heimfallen 
til Guds dom og ikkje få nytta dei heilage sakramenta. Dette 
brevet kom ikkje til Noreg fyrr etter Sverre var kront, og 
tidrekninga i soga svarar soleis ikkje til dei breva vi har. 
Ein kunde tenkja seg at eit eldre bannstøytings-brev hadde 
kome burt; men dei historiske vilkåra elles i Europa, serskilt 
hopehavet millom paven og Danmark, tyder på at det er dette 
brevet sogeskrivaren har tenkt på. 


- 
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1194 det og för heilt aust til Konghelle. Der kom ein sende- 
mann frå paven, legaten og hans fylgesmenner. Kon- 
gen hadde dei nokre dagar til gjest hjå seg, og dei 
rødde um mange ting seg imillom. Kongen bad le- 
gaten at han skulde gjeva han kongsvigsel og krona 
han, og legaten svara rimeleg på det. Men då dei 
andre prestefolka fekk greie på dette, sa dei med le- 
gaten at kongen var usams med erkebispen, og at er- 
kebispen var burte frå sessen sin. Dessutan sa dei 
at Sverre fyrr hadde vore vigd til prest, og han 
hadde teke seg ekte-kone, endå han fyrr var lovleg 
gift, og båe konone levde endå. Mange andre ting 
fann dei på til baktale på kongen. Og då kong Sver- 
re på nytt tok upp målemnet sitt med legaten, då 
baud han av å vigja kongen, bad han forlikast med 
erkebispen, og sa det var han som hadde å vigja han. 
Då svara kongen: «Eg ser kva ditt ærend 'er her i 
landet, — det er det same som mange andre snyta- 
rar har, slike som kjem rennande utanlands-frå og 
vil få seg gods, men held ap og gjøn med landet 
vårt når dei kjem burt. No vil eg du skal fara din 
veg burt herifrå; eg vil ikkje du skal narra gods av 
mennene mine her i mitt land.» Etter dette för lega- 
ten burt. 


Sverre blir kront. 


) 

123 Kong Sverre snudde nord att i Vika, og so sende 
han folk etter bisp Nikolas. Då bispen kom til kon- 
gen, då tok kongen han med seg i einrom og sa til 
han, at han hadde fått greie på at alle dei svikrå- 
dene Hallkjels-karane hadde fare med imot kongen, 
dei hadde frå fyrsten kome ifrå tungerota til bispen; 


Ein paveleg legat i norderlanda i 1194 veit vi elles 
ikkje um. Det kom ein til Danmark i 1192 og ein i 1196, og 
kanskje han som var der i 1192, kunde ha råka Sverre; for 
han var fiendsleg imot den danske kongen. 
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han hadde klåre prov for den skuldinga. Bispen neit- |194 
ta og vilde tala seg ifrå ho; men kongen sa det 
kunde ikke hjelpa, — han visste sanninga um alt 

i fyrevegen. Han truga bispen med hardhendt med- 
ferd og kalla han for landssvikar. Bispen bad kon- 
gen vera nådig med han; han lova truskap og baud 

seg til å binda det med eid; han sa han skulde 
bøta for seg soleis som kongen sjølv vilde. Då var 
bispen dugeleg mjuk. 

Kong Sverre tok bisp Nikolas med seg til Ber- 
gen. Han sende bod til bisp Tore av Hamar-kaupan- 
gen, at han ög skulde koma til Bergen, og det 
gjorde han. Dit kom bisp Njål av Stavanger med. 
Der vart då tala um valet, — kven ein skulde velja 
i staden for bisp Pål i Bergen. Den mannen som 
vart vald, heitte Martin og var hirdpresten til kong 
Sverre; han var engelsk i all si ætt, og ein fram- 
ifrå prestlærd kar. Dei vigde han til bisp med sam- 
tykket til kong Sverre. Bisp Nikolas var då i sto 
venskap med kong Sverre og den fremste hjå kongen 
i alle tiltak som kongen vilde ha fram. Det vart 
då halde eit stort gjestebod i kongsgarden, og det 
vart avgjort at desse bispane skulde vigja og krona 
Sverre til konge. Det kom då og i stand, at dei 29de 
vigde han på petersmessedagen; han fekk krona, og juni 
bisp Nikolas var hovudmannen i vigsla. Kongen gav 
dei alle gilde gåvor, og dei skildest i god venskap. 


Bispeskifte på Island. 


Um vinteren i fyrevegen hadde han døydd, bisp 124 
Torlak den heilage, og denne sumaren kom Pål, son 


Tore var Ibisp i” Hamar- -kaupangen fra 1189 eller 1190; 
både han og "Njål hadde” vel Sverre 'å takka for bispesto- 
len sin. — Torlak var bisp i Skålholt på Island 1178—1193, 
og vart lyst heilag på altinget år 1198. i 
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1194 til Jon Loptsson, utan frå Island. Han var um vin- 

1195 teren nord i Nidaros; men våren etter tok han land- 
vegen sør til Vika og råka kong Sverre i Oslo, — 
kongen hadde sete der um vinteren. Pål för so sør 
til Danmark og fekk bispevigsla av erkebisp Absa- 
lon; um sumaren kom han nord til Noreg att og för 
vest til Bergen. 


Hovdingmøte i Bergen. 


Kong Sverre kom um våren til Bergen. Der var 
dei stemnde i hop at dei skulde samlast, alle dei 
bispane som var i Noreg, til å rådleggja med kon- 
gen, for di at erkebisp Eirik hadde sendt brev nord 
til Noreg og stemnt alle bispane til møte med seg. 
Bispane kom til Bergen alle, og der kom då bisp 
Pål og. Sumaren fyrr hadde kongen mykje tenkt på 
å senda hér vest til Orknøyane og gjeva orknøyingane 
like for svikferda deira. Men då deite spurdest vest- 
på, laga Harald jarl seg til å fara aust til Noreg; 
han tok med seg bisp Bjarne og alle dei beste men- 
nene paa Orknøyane, og dei kom til dette bispemøtet 
i Bergen. Hovdingane hadde då samkomor med 
kvarandre, og det vart avgjort at dei skulde senda 
folk med brev til paven. For dette brevet sette dei 
seglet til kong Sverre og til alle dei bispane som var 
der; bisp Tore skulde fara med det, og han hadde 
med seg Rikard svartemeister. Dei för med dette 
ærendet til pave Cølestin. 

125 Etterpå bar dei fram millomvera si, kongen og 
jarlen. Dei heldt ting ute i Kristkyrkjegarden; hirda 


Paven hadde sett bispane i bann 18de mnovbr. 1194: 
Eirik klaga 1195 til paven, at ikkje dette var strengt gjenom- 
ført. — Bisp Tore hadde studert i Paris. — Rikard Svarte» 
meister, ein engelsk :benediktinsk munk som hadde teke ma. 
gistergraden (i Paris). 
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stod kringum kongssætet, sumt folk sat framanifyre, 
og mange stod utan-til. Der var jarlen, og han tok 
til ords soleis: «Her er no ei stor mengd med godt 
folk, og eg kunde vel turva god fagning hjå ålmu- 
gen til talen min. Eg er no so gamal som ein kann 
sjå på skjegget mitt; eg har vore stadd for mange 
kongar, stundom i venskap, titt med vandemål. No 
har eg fått ein ny vande for meg, — vreiden til 
herren min kong Sverre. Eg er likevel minder skyl- 
dig i denne saka 'enn eg blir skulda for; det var 
ikkje eg som reiste upprørsflokken. Det er sant at 
eg stridde ikkje imot han; men eg kunde ikkje gjera 
meg til uvens med heile landslyden. Orknøyingane 
fer no ikkje etter meg i alle ting heller; mange ren- 
ner og herjar på Irland og Skotland og røvar ifrå 
kjøpmenner, og det alt imot min vilje, endå eg har 
ord for at eg er streng til å refsa. Men det er ikkje 
verdt aa tala lenge um dette; gjort er gjort, og 
med desse orda legg eg alt i Guds og Dykkar hen- 
der, herre.» Dermed gjekk han fram millom men- 
nene og kasta seg ned for kongen. 

Kongen såg seg ikring, og tok seint til ords, dv 
sa: «Stort herverk gjorde Dé i Noreg, då Dé ferda 
til imot landet vårt so sterk ein flokk som øyskjeg- 
gane var, og både eg og mennene mine lika det ille. 
Men no har jarlen kome her, som dé kann sjå, og 
tregar på det som han har misgjort, og bed um 
miskunn; det vil eg unna han, — eg kann sjølv 
turva at Gud miskunnar seg paa meg meir enn eg 
er verd. Statt upp, herre jarl, og tak nåde av Gud 
og meg! Eg skal segja fyre forliket millom oss, når 
det blir betre stunder.» 

Kong Sverre lét skriva upp heile det forliket han 
gjorde med Harald jarl, og han lét bokføra alle dei 
gardar og eigedomar paa Orknøyane og Hjaltland 
som hadde falle under kongen, og som hadde høyrt 


1195 
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1195 til dei mennene som fall i Florvåg. Han sette tri 
år til løysningsfrist som skyldfolket til dei fallne 
skulde ha til å løysa jorda med lausøyre; men var 
ho ikkje løyst innan tri år, skulde alt falla under 
kongs-eiga med full odelsrett. Kongen tok under seg 
heile Hjaltland med alle avgifter, og sette Harald 
jarl yver Orknøyane med det skilordet at kongen 
skulde ha helvta av alt sakefallet; han sette sysle- 
menner til å styra med dette. Jarlen svor eid til kon- 
gen då dei skildest. 

126 Sidan hadde kong Sverre samtal med bispane, 
fyrr dei skildest; då sa kongen: «Det er mi råd til 
dykk, gode hovdingar, at dé brukar viskleg den makta 
Gud har gjeve dykk; hugs på, det er ikkje fars-ar- 
ven dykkar. Og um Eirik Blinde fær dykk drivne av 
riket, so kann han lite godt gjeva dykk i vederlag, 
— han kann ikkje hjelpa seg sjølv dessmeir; han har 
no ikkje meir enn ti sveinar hjå seg og endå alle på 
annanmanns kostnad. Men um dé held fast samband 
med meg, skal eg bera umsut for oss alle i hop.» Dei 
lova godt, um at dei ikkje skulde bryta lag med kon- 
gen. 


Reidar sendemann. 

127 Reidar heitte ein vikværing som då hadde vore 
lenge burte av landet og fare vide ikring. Han kom 
denne sumaren til Noreg med innsigla brev, slikt 
som dei kalla «gullbulle-skrå»; det hadde grekekon- 
gen Kirialax sendt til kong Sverre. I brevet stod det 
at kong Sverre måtte senda grekekongen 1200 gode 


”Gullbulla" var eit innsigle av vaks i gull-gøyme; det 
var brukt i brev millom kongar. — Alexios III Angelos 
hadde våren 1195 jaga bror sin, Isak Angelos, frå keisar- 
stolen og sjølv teke makta i det byzantinske riket; son til Isak, 
Alexios (,Kirialax"), søkte hjelp hjå kongane i vesterlanda 
(serskilt hjå Filip av Schwaben som var gift med syster hans), 
og fekk til slutt i stand krossferda i 1204. 
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herfolk. Til kong Knut i Danmark hadde han sendt !195 
ein mann som heitte Peter og som dei kalla Peter 
Ilska, og ein tridje mann til svenskekongen med same 
ærendet. Reidar sendemann tala titt til kongen um 
ærendet sitt, og kongen tok vel upp under frå fyrsten, 

og sa han skulde tenkja på det; Reidar var hjå kon- 

gen um vinteren. Den hausten døydde kong Knutii 
Sverike, og Sørkve Karlsson fekk kongedømet etter 
han. 


Sverre løyst av bann. 


Same hausten för bisp Nikolas sør til Danmark til 128 
erkebispane Absalon og Eirik og forlikte seg med dei. 
Um vinteren kom bisp Tore og meister Rikard sunnan 
frå Rom til Danmark, og i fylge med dei 
var ein kardinal frå Rom. Dei fekk brå-sott der, alle 
tri, og døydde, og det kom ikkje melding med det 
same til Noreg um koss ærendet deira hadde falle ut. 
Ei tid etterpå kom nokre danskar til kong Sverre og 
hadde med til han innsigla brev ifrå paven.") Kong 
Sverre lét dette brevet lesa upp i koren og syna fram 
det pavelege innsiglet. I brevet stod det, at so fort 
paven hadde fått greie på sanninga, at kongen hadde 
meir rett i påstanda sine enn erkebispen, so løyste 
paven han og heile riket hans av alt kyrkjebannet. 
Kongen sa han hadde sannspurt, at kardinalen og 


1) Seinare handskrifter legg til her: Dei fortalde at bisp 
Tore og meister Rikard hadde sett dette brevet i pant, og dei 
sa dei hadde gjeve bispen pengar til låns; dei gav brevet 
til kongen, og han lét dei få pengar, so mykje som han fann 
for godt. 


Kardinalen heite Fidantius, og vi veit av danske og pave- 
lege kjeldor at han kom til Danmark hausten 1196; han døydde 
i Lund 19de februar 1197. — Løysningsbrevet som Sverre 
fekk, var berre fusk. Pave Cølestin Ill sende ut brev på brev 
um bulle-forfalskarar som dei hadde gripe i Rom, og pave 
Alexander III hadde og klaga på fusk med pavebrev. Med 


Sverre-soga. 12 
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1195 bisp Tore og dei andre hadde vore i gjestebod hjå 
einkvan presten, og um kvelden var det kasta eiter 1 
drykken deira, so dei døydde. 


Baglane reiser flokk. 


129 Våren etterpå spurde "Reidar etter hjå kongen, 
1196 koss det skulde bli med ærendet hans. Kongen svara: 
«Det ser meg ikkje ut til fredsvon her i landet. Eg 
har høyrt gjete at danskane endå vil ala oss ulvar, 
og det sit sume innanlands og, som eg ikkje trur for 
vel. Eg har ikkje hug på å senda mennene mine burt, 
når so står til.» Reidar spurde då um kongen vilde 
gjeva bondesøner og kjøpmenner løyve til å fara, um 
dei vilde, og kongen sa dei kunde gjera det. Reidar 
fekk i hop ein herflokk og för av landet um sumaren 
sør til Halaøyr i Danmark, medan det var marknad 
der. Der kom bisp Nikolas og, og hadde ei mengd 
med vikværingar i fylge. Dei hadde med seg ein gut 
som dei sa heitte Inge og var son til kong Magnus 
Erlingsson; birkebeinane sa han var dansk og heitte 
Torgils Tuveskit. Der på øyra reiste dei flokk, og det 
var ovlag mykje folk som slo seg med i den. Erke- 
bisp Eirik talde til dette upprøret, og Sigurd jarlsson 


same Cølestin var død i 1198, skreiv ettermannen hans, Innocens 
IN, til erkebispen og bispane i Noreg, at Sverre hadde våga 
seg til å forfalska innsiglet til Cølestin og setja det paa ymse 
brev; sendemennene hans hadde kome til Innocens og, men ikkje 
vunne nokon ting hjå han: ,og um dei spinn i hop at dei har 
fått noko for han, so skal dé vita at det har dei fått hjå 
forfalskarar; for av slike vart det gripe ei heil mengd med same 
eg var 'upphøgd, med falske innsigle." Innocens gav erkebisp 
Eirik fullmakt til å lyse bann yver alle som lydde Sverre, og 
vi har fullt vitnemål um at i minsto Sverre sjølv vart verande 
bannlyst heile livet ut; men soga læst som um alt bannet er 
til endes med fuske-brevet frå Cølestin, og nemner ikkje meir 
um dette. — Halaøyr, ukjend stad, kanskje den marknadsplas- 
sen som sidan vart til Kjøpenhamn, 
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og mange andre storfolk var med. Dei vart kalla 1196 
baglar. | 
Kong Sverre var på den tida aust i Vika, 0g 130 

han fekk vitord um baglane då dei hadde kome til 
Saltøysund. Kongen för sjølv på njosning med Niko- 
las av Vestnes, og han tykte dei hadde stor styrke. 
Kongen sa til Nikolas og Sigurd Lavard, at dei 
skulde leggja skipa inn til den garden som heiter 
Sonaberg, og bad dei skulde uroa baglane, um dei 
fekk noko tak på dei; sjølv rodde han ut til Hai- 
stein, og fann der vaktmennene til baglane, og jaga 
dei. Etterpå rodde han inn att til heren sin, og dei 
skaut på kvarandre ei ri; men det vart lite mannetap. 
Den skuta som kongen styrde, låg nærast fastlandet. 
Baglane var på land der som det no heiter Muga- 
voll, og dei hadde drege skipa sine upp hjå seg der; 
dei hadde fem langskip og meir enn hundrad små- 
skip. Kong Sverre hadde tretti skip, og dei var små, 
dei fleste. Då han såg han ikkje kunde rå med den 
mannemengda han hadde imot seg, la han utanfor 
skotmål og burt åt.øya tvert yver sundet, og der låg 
han ei stund. Han lét reisa ei valslyngje på eit berg 


Baglar, av bagall, lat. baculus, ein"bispestav. — Saltøy- 
sund, lengst nord i Båhuslen millom Saltø og Tjårnø (sjå s. 70). 
Forteljinga her i soga, serskilt i dei yngre handskriftene, har 
elles vasa stadnamna soleis i hop so det er inga greie å få på 
tilgangen Det syner seg til slutt (s. 173), at Sverre og ikkje 
baglane hadde makta i Saltøysund, sidan han kunde gravleggja 
dei fallne mennene sine på Tjårnø. Og um baglane hadde nådd 
dit, måtte dei ha fare framum Sverre medan han låg med flåten 
sin lenger sørpå i Semmsfjorden (den som no heiter Sannås- 
fjården). Men vi høyrer at baglane låg inni den same fjorden, 
og der hadde dei skutone sine dregne upp.  Gardsnamna gjev 
inga hjelp; for dei svarar ikkje til noko namn som er kjent på 
denne kanten. Fin kunde gissa på at Sverre låg i Saltøysund 
då han høyrde um baglane, og at han la seg utanfor Scmns- 
fjorden medan dei låe& inni. I fjordgapet er den vesle øva 
Hafsten (i soga kalla Hastein). - Valslyngje, sjå s. 95. 
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1196 midt imot skipa til baglane, og um kvelden då val- 


131 


slyngja var ferdig, slengde birkebeinane med ho éi 
stund og braut i sund skipa for baglane. Men då det 
tok til å skumast utpå kvelden, sette kongen til vakt 
yver valslyngja Lavard, son sin, og Eiliv Raude med 
åtti mann; kongen bad dei vara seg, so ikkje baglane 
kom på dei um natta, og dermed gjekk han til skipa 


sine. Det var fælt kaldt vér, og heilt månemyrkt, og 


Sigurd Lavard og mennene hans la seg i haug under 
valslyngja. Det gjekk eit rev millom øya og landet, 
og baglane gjekk um natta, då det var fjøre, ut etter 
revet, meir enn hundrad mann, og birkebeinane som 
låg under valslyngja, visste ikkje av fyrr spjota stod 
innpå dei. Då sprang dei upp. Eiliv Raude sa: «Lat 
oss reka dei ifrå oss, dei har berre ein neve med folk!» 
Han sette seg då til motverje, men berre få folk med 
han, og dei fall, dei fleste. Lavard kongsson kasta 
seg utfor ei kleiv, og same vegen tok fleire, og dei 
stemnde til skipa. Birkebeinane miste der innpå tretti 
mann. Baglane braut i sund heile valslyngja. Då 
birkebeinane på skipa vart vis med det som gjekk for 
seg, låt dei blåsa og laga seg til landgonge, og Ni- 
kolas av Vestnes var skjotast på land; då drog bag- 
lane seg undan og tilbake til heren sin. Kong Sverre 
gav hardt av seg på Lavard, son sin, og sa som sant 
var: «Annleis heldt eg vakt den tid eg vilde vinna 
landet frå kong Magnus. Usæl den kongsson som sty- 
rer So ille med sveita si som du har gjort!» 

Ein dag medan kongen låg i Semsfjorden, rodde 
han inn under landet på ei skjekte. Baglane gjekk 
fram på eit berg og ropa på dei. Sigurd jarlsson sa: 
«Er Sverre, husbond min, i skjekta?» Ljot Haraldsson 
svara: «Kong Sverre er her um bord, og ikkje har 
han gjeve hus til verre mann, det syner du no.» Då 
sa bisp Nikolas: «Kvifor går du ikkje på land, 
Sverre? Vil du ikkje slåst no, gudssvikaren? Det er 


ær 
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då ingen levemåte du likar so godt som raning og 119 
herjing. Sjå no her messeerma mi (han lyfte upp 
skjolden), og no har eg den bispehuva og den sta- 
ven paven vil eg skal bera (det var stålhuve og 
sverd), til dess du er drepen eller jaga av landet.» 
Birkebeinane skaut jamt ord inn, og sa: «Det tyktest 
oss ikkje store vanden med landgonga, um det berre 
var imot oss slike som du, sælingen!» Sume sa: «Ille 
ber du våpna dine, no som fyrr.» Bispen sa: «Titt 
neiser dé meg, birkebeinar, at eg ikkje har mod. Gakk 
no du, Sverre, eismal på land, og eg skal gå eismal 
imot deg, so skal vi prøva um ikkje apostelen Peter 
og den heilage Hallvard vil hjelpa meg meir enn ho — 
kann hjelpa deg, den gautske skrymsla som du trur 
på.» Då svara kongen, so mennene hans høyrde det: 
«Dei kunde segja, um vi to slost, bisp Nikolas, at 
det var bikkjor som reivst, sidan det ikkje er mod i 
nokon av oss.» Dermed rodde kongen burt til men- 
nene sine. 

Morgonen etter heldt kongen husting, og spurde 132 
folk til råds um kva dei skulde taka seg til. Då svara 
Nikolas av Vestnes: «Vi tykkjer ille um å bli- lig- 
gjande her matlause. Anten vil vi no leggja åt og 
slåst, sigra eller falla, eller so vil vi burt ein stad 
som vi kann få oss mat.» Kongen svara: «Der segjer 
du nok det som alt herfolket helst vil: men so ille 
dé tykkjer um å liggja her, so likar dei det slett ikkje 
betre, dei som ligg her innanfor oss. Sidan dé no vil 
burt, so skal'det likevel bli so.» Kongen bad dei då 
leggja burt med skipa, og det vart gjort; det var 
ein sundag. Kongen lét lika av mennene sine føra til 
kyrkja i Saltøysundet. So för han vest til Bergen med 
heile heren og gav då mange heimlov. Um hausten 
för han nord til Trondheimen og sat der um vinteren. 

Baglane stemnde nord i Vika og lét kalla i hop 
Borgarting. Der vart Inge teken til konge. Dei la 


196 


1197 
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då under seg heile Vika og Upplandet. Bisp Nikolas 
var um vinteren med embetet sitt i Oslo, men stun- 
dom sør i Danmark. Då vart Ivar Skjalge vigd til 
bisp i Hamarkaupangen. No slo dei seg i hop med 
baglane, Hallvard av Såstad, Kolbein Strånev, og 
mange andre. Den vinteren tok bisp Nikolas og Si- 
gurd jarlsson mykje gods som kong Sverre åtte, ut 
or 'kyrkjeveggen i Mariaklostret på Hovudøya og 


133 hadde det med seg. Våren etter för bisp Nikolas og 


Sigurd upp på Heidmarka. Då sende dei herfolk vest 
yver fjellet, og dei kom ned i den fjorden som hei- 
ter Olden inn ifrå Rugsund; der drap dei syslemen- 
nene til kong Sverre, Tore Dåre og Einar Lygra og 
sveita deira, men Tore Kråk og Torgils rømde un- 
dan til kong Sverre. Baglane för tilbake til Upplandet, 
og tykte dei hadde gjort det godt. 


Herslag i Oslo 
(25de juli 1197). 


Um vinteren etter jol heldt kong Sverre ting med 
bøndene og baud ut leidang yver heile Trondheimen, 
Hålogaland og båe Møra; han stemnde til seg alt 
herfolket tidleg på våren. Til hallvardsmesse hadde 
han kome med heile heren sør til Bergen; då hadde 
han nær 3600 mann. Han sat um sumaren i Bergen 
fram til margretemesse, og det drog seg då mykje folk 
til han, so han hadde innpå 6000 mann. So siglde 
han med heren sør i Grøningasund, og mange tykte 


Ivar Skjalge (den skjegle) var austlending og i skyldskap 
med Inga, mor til Håkon Håkonsson; han var alltid ein uven 
til Sverres-ætta. Han vart vigd, etter bisp Tore var død i Dan- 


mark i febr. 1197. — Strånev, strånase; sume handskrifter 
kallar han Strinev, strynase. — Rugsund, lengst uti Nord- 
fjord. — Lygra, ei øy på Nordhordland. — Kråk, korp. — 


Grøningasund, det gamle namnet på sundet millom Fana 
og sørparten av Sotra. 
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det var underleg at han ikkje kom seg i veg. Kongen 1197 
heldt jamt ting med heren sin; han hadde ei mengd 
med leidangsfolk, og det var villstyringar som ikkje 

för viskleg fram. På eit ting tala kongen for folket, 

og sa soleis: 

«Usømeleg er det for gode bondesøner å fara ifrå 
Trondheimen eller Hålogaland, eller um dei so har 
kome stuttare vegar, og berre slåst med husgognene 
til bøndene, med kjerald og gardsreidskap; det er 
ikkje noko karsstykke for dykk og berre skade for 
eigarmennene. Eg vil be dykk um ikkje å driva på med 
dette lenger. Eg kann ikkje heita styresmann for dette 
landet, um eg ikkje gjer av med slike uskikkar, og 
eg bed dykk med venlege ord, at dé sluttar med denne 
ageløysa; for eg er lite huga på å refsa dykk, og det 
lyt eg likevel til med, um det ikkje besnar med dette. 
Eg tykkjest og vera fullgod til å ha riksstyret her 
. i landet, um so ikkje bisp Nikolas segjer so. Men eg 
kann ikkje skyna kva bisp Nikolas finn åt meg, når 
han segjer at ikkje eg kann vera konge yver Noreg. 
Det er mange som har bore kongsnamn, som har 
vore søner til tenestekvinnor; men eg er rett son til 
kong Sigurd og Gunnhild. Det er kunnigt for ymse 
folk kva ætt ho er av, og eg kann endå greia det betre 
ut for ålmugen.» 

So rekna kongen.upp alle ættgreinene hennar, me- 
dan alle tingmennene høyrde på, og mange folk kjen- 
dest då ved skyldfolka sine som dei ikkje fyrr visste 
greie på. Han slutta talen sin soleis, at han visste 
ikkje korkje for Gud eller menneske nokon som var 
betre før til kongsnamn i Noreg enn han: «Men 
um bisp Nikolas heller vil ha ein annan enn meg, 
SO skal vi birkebeinar ikkje fara stort etter det no meir 
enn fyrr. Kongen tarv vera streng og rettrådig; men 
bisp Nikolas synest oss, um han so har ei mjuk 
tunge, ha eit harehjarta og truskap som reven, og 
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1197 um vi reknar upp alt avkjømet til Ingerid, so er ik- 


134 


24de 
juli 
25de 


juli 


kje mange pålitande, — dei var ikkje trugne, korkje 
Magnus eller Buris, soleis som vi har set prøve på. 
Lat det no vera stilt med dette; for til sist skal det 
nok røyna seg kva kvar mann er. No skal vi fyrst 
stemna imot baglane, so skal vi sjå kor djerv kvar 
mann er, og kor fast han Mikkjel då står for oss 
birkebeinane.» 

Etter dette vart tinget uppløyst, og då var det 
ikkje langt å bia heller fyrr det blés upp ein god bør. 
Då sette dei segl, og stana ikkje fyrr dei kom aust 
til Oslo. Der var ein stor bagleher i byen. Jakobs- 
messe-aftan la kong Sverre åt Hovudøya, og um meor- 
gonen gjekk han på land og høyrde gudstenesta. Etter 
messa heldt kongen husting og sa: «Baglane er i 
byen med ein dugeleg stor hér, og eslar seg til å 
taka imot oss. Legg no nøgje merke til koss eg skipar 
ågangen. Håkon son min, med alle småskutone, skal 
ro ut åt Leira innanfor Nonneseter, gå på land der 
og so inn til byen og falla i ryggen på dei som er på 
bryggjone. Lendmennene mine, Gregorius Jonsson, Si- 
gurd av Mostad og Øystein Ragnvaldsson med mø- 
ringane, skal leggja ut åt øyrane attmed Mariakyrkje- 


Den svenske kongsdottera Ingerid hadde fyrst vore 
gift med den danske prinsen Henrik Skatelår (f 1134), og 
hadde med han sønene Magnus og Buris; det var Magnus 
som i 1160 fellte Eirik den Heilage og gjorde seg til konge 
i Sverike for eit år; Buris levde hjå kong Valdemar i Dan- 
mark, men sveik han og vart blinda (1167). Etterpå hadde 
Ingerid vore gift med Harald Gille og fekk med han sonen 
Inge Krokrygg; sidan vart ho mor til Orm kongsbror, til 
slutt gift med Arne på Storeim og mor til Filippus og Nikolas 
Arnesøner. — Leira, no Grønlandsleire, stranda og flatlandet 
austanfor Akerselva; der låg Nonneseter kloster nokolunde 
der som botsfengsle no er. — Gregorius Jonsson, birkebein, 
bror til øyskjegg-hovdingen Hallkjel Jonsson og venteleg lendmann 
på Sunnmøre. — Mostad, anten på Strinda eller på Frosta. — 
Mariakyrkja må ha stått utpå øyra sunnanfor Loelva; sjølve 
byen Oslo låg nordanfor elva, og på den stranda var bryggjone. 
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garden og gå upp der framum Mariakyrkjegarden !197 
langs Søregata. Men alt det andre folket skal fara 
med mitt merke inn åt bryggjone; der er nok stor- 
hopen deira fyre» Dermed vart det straks blåse til 
avferd for heren, og kvart eit skip laga seg soleis som 
kongen hadde sagt fyre. 

Bisp Nikolas tala for heren til baglane, og han sa: 135 
«Sigurd jarlsson med si sveit og Hallvard av Såstad 
med upplendingane skal ha ei fylking innanfor Nonne- 
seter og sjå etter at dei ikkje kjem seg inn i byen på 
den kanten. Sønene hans Anund Løn og Kolbein Strå- 
nev skal vakta på brua, so dei ikkje kjem inn i byen 
der. Men kongsmerket og mitt folk og bymennene 
skal verja bryggjone. Sverre har mykje mindre hér 
enn dé trur, — i det høgaste ein mann i kvart halv- 
rom; dei har berre sett upp skinnkøyene sine rundt 
ikring i roma. Birkebeinane er so bannsette, so sverda 
deira bit ikkje, og dei torer nok ikkje leggja åt. Ha 
no godt mod! Sverre er då visst feig, um han legg 
åt no; kann henda det går han her liksom i Sems- 
fjorden.» Bisp Nikolas var ridande, og hadde nokre 
klerkar i fylge med seg; han var uppi gata utanfor 
garden sin då ålaupet tok til. 

Då ropa dei herrop på båe sidone. Kong Sverre 
la inn med slikt skot so dei byrdingane som låg i 
vegen brotna. Baglane hadde søkkt ned nokre skip 
utfor bryggjone, so birkebeinane ikkje vel kunde få 
leggja til, og dei skaut då fyrst på kvarandre. So 
stemnde birkebeinane på land yver byrdingane. Ben- 
geir Lange og Botolv kom fyrst upp på bryggjone. 
Ein engelsmann hogg med det same til Bengeir, og 
sa dei skulde ikkje få koma upp der. Bengeir skok 


Brua, Oslo bru, den same som sidan blir kalla Geitebru. 
— Kvart halvrom skulde ha tri mann. — Bispegar- 
den låg attmed der som no St. Hallvards plass er; der har 
dei nyleg funne kjellarmurane etter han. 
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197 sverdet sitt — han var framifrå hag med sverd og 
skjold — og stakk med det unåer skjolden, so det 
råka nedanfor nasa og skar sund andletet. Birkebei- 
nane stemnde då i mengd upp på bryggjone; men 
baglane tok godt att, og det vart ei hard öte. Fin 
mann sa til bispen: «Herre, rid no hardt fram; for no 
treng mennene våre til at Dé styrkjer dei. Det ser 
meg ut til no som um sverda bit for birkebeinane.» 
Då sa bispen: «Lat oss berre rida undan! Djevelen 
har sloppe laus.» Dei reid då i veg upp or byen, og 
stana ikkje fyrr dei kom upp på Gjelleråsen; der bia 
dei på heren. 

Gregorius Jonsson med sine folk la åt utmed AN 
osen. Der var langgrunt; men med det same skipa 
tok grunn, sprang dei yver bord og vod til lands og 
gjekk djervt på. Baglane var uppmed Geitebru, og 
dei sette so hardt inn på birkebeinane, so dei snudde 
undan til skipa sine; sume fall, og sume sprang på 
sjøen. Då dei kom ut att på skipa, la dei ut til Træle- 
berg, gjekk på land der og stemnde inn etter vol- 
lane. Då baglane såg det, stemnde dei imot, og det 
vart ein hard strid millom dei ein gong til. 

Håkon kongsson la åt innpå Leira med slikt skot 
so alle skutone rende upp på turt land, og dei sette 
med det same inn på fylkinga til baglane. Dei stod 
imot berre ei lita stund, og rømde upp nordanfor 
byen. Birkebeinane fylgde etter, og drap so mange dei 
kunde av dei; men sume snudde inn i byen og fall i 
ryggen på dei som var på bryggjone. Då hadde Siger- 
iluga, merket til kong Sverre, og kome upp på bryg- 
gjone, og i det belet rømde både baglar og bymenner, 
sume upp or byen og sume inn i gardane. Kong 
Sverre gjekk upp etter Langgata, og då han kom 


Gjelleråsen, ei god mil i nordaust for Oslo, der som 
storvegen går yver til Nitedalen. — Træleberg, ein part av 
Fikeberg, på lag der som Kongshamn er no. 
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upp i gotone, såg han kor dei slost utpå vollane. 1197 
Han snudde då dit ut, og der fekk baglane ein hard 
støyt; dei fall mest alle i hop. So rannsaka birkebei- 
nane byen og braut upp husa etter baglane og fekk 
endå drepe mange mann. Likevel slapp dei undan 
denne gongen, dei fleste hovdingane til baglane; men 
mange fall. 

Etterpå lét kong Sverre heile heren blåsa upp 136 
på Martestokkar, og der tala han soleis til dei: «Gud 
vere lov at han ikkje har gjeve oss birkebeinar van- 
lukke med sigeren no meir enn fyrr. Eg har ein 
tanke um at det er ikkje med uredd hjarta han raude- 
mikkjel Nikolas no har rent sin kos. Men eg vil like- 
vel segja dykk alle i hop, at vi skal leggja med alle 
skipa ut til Hovudøya. Eg vil ikkje vi skal få nokon 
smikk av dei eller av skræmelaupa deira; for det er 
ikkje urimeleg at sume vil snu att til byen når det 
blir natt, og eg unner dei ikkje at dei straks skal få 
eit yvertak på folket mitt.» Folk för då til skips, og 
gjorde som kongen sa. Alt gods i byen vart teke med 
fyrr dei för burt, sidan bymennene og kjøpmennene 
hadde slegest imot kongen. Dei tok og brende dei 
fleste langskipa som var der, og hadde berre med 
seg Bokskreppa som bisp Nikolas hadde havt. Hide 
tok då ved Bokskreppa, og brende Vedsjåa som han 
fyrr hadde havt. 

Med kongen låg utmed Hovudøya, lét han folk 
bera upp herfanget på ein voll sør på øya, og so lét 
han det skifta i fire haugar. Etterpå vart det blåse 
til husting, og han tala for folket sitt, han lét mennene 
gå under stong, og heren var tald, — dei var innpå 
6000 mann. Då kom det ein mann med brev frå bisp 
Nikolas til kongen, og i det stod det at bispen vilde 


Martestokkar, no Galgeberg, straks upp for Oslo på 
nordsida. Båe namna fortel um ein avrettingsstad; marte kjem 
ifrå latin martyrium, pining. 
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(197 forlikast med kongen. Kongen sa at det hadde han 
gjort fyrr og ikkje uppfyllt stort av det; men, segjer 
han, «det tykkjest ikkje vera noka ære for kongen i 
å la Nikolas drepa, og eg skal unna han nåde, um 
han sjølv kjem til meg, — han kann koma, um han 
so synest.» Då kravde kongen av herfolket og lei- 
dangsmenene, at dei skulde la han ha skipa og all 
skipsbunaden som var teken, til kjøps for femtan 
merker gull. Men mennene tykte ikkje dette var meir 
enn tridjungen av den prisen dei burde ha, og då 
gjekk dei burt, Sigvalde Karl og Sigurd av Mostad, 
Øystein Ragnvaldsson og mange andre, og skifte 
ut reidskapen og segla liksom det andre godset. Då 
kongen vart vår dette, sprang han til med ei svige 
og slo laust. Dei fleste kasta ned det som dei heldt 
på, og skvatt undan; for dei såg at kongen var sint. 
Sigvalde bia og gjekk ikkje undan. Kongen slo to 
slag tvert yver herdane på han; men Sigvalde vilde 
ikkje taka att. Kongen heldt då upp, og sa dei gjorde 
ille, at dei braut bodet hans; han sa han vilde ha 
landverjevåpna, og dermed vart det ståande. Tridje 
dagen vart heren blåsen på land til skifte, og då vart 
det kasta lut um dei fire partane; etterpå skifte dei 
kvar for seg fjordungane sine i tolvtepartar, og so- 
leis vart godset skift, til kvar mann til slutt fekk 
sin lut. Etter som ordet går, var det so mykje gods 
so kvar mann fekk for to vegne merker. Kongen vart 
liggjande der tett innpå ein halv månad. 


Lutskiftet er ikkje skildra so nøgje i den eldste hand- 
skrifta, og det kann vel henda det er sett inn etter hirdlova som 
vi har itrå kong Magnus Lovbøtar. Der er fyreskrive koss 
både heren og herfanget skal bli skift i fjordepartar, og det 
skal bli kasta lut um partane; etterpå blir so kvar fjordepart 
av herfanget skitt etter mannemengda. Men kongen har rett 
til aa løvsa inn ,landverjevapna”, skip og auna slikt. 
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Baglane og Torstein Kugad. 


1197 


No er det å fortelja um baglane, at då dei hadde 317 


rømt, tok dei landvegen yver Upplandet nord til 
Trondheimen og so til Nidaros. Då dei kom til borga 
på Steinberget, sette dei heren sin rundt um borga. 
Der i borga var då Torstein Kugad og Bjalve Skinn- 
stakk og Åsgaut med vel åtti mann. Baglane la mat- 
skatt på byen og kravde leidang av bøndene i herada; 
dessutan lét dei folk sverja -truskaps-æid til dei og 
til kongen deira, at folk ikkje skulde strida imot dei. 
Jamt hadde dei hardt skotskifte med borgmennene. 
Ein dag kalla bisp Nikolas på Torstein i borga og 
sa: «Det er fårleg for deg, Torstein, å halda borga 
og vera i bann; du kann missa meir ein annan stad. 
Vi skal senda folk til garden din, Gaustån, og rana 
allting der og brenna husa.» Torstein kalla Bjalve 
til seg, og sa det var uråd å halda borga lenger, um 
dei sat trått ikring ho. Samtalen deira enda med at 
dei vart sams um at dei skulde gjeva upp borga. Dei 
andre borgmennene visste ikkje noko um dette. Det 
var &i løyndør i borga, og dit gjekk Torstein, so han 
kunde tala med baglane. Gudbrand Unge gjekk til 
mots med han, og dei gjorde avtale seg imillom; Tor- 
stein bad dei koma inn same døra um natta, og Gud- 
brand lova til vederlag alle borgmennene at dei skulde 
få ha liv og våpen og klæde. Um natta gjekk baglane 
inn i borga same døra som Torstein hadde lova dei 
skulde vera uppe, og borgmennene visste ikkje av fyrr 
baglane hadde fullsett borga med folk. Mennene fekk 
då nåde på livet og fekk ha gangklæda sine; men 
berre nokre få fekk ha våpna og ingen godset sitt. 
Åsgaut og Bjalve drog ut på landsbygda; men Tor- 
stein Kugad gav seg i teneste hjå baglane. Baglane 


Gaustån, i gamal form (Gudreksstfadir, gard på By- 
neset. 
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1197 tok alt godset som var i borga, og etterpå brende dei 
kvart eit hus som var der. Dei tok ein død mann dei 
fann der, og velte han ned i brunnen, og so førde 
dei stein i, til det var fullt. Dei sette borgmennene til 
å bryta ned alle murane fyrr dei skildest, og dei 
brende alle langskipa til kongen fyrr dei för burt. So 
tok dei i veg til Upplandet att, og tykte dei hadde . 
vunne flust med gods. 


Herferd i Vika. 


138 Um kong Sverre er det å fortelja at han snudde 
sør til Gullmarsfjorden og la åt på sørsida, der som 
det heiter Fyrileiv. Der stemnde han ting med bøn- 
dene, og klaga på dei, at dei hadde vore imot han i 
Semsfjorden og hadde teke ein annan konge framfor 
han. Helge heitte den mannen som svara på talen til 
kongen, og han sa: «Det var få folk ifrå våre byg- 
der med i den flokken, og ikkje med sin gode vilje 
dei som var med. Vi er so gamle og røynde, so vi 
veit å sjå oss fyre fyrr vi kjem ut i uføre, og vi har 
so mykje kjennskap til lova i Noreg og storkars-retten, 
so vi veit kvar ein skal taka den lovlege kongen. No 
kann Dé skyna, herre, at vi vilde ikkje vera so nautne, 
å renna gålaust med i ein flokk som ikkje hadde betre 
rett og attpå var fiendsleg imot Dykk, herre.» Han la 
orda sine soleis at kongen vart blid att. 

139 So for kongen burt og la seg i Nautasund. Han 
sende nokre av mennene sine i ærend inn igjenom 
ein skog; men der var baglar og sette på dei, og drap 
tolv mann for dei. So la kongen inn til Svanshals, og 
derifrå siglde han alt aust til Gautelva. Der hadde 
heile ålmugen rømt til skogs. Kongen sende bod til 


Fyrileiv, no Fårløv, lengst nord i Gullmarsfjorden (i 
sahuslen). -- Nautasund, no Nøtsund, millom nordenden 
av øya Orust og Högås sokn. —- Svanshals, garden Hals på 


autsida av Orust, attmed sundet som der bli kalla Svansund. 


RE 


bøndene, at dei skulde få koma til han i fred, og han 1197 
stemnde ting med bøndene. Men sidan dei visste seg 
saka mot kongen, fekk dei avdrygt stemnedagen og 
heldt seg burte ei lang ri. Kongsmennene lika ille 
denne avdrygsla, og la upp råd um å bryta leidan- 
gen. Olav Beitstokk heitte den mannen som tala mest 
um dette for heren; han var huskarl hjå kongen. Men 
straks kongen fekk greie på dette, lét han taka og 
drepa Olav, og då vart det ikkje so brått um for dei 
andre med denne saka. Kongen stemnde bøndene til 
tings ein gong til, og vilde dei ikkje koma, sa han han 
skulde brenna bygdene deira. Då kom bøndene ned 
og heldt ting med kongen; dei la det under kongen å 
setja bøtene for dei, og dagen etter kom ned både 
leidang og legdeskatt og sakøyre, — det var mange — 
hundrad naut og mykje anna gods. 

Dermed för kongen til Oslo; for han hadde høyrt 
at baglane esla seg dit. Men dei hadde snudd nord 
att til Trondheimen, straks dei frette at kongen var 
i byen. Kongen för då ut til Tønsberg, men sende Fi- 
lippus jarl, son til Birger Brosa, upp i Mjøsa, at 
han skulde sitja der imot baglane. Hide, bror hans, 
skulde og fara dit, men han vart ikkje ferdig. Kongen 
för ifrå Tønsberg og esla seg til Bergen, og han 
hadde god bør då han siglde ifrå byen; Hide var 
etter med si sveit. Kongen siglde vest i Hellesund; 
då høyrde han at Sigurd jarlsson hadde siglt framum 
aust-etter, og då tykte han Hide hadde kome fårleg 
ut. Um morgonen lét kongen blåsa til husting, og 
sa han tykte det såg stygt ut for mennene deira: «Hi- 
de, bror min, må tenkja det er trygg nok njosning, 
når eg fér vestetter med heile heren min, og dei tek 
seg visst ikkje i vare.» Kongen tok då alle lett-sku- 
tone, gjekk sjølv på dei og vilde freista finna Sigurd. 

Sigurd hadde vore fyretenkt og styrt ut av leia; 140 
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1197 han låg uti nokre holmar som heiter Svenner, og der- 


141 


ifrå såg dei kongsheren då den siglde den indre leia. 
Um natta för Sigurd inn til byen, og der kom dei 
reint uventande på Hide-karane. Baglane sprang 
straks upp i byen og fekk sjå kvar birkebeinane var; 
dei sat og drakk i ei stove i Åsleivsgarden. Dei 
sprang ut, dei fleste våpenlause; Hide sjølv sprang 
sør or stova og gøymde seg uppunder fjøltaket millom 
husa. Baglane vakte um natta og passa byen; men 
um morgonen rannsaka dei byen, og drap birkebeinane 
kvar dei fann dei. Kviting heitte ein strykarfant med 
baglane; han fann Hide, .og Hide bad han løyna 
han, og gav han ein gullring for det. Guten lova 
godt, men sa det likevel med det same til baglane. 
Hide vart då teken og drepen. Sigurd för same da- 
gen burt ifrå byen. Der fall med Hide femti mann, 
og mange av dei var hirdmenner. 

Kong Sverre nådde fyrst til Tønsberg, og han fekk 
då sannspurt det som der hadde hendt. Han sa til 
folket sitt at han vilde fara og finna Sigurd, og han 
heldt med det same aust yver Folda; då frette han at 
Sigurd för undan søretter. Sigurd vart då og var, 
at kongen kom etter, og han snudde då inn Lanasund 
og la upp i Beveåa. Kongen kom der litt etterpå. 
Sigurds-karane sprang upp på land og yver ei bru 
som var yver åa; der sprang dei i ein hop. Birke- 
beinane skunda seg av skipa, og dei skaut på kvar- 
andre ei stund. Birkebeinane braut av brua. Sigurds- 
karane sprang då upp i landet, og der fall nokre 
mann av baglane. Birkebeinane tok skipa og alt som 
på dei var; sume førde dei med seg, og sume brende 
dei. Dermed snudde kongen vest til Bergen og sat 
der um vinteren. 


Svenner, fyrr Sveinar, nokre småøyar utanfor Larvik. — 
[L.anasund, det gamle namnet på sundet på nordsida av Orust. 
Beve-åa, fyrr Befja, kjem ut der som no Uddevalla ligg. 
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Siger og tap i Trondheimen. ur 
Um hausten då kongen hadde skilst med heren 142 
sin i Hellesund, då för dei med storskipa beinaste 
vegen nord til Trondheimen. Fyrst kom dei dit nord 
med tri skip, Eirik av Hæn, Øyolv Avleson, og Arne 
Skadered. Dei høyrde at baglane var i byen og hadde 
gjort skade for mange folk. Birkebeinane kom til 
Munkholmen i grålysinga; Eirik rodde inn i elva med 
to skip, Øyolv la inn åt sanden innanfor borga, og 
dei stemnde utanfor byen upp til brua. Baglane vart 
ikkje var birkebeinane fyrr dei kom inn i byen og 
lurane gjekk; då sprang baglane, sume til kyrkjone og 
sume upp til brua. Dei vart drepne mest alle, men 
sume fekk nåde. Dette var to dagar fyre andres- 28de 
messe. Birkebeinane sette skipa sine på land utpå novbr. 
Øyra; dei hadde då byen i si varetekt, og like eins 
styringa på landsbygda. | 
Um vinteren etter jol drap baglane Jon Magre, 1198 
på den måten at dei kom på han heime. Fin mann 
som heitte Salve, gjekk fram til dørs og bad Jon lata 
upp og koma ut; han sa han hadde tidender å for- 
telja han. «Dei skulde vera gode,» sa Jon, og skaut 
loka ifrå og lukka upp døra. I det same sette Salve 
sverdet igjenom han, so odden stod ut i ryggen. Jon 
greip Salve um halsen og braut han ned under seg; 
men so rann vanmakta på han, og han seig død 
ned. 
Hallvard av Såstad var då på Upplandet, og han 
hadde kongsemnet til baglane i varveitsla si. Etter 
jol för dei nord yver fjellet. Dei kom ned um Renne- 
bu, og der drap dei Ivar årmann og Torleiv Styrja. 
So för dei ut i Orkdalen og drap der Einar Skiten- 
beine og Skjegge paa Fggom. Etterpå stemnde dei 


Hæn, i Romsdalen. — Eggan, gard lengst ut i Orkedalen; 
i yngre handskrifter er det sagt at det er meint Eggjan i Børsa. 


Sverre-soga. 13 
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1198 til byen. Gunnar Galen og Finddride Rakke kom med 


Ode 


janr. 


fyre 


melding til byen. Gunnar rende ut paa Øyra og sette 
eld på langskipa, han vilde heller dei skulde brenna 
upp enn at baglane skulde få nytte av dei, og me- 
dan han heldt paa med det, kom baglane paa han 
og drap han. Dette var to dagar fyre brettemesse. 
Baglane tok då byen, og der vart inkje motstand; 
for birkebeinane hadde fare burt straks dei høyrde 
baglane kom. Dei sat då der ut-etter vinteren; dei 
skreiv ut leidang yver heile Trondheimen, sette skipa 
på sjøen, og budde seg til forsvar. Birkebeinane låg 
ute i skog og mark, og hadde titt berre armodslege 
buer, som venteleg kunde vera; dei vona jamt på at 
kong Sverre skulde koma og berga mennene sine or 
nauda. Då vart Inge gjeve kongsnamn; Bård heitte 
den mannen som gjorde det. Baglane hadde då ein 
her som var både stor og godt væpna. Um våren 


I5de noko fyre hallvardsmesse la dei med flåten ut til 


mal 


143 


Raudberget. 

Kong Sverre för ifrå Bergen med småskip og 
skjektor, og han skunda seg i veg, han esla seg til 
å koma uventande på baglane, soleis som han ofte 
fyrr hadde brukt. Då han kom inn um Agdenes, 


møtte han eit bagleskip i den hamna som heiter Sel- 
ven, nø del! drap mesteparten av folket der um bord: 


men sume kom seg undan på land. Inn med Hambora 
møtte dei ei bagleskute; baglane snudde til lands og 
sprang upp, men sume vart drepne. Inn for Reins- 
vika råka dei eit stort langskip med baglar, og på det 
dran dei mest kvart menneskebarn. Herfolket vilde ha 
skipet med; men kongen tykte ikkje det var fylgjeført 
I roren med skutone, og dei lét skipet vera etter, — 
fet kom dei snart til å trega på. 


Selven, Solve, fyrr fjordnamn, no gardsnamn på Agde- 
nes. — Hambora, Hornbore, ei vik på Agdenes, eit stykke 
sunnanfor Selven. 
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Då baglane såg birkebeinane kom roande, slengde 1198 
dei tjelda av og la skipa i hop. Dei låg utfor Tors- 
haug. Det blés ein lett landnørding ut etter fjorden, 
og bagleskipa dreiv for mastrene undan vinden. Bir- 
kebeinane rodde åt, og dei skaut på kvarandre; bir- 
kebeinane redde um på vindsida, og dei kunde vera 
kvar dei vilde. Dei tykte det var stor skilnad på bord- 
høgda. Denne skot-ria var både hard og lang; det 
fall folk på båe sidone, og mange vart såra. 

Men då kongen såg at dei ikkje kom nokon veg på 
denne gjerda, bad han birkebeinane leggja ifrå. Dei 
gjorde so, og la skipa i hop. Då sa kongen: «Ikkje er 
birkebeinane no som dei var fyrr. Dei la ikkje åt med 
slæpkjolar soleis som dé gjer; dei hadde stuttare og 
trongare kjolar og betre mod. Kva skal vi no liggja 
her for? Lat oss berre ro inn til byen. Eller so lyt dé 
vera karar og ro soleis på, so dei fær kjenna kven 
sverda bit best for!» Då ropa birkebeinane og eggja 
kvarandre, og dei rodde soleis på i fyrste taket, so sku- 
tone støytte innpå langskipa. Birkebeinane gjekk då so 
kvast på med spjotsstikk og sverdshogg, so baglane 
stokk undan, og Salmund Systrung kom sjølv femte 
upp på skipet til Gudbrand Unge. Då ropa Gudbrand 
på mennene sine, at dei skulde jaxa dei ned att, og 
baglane gjorde då so hard ein ågang., so birkebeinane 
stokk ned og sume fall. No hadde baglane gagn av 
bordskilnaden, og dei sende ned på dei so tjukt med 
våpen og stein, so ingen ting kunde stå seg, og då 
fall mange av birkebeinane. Baglane sette stamnljåar 
i skipa til birkebeinane og heldt dei fast. Då tok alle 
birkebeinane same råda, og dei turvte ikkje læra hjå 
kvarandre; dei støytte båtshakane i storskipa og kom 
seg laus so fort dei kunde få stamnljåane av skipa 
sine. Der fall Salmund Systrung og mest alle på skuta 


Torshaug, straks innanfor Raudbervet. 


1198 hans; ei til av birkebeinskutone var rudd, og baglane 
fekk teke båe skipa. Nikolas av Vestnes vart såra; det 
kom eit skot fram i stålhuva og gjekk igjenom, men 
det såret tyktest lite å sjå til. Då sa kongen: «Vi skal 
ikkje slåst med dei lenger denne gongen; no skal vi 
leggja inn til byen.» 

144 Fin mann som heitte Agmund Vågapung, ætta ifrå 
Upplandet, hadde vore syslemann for baglane og had- 
de sysla uti Orkdalen. Han styrde no det skipet som 
Øyolv hadde havt dit um hausten. Han hadde lagt ut 
med Ingdal under berget, der som heiter Ramnås, og 
såg derifrå koss birkebeinane og baglane rauk på kvar- 
andre. Der vart det trette millom dei; sume vilde stad 
og hjelpa felagane sine, og sume vilde heller gå på 
land. Det skipet vart då ikkje til noko gagn for bag» — 
lane. 

Kong Sverre styrde inn etter fjorden. Innanfor 
Tinaros, millom den og Trangan, jaga han bag- 
lane på land frå to skip, og so snudde han yver 

fjorden inn til byen. Baglane snudde etter same ve- 
gen, og dei tenkte det var uvandt i for dei å fanga 
kong Sverre i byen, no som han hadde lite herfolk, 
mest alle i hop såra, — mange av mennene hans 
hadde falle ög utanfor Torshaug. Men baglane vart 
liggjande utmed Munkholmen; for dei var redd at det 
leidangsfolket dei hadde fått ifrå Trøndelaga, ikkje 
var pålitande for dei når dei kom på land, og difor 
vart det ikkje noko med at dei la åt. Kong Sverre 
var utpå Øyra, ferdig til å taka imot, um dei la inn- 
At. 


i Stadsbygda, men sunnanfor Trondheimsfjorden. — Tinaros, 
Pinaröss, visseleg osen på Prestelva i Stadsbygda; denne 
elva har vel ein gong heitt Pin, og etter den har då garden 
Fenstad namnet sitt. — Trangan, gard i Stadsbygda, ei halv 


Vågapung, ein mann ifrå Vågå. — Ingdal, gard 
mil lenger aust. | 
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- Baglane la no råd, og dei tykte det likaste var 1198 
å fara sør til Bergen og leggja alt landet under 
seg; dei tenkte det kunde kvitta eitt, kvar kong Sverre 
för med dei småskutone han hadde. Nikolas av 
Vestnes låt ikkje stella med såret sitt, han gjekk i 
badstove og trudde ikkje det var so fårleg;, då sette 
det seg verk i hovudet, og han låg berre ei lita ri 
fyrr han døydde, — det var eit stort tap. Baglane för 
no sør med landet med heile heren, og dei heldt seg 
vel i hop; dei ottast jamt for Sverre, meir for velone 
hans enn for.skipsstyrken, og dei var redd dei kunde 
få noko ilt av han. Baglane låg ei stund i Sandanger. 
Kong Sverre för ifrå byen sør etter dei, og ein dag 
kom han roande ifrå Hørøy og stemnde sør utfor 
Staden. Det såg baglane, og lest som dei vilde ro imot 
han; men det vart ikkje noko av. Kong Sverre gav in- 
gen gaum etter dei og för leia si, og dei kom ein 
god mun seinare. 


Bergens-sumaren. 


Sigurd jarlsson hadde fare vestetter ifrå Vika, og 145 
han fekk høyra at kong Sverre hadde fare nord ifrå 
Bergen. Han heldt då fram til Bergen, og der vart 
inkje motstand. Der brende han skipa til kong Sverre, 
Sygnebranden og alle dei andre han fekk tak i. 
Han tok nokre hus i byen og førde upp til borga, og 
reiste eit stort bål på vindsida. Då borgmennene såg 
dette, melde dei det til dronning Margret; ho var 
der i borga og hadde Aura-Pål med seg til styres- 
mann. Både ho og alle dei andre kvinnfolka som var 
i borga vart dugeleg redde. Aura-Pål fann på den 

Sandanger, sjå s. 139. — Aura-Pål, Pål på Aure i 
Sykkjelven (Sunnmøre)., 
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1198 råda, at dei tok ei tunne og hadde spon og næver i, 
kveikte eld i og slengde ho med i bålet til baglane 
fyrr dei hadde det fullferdigt. Det vart det so stor 
ein loge av, so dei fekk ikkje sløkt han fyrr det hadde 
brunne upp alt som dei hadde esla til bålet. Dette 
vart eit stort hefte. FEndå tok dei på att, og bar i 
hop til eit nytt bål. Då bad dronninga at dei for 
Guds skuld heller skulde gjeva upp borga, so folk 
fekk sleppa ut, enn at elden skulde fara yver; det 
var verre, sa ho, å missa alt i hop, både folk og 
gods. Pål tok då den råda, at alle kvinnfolka skulde 
gå upp i eit hus som var yver borgledet og fyrr 
hadde vore fengsel; der sa han dei hadde ikkje lange 
vegen til å koma seg ut or borga. Dei gjekk dit og 
gledde seg til um det kunde bli av; men då dei kom 
inn i huset, smelte han att døra og sette slå for på 
utsida, — det skorta ikkje på levemåten for dei der. 
Åsgaut skattmeister fekk tak i ein tom smørlaup og 
skar glugg i han på alle kanter, fyllte han med næ- 
ver og stry og brennestein, sette eld på og slengde han 
i bålet. Bålet var bygt slikt at det var holt inni, og 
då elden fatna der, slo det upp so stor ein loge so 
han vart ikkje sløkt, og alt brann upp med ein gong 
til svarte kol. Då för baglane ned i byen. 

Pål gjekk til dronninga og spurde kva ho vilde 
gjeva han, um han fekk baglane til å draga seg burt 
ifrå borga. Ho sa ho vilde gjeva mange pengar for 
det. Pål bad då at ho måtte gjeva han innsiglet sitt, 
og det gjorde ho. So laga han brev, og sette inn- 
siglet til dronninga på. Det var skrive til Aute prest 
og Jordan Skinnpeita, og lydde soleis: «Vi ventar, at 


Brennestein, svåvel. -- Aute, kanskje ein utlending; 
ett:r han Autealmenningen, no Vetterlidsalm. i Bergen. — Peita, 
fransk spjot (frå Poitou). 
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dé vyrder mest på det som er til gagn for kongen, 1198 
um dé so no held dykk til vens med baglane, og vi 
har ein løyndom å fortelja dykk, ei stor tidend som 
kongen har sendt oss melding um: han har møtt 
uvenene sine nord i Trondheimen, og som vel er, har 
det gått no som fyrr, at kongen har sigra; han har 
likevel mist gjæve karar, Nikolas av Vestnes, Sal- 
mund Systrung og mange andre. No bed kongen dykk 
i trumål, at dé skal hefta baglane her i byen, so 
kjem han sjølv i morgon, anten tidleg eller seint.» 

Der var ein vikværsk gut i borga, som var kjend 
med baglane. Pål sette han til å bera brevet til pre- 
stane. Dei fylgde han ut or borga og skildest frå han 
under ein stein. Det såg dei baglane som heldt vakt, 
og dei lista seg på guten og fanga han; men sidan 
dei kjende han, gav dei han nåde .og spurde kvar han 
esla seg av. Han svara: «Eg fér med brev til pre- 
stane Aute og Jordan; men eg veit ikkje kva som står 
i det.» Baglane tok brevet og førde det til Sigurd 
jarlsson; han lét det lesa upp, og då han såg kva 
som stod i det, då venta han seg snart ufred, og i 
daglysinga um morgonen lét han blåsa til burtferd. 
Dei tok mykje gods ifrå prestane, og tykte dei hadde 
vore upålitande. Dermed för baglane burt. Då for- 
talde Pål til dronninga at baglane rodde ut av Vå- 
gen. Dronninga gjekk ut og såg, og ho takka Pål 
mykje for påhittet hans. 

Kong Sverre kom til byen um morgonen og gjekk 146 
med det same upp til borga; der råka han dei som 
var hovdingar der, Sigurd Borgarklett og Aura-Pål, 
og fortalde dei um koss det hadde gått for han. Kon- 
gen sa han vilde ikkje bli verande der for det fyrste, 
men bad Sigurd krevja mannskap av bymennene; 
«tak til deg alt som du fær,» sa han, «for kann henda 
vi treng det næste gongen vi kjem til byen.» Kongen 
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1198 stemnde so straks sør til Siggjarvågen. Same dagen 
kom baglane med storskipa til byen, og dei la straks 
burt att og skulde leita upp Sverre. Baglane siglde 
framum dei søretter, og gådde ikkje kvar birkebei- 
nane var. Då snudde kongen det skjotaste han vann 
nord att til Bergen, og spurde kor folkesterk Sigurd 
hadde vorte. Sigurd sa at bymennene vilde ikkje gjeva 
nokon gaum etter orda hans. Det vart då stemnt ting 
i byen; der tala kongen sint, og sa: «Endå held dé 
byfolk på som fyrr med uvenskap imot meg; her er 
upphavet til all ufred imot meg, og soleis har det 
jamt vore sidan eg fekk makta, at dé har vore i fullt 
upprør imot oss. Det kunde vera noka orsaking for 
det so lenge Magnus og Erling levde; men no er det 
ikkje anna enn reint upprør og endefram illvilje å 
reisa vikingar imot den rette kongen. Det kann endå gå 
som fyrr, at til meir dé svivyrder meg, til verre blir 
det for dykk. Det skal dé ha viss von um, at dé skal 
missa godset dykkar og lemene med, og livet stryk 
venteleg og med, um dé ikkje samtykkjer alt som eg 
vil ha.» Finn forstandar svara kongen, og det gjekk 
ut på det same, at dei vilde freista draga seg undan. 
Endelykta vart likevel at dei gav han 120 mann; det 
var bymenner og kjøpmenner. 

Kong Sverre hadde med seg ifrå byen 30 små- 
skip, og då han kom sør til Selbjørn, då kom bag- 
lane imot dei sunnanfrå. Kongen la seg til lovart av 
dei, og det vart noko strid med skyting og steinkasting; 
kongen hadde no som fyrr stor bordmun imot seg. 
For denne gongen la han ifrå, og för nord til Ber- 
gen; der kom dei i solrenninga og sette skipa sine 
på land nord under borga. Same dagen kom bag- 
lane til byen ved middagsleite. Dei freista gå på land, 


Siggjarvågen, fjord på mnordaustsida av Bømlo. — 
Selbjørn, Salbjorn, øy i Sunnhordland, skild med Selbjønns- 
fjorden frå Bømlo og Storden. 
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men slapp ikkje upp; for birkebeinane hindra dei, 1198 
Kongen sette mannskap rundt ikring borga. Baglane 

låg nokre dagar utmed Nordnes; siden för dei inn i 
Sogn og samla niste til seg. Dei tok Jon Trin, sysle- 
mannen til kong Sverre, og gav han nåde; han gjekk 

i teneste hjå dei, og endå fleire birkebeinar var det 
som gjekk yver til baglane. 

Baglane kom att til Bergen og la åt på re 
av Nordnes; der gjekk dei på land. Dei ottast ikkje 
noko av birkebeinane, dei tyktest ha lagnaden deira 
i sine hender, og för og erta dei. Dei skaut på kvar- 
andre når dei kom til. Birkebeinane var jamt ned 
i byen, og dei hadde mangslags ærend dit. Baglane 
torde ikkje vera i byen; men dei gjekk jamt ut på 
Enga og fylkte der, dei synte birkebeinane heren sin, 
og ropa at dei åtte ikkje mod. Etter dei hadde løyst 
fylkinga, tok mange til med leik, og synte at dei ik- 
kje brydde seg stort um birkebeinane. Baglane hadde 
då ein her som var både stor og vel væpna. 

Kong Sverre heldt husting på bakken ovanfor Ni- 147 
kolaskyrkja, medan baglane var på Enga og heldt leik. 
Der tala kongen soleis: «Det vil vera på den gjerda 
med oss birkebeinar, at det kjem ein otte yver oss, og 
det er ikkje langt imillom. Men vi ventar endå av 
dykk, at dé no som fyrr gjev oss god og karsleg 
fylgjeskap, soleis som eg veit det finst ikkje mange 
døme på at folk har fylgt kongen sin betre. Dé birke- 
beinar likar dykk best med det, at dé går yver andre 
folk i djervleik. Baglane tykkjest no ha all lagnaden 
dykkar i sine hender; men eg tenkjer det skal falla 
annleis ut, og eg trur at um eit lite bel skal vi ha 
likso mykje tak på dei. No vil ikkje eg lenger töla 
denne spotten og hædinga, um dé vil som eg; men 
lat oss alle i hop samråda oss, kva som er best å 
taka til. No er det råd til å få slåst med baglane 
straks ein vil; kvar mann lyt no segja viljen sin!» 


— 194 — 


1198 Men alle tagde. Då sa kongen: «Dé gjer ikkje rett 
imot meg når dé berre tegjer; den tenesta er dé 
skyldige kongen dykkar, å svara på talen hans og 
segja han kvar sin vilje» Då bad dei alle kongen 
taka avgjerda. Han svara: «Dette var vel tala, so- 
leis som eg venta.» Og so sa han: «Vi har den råda 
at vi kann setja oss fyre i borga, og det er traust 
vern so lenge vi kann få oss mat; men når den tryt, 
då blir det smått med motstandsmakta: Den andre 
råda er å røma til fjells; då kann baglane jaga oss 
og taka alt som dei vil ha, og dei mennene som 
fell med” dei rømer, vinn aldri noko heidersminne. 
So er den råda som fyrr var i bruk hjå birkebeinane: 
gjera ålaup på dei og la odd og egg gjera av, og 
eg tykkjer ikkje det ser verre ut for oss no, når vi 
alle står jamhøgt.» Dei svara alle, at dei vilde heller 
slåst enn røma. 

Då sa kongen: «Baglane kann sjå at vi held 
møte; men dei veit ikkje kva vi eslar oss til. No skal 
vi fyrst gå upp til borga, og so skal vi gå ned i 
byen to og to, stundom fire eller fem, sju eller åtte, 
og møtast alle inn-med Olavskyrkja.» Soleis gjorde 
dei no; men baglane la ikkje merke til dette, for 
birkebeinane för jamt på den måten. Då heren hadde 
kome i hop inn-med Olavskyrkja, lét kongen reisa 
merket sitt, og sa: «Vi skal ikkje fylkja; lat oss 
renna på dei so hardt vi vinn, og kvar mann skal 
berre tenkja på seg sjølv og bruka all makta si. Då 
trengst det ikkje lange ria; for baglane kjem visst 
ikkje til å stå fastare no enn fyrr, straks dei ser 
mannefallet millom seg; dei er størst i orda, liksom 
reven i rova. Dei greier ikkje stå for ein støyt, dei 
som har rent heiman frå smørkinna og aldri har set 
koss sverda bit for birkebeinane når dei slæst. Renn 
no i veg, gode gutar, og Gud vere med oss!» 

148 Birkebeinane rende då ut på Enga, og leidangs- 
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mennene vart bleike um nasen då dei såg birkebeinane;, 1198 
sverda glitra i lufta, og spjota flaug, straks det tyk- 
test von til at dei kunde nå fram. Baglane flokka 
seg i hop og skipa seg i fylking, og Sigurd jarlsson 
var med der under merka. Men det gjekk med det 
folket soleis som kongen hadde spådd, at dei bag- 
lane som stod fremst rømde skjott, og dei andre likso 
vel. Det fall der mange folk, etter kvart som dei kom 
innpå kvarandre, og birkebeinane sette dugeleg etter 
dei ut-etter Enga. Då baglane hadde kome so langt, 
snudde dei seg imot og tok att med dei ei ri; men 
då birkebeinane hogg laust med sverda, snudde bag- 
lane undan att, og dette motstandet vart til stort 
mannetap for dei. Birkebeinane rak dei heilt ut til 
skipa og fellte då ei stor mengd. Baglane sprang på 
sjøen, og dei fleste slapp ut på skipa. Narve, son 
til Hallvard på Såstad, styrde eit stort skip; ut på 
det skipet sprang so stor ei mannemengd so skipet 
tok grunn og sette seg fast. Der kom birkebeinane 
til; sume heldt skipet, og sume søkte åt med våpna, 
og det enda med at birkebeinane rudde skipet. Der 
fall Narve og mykje folk med han; men sume sprang 
på sjøen. 

Kong Sverre reid millom mennene sine, medan 
dei sette etter rømingane, og spjotet hans var blodut 
heilt upp på skaftet, so blodet rann upp etter ar- 
mane hans. Innanfor Jonskyrkja var det ein bagling 
som snudde seg imot han; han reid med to spjot, 
og skaut båe to i senn etter kongen. Kongen lét 
skjolden falla ned for hesten, og det eine spjotet 
råka skjolden, det andre flaug under buken på he- 
sten. Men då mannen såg at han ikkje råka kongen, 
slengde han sverdet etter det spjotet som hadde 
floge under buken; sjølv kasta han seg ned og reiv 
spjotet upp or marka. Kongen stakk til han i aksla, 
og spjotet skar seg ut att der det råka. Kongen reid 
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1198 inn på han so han datt i koll, og so heldt kongen 
hesten og vilde trø han under hesteføtene; men han 
støytte liggjande upp med spjotskaftet og snerte 
kongen, og hesten skvatt. Mannen sprang upp og 
sette i veg til kyrkjegarden. Kongen reid etter han 
og sette spjotet igjenom han, og der fall han. 

Birkebeinane stemnde då tilbake til byen og gjekk 
upp til borga; men baglane heldt seg minder på land 
sidan, og var ikkje so huga på å leika seg. Bisp 
Nikolas la med heren sin ut til Taleholmen og lét 
rydja holmen, sette landtelt der og heldt messe; han 
sa at der skulde dei reisa bispesæte og byggja kyr- 
kje. Sumt av heren deira låg utfor Nordnes, sumt 
noko lenger sør. 

Birkebeinane var no lenge i byen, og för upp i 
landet etter matfang, og sunnhordlendingane og har- 
dingane tykte ikkje birkebeinane sopa finsleg i tunet 
deira, når dei kom etter mat. Bøndene hadde fyrr 
gjeve baglane mannskap og leidang, og dei sende 
bod til baglane, at dei måtte verja gard og buskap 
for dei. Baglane bad dei driva buskapen sin til dei, 
og sa at dei då skulde gjæta han. Bøndene dreiv 
ei mengd med naut burt dit, og hadde dei i Lakse- 
våg. | 

Ei natt stemnde kong Sverre herfolket sitt til 
seg, og tok i veg ifrå borga ovanum Fløyfjellet, för 
so i kring ned til Årstad og utanum Årstadvågen til 
Laksevåg, der som bagleheren var; den hadde vakt- 
folk ute. Kong Sverre visste kvar vakta var, og han 
sende seks mann fyre, som skulde sjå um dei kunde 
få tak i vakta. Dei fann to mann på vaktposten, 
den eine sov, og den andre vakte, og han skreik i 
med det same spjotet stod på han og gjenom han; 


Taleholmen, no berre Holmen, nord i Sandvika i Ber- 
gen. -- Arstadvågen, Store Lungegardsvatnet. 
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dei vart drepne båe to. Baglane høyrde koss man- 1198 
nen skreik, og spurde kva som stod på, sidan han 
bar seg soleis. Fin av birkebeinane svara, og sa dei 
berre leika seg. Dermed för dei att, og fortalde kon- 
gen at vakta var død. Kongen sa det var godt 
gjort. So för han med herfolket sitt imot baglane, og 
det so stilt so dei vakna ikkje fyrr birkebeinane drog 
skipa på land under dei og drap mykje folk for dei. 
Dette slagsmålet og våpenbraket høyrde dei baglane 
som låg lenger undan, og dei fekk ein mistanke um 
at det var ufred; dei sprang på land og esla seg til 
å gå på. Men birkebeinane bia ikkje på dei; dei 
rende imot dei og gav dei slik ei helsing so bag- 
lane tok undan til skipa. Endå vart mange liggjande 
etter, og mange sprang på sjøen. Baglane løyste 
alle skipa sine av landfestet; men birkebeinane dreiv 
all buskapen burt og inn til Årstad. 

Baglane rannsaka skaden sin, og fann at dei 
hadde mist mykje folk. Dei tykte dette var stor skam, 
og eggja kvarandre til å hemna seg. Dei visste at 
kongen berre hadde ein liten flokk folk, og dei la 
då på ror og stemnde inn i fjorden og upp i Årstad- 
vågen, la til i Vågsbotnen, sprang på land og fylkte 
heren sin. Då var det ljos dag. Kong Sverre såg 
bagleheren, og skyna at dei endå ikkje var ferdige 
med å gjera ågång på han. Kongen sa då: «Det ser 
meg ut til eit nytt møte millom oss og baglane. Lat 
oss no gå upp i brekka og derifrå renna på dei! 
Då blir det vel som fyrr, at dei vægjer for oss birke- 
beinar. Lai oss giera etter skikken vår att, og fara 
djervt på dei!» Findride Leksa heitte den mannen 
som bar merket for baglane; han var trøndsk av ætt, 
ein stor og sterk kar. Han bar merket godt fram, so 
han kom til mots med Bergsvein Lange med merket 


Leksa, to småøyar i leia millom Hitra og Agdenes. 
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til kong Sverre. Dei gjekk so tett innpå kvarandre 
so dei skifte hogg, og det enda med at Bergsvein 
vart såra, og Eindride fall. Då rømde baglane, og 
birkebeinane sette etter. I den ria fall mange av 
baglane, men flest likevel av leidangsmennene. 
Kong Sverre för att til borga si med so gjort, 
og takka Gud for sigeren. No hadde dei godt um 
suvl, det skorta ikkje på mat. og den hadde dei vunne 


149 med mannsferd. Baglane heldt seg undan frå borga 


24de 


. Juni 


og byen, og tykte ikkje det gjekk so lettvint som dei 
hadde tenkt. Det var titt at baglane gjekk på land 
femti mann eller fleire i hop, og såg dei ti eller 
tjuge birkebeinar, og kongen sjølv var med i flok- 
ken, so rømde dei til skipa. Stundom hende det Og, 
at birkebeinane kom uventande på dei, og då gjekk 
det ille for baglane; dei för snøgt til skipa sine, og 
fekk liten vyrdnad og heider hjå folk. 

Jonsoknatta gjekk kong Sverre ned i byen med 
hundrad mann. Dei tok korkåpor i kyrkjone og 
klædde seg i, og so gjekk dei fem eller seks eller 
endå færre i fylge og samlast soleis yver i Munke- 
liv. Der gøymde dei seg i ei løe; for kongen venta 
at bisp Nikolas og andre hovdingar skulde gå på 
land um dagen til messe. Nokre mann som vart sett 
til njosning, tok munkekåpor og heldt seg uti kyrkje- 
garden. Tenestegutane til baglane kom til lands med 
båtar, og gjekk upp og skulde henta seg kveikjeved; 
birkebeinane tok kvar ein som kom, drap sume og 


 skamhogg andre. Det kom ein prest på land, og 


birkebeinane kringsette han, og spurde um ikkje bis- 
pen skulde på land litevetta til messa. Presten sa 
han kom når han var ferdig. Noko etter kom det 
upp ein velklædd mann, og dei för imot han. Denne 


Munkeliv, det benediktinske Mikaels-klostret på Nord- 
nes, der som endå heiter Klostret. 
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mannen tykte det var underleg at munkane gjekk 1198 
med sko og raude hosor, og han tverstana. Mun- 
kane spurde kor fort bispen vilde gå til messe. Bag- 
lingen svara: «Han går når han er ferdig. Men kvi- 
for har munkane spiss-sko?» «VYmist hendest no,» 
svara dei. Dermed rende dei innpå han, og tok og 
flette av han ein god kjole; dei vilde ikkje skjemma 
den med blod. Men med det same ermane gleid fram 
yver hendene, rykte han hardt til, la foten på nakken 
og sprang til skipa som um han var galen. Han 
fortalde då bispen um koss han kom ifrå kyrkjegonga, 
og han synte til vitnemål at han hadde eit pileskot i 
foten; det tykte han likna meir, sa han, på ei sen- 
ding frå birkebeinane enn frå munkar. Både bispen 
og mange andre var då ferdige til å gå på land. 
Kong Sverre för att til borga, straks han merka at 
det hadde kome melding til baglane. Baglane var no 
endå varare um seg etter den stunda. 

"Dei hadde endå mange andre ålaup på kvar- 
andre; men ein kann ikkje få alt skrive upp i ei 
bok. Mykje folk uti bygdene, som fyrr hadde vore 
med birkebeinane, gjekk no yver til baglane, sume 
med godviljen sin, men sume vart tekne med tvang. 
Dette kalla dei «Bergens-sumaren». 

Larsok-natta vart det ålvor med det tiltaket som 150 
baglane fyrr hadde truga med. Dei sa det var Ber- 10de 
gens-mennene som gav Sverre stønad og styrke til aug. 
å halde seg i borga. Bisp Nikolas vart rekna for 
upphavsmannen til dette tiltaket, og dei vart sams 
um at dei skulde øydeleggja kjøpstaden i Bergen og 
setja upp ein ny ein annan stad på Hordaland, so fekk 
ein sjå kva nytte borga vart til for Sverre. Bispen 
sa at birkebeinane, bannsette som dei var, hadde 
sulka kyrkjone, so dei var ikkje meir heilage enn an- 
dre skjøkjebuer. Um natta rodde då baglane inn for 
bryggjone med to skutor ladde med ved, og dei sette 
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1198 eld på husa, på ein stad innmed Krosskyrkja, på ein 


annan stad midt for fiskebryggja, og på ein tridje 
stad attmed Mariakyrkja. Bymennéne hindra dei ik- 
kje, og birkebeinane visste ikkje av fyrr byen stod i 
loge; då såg dei at det ikkje var råd å berga byen. 
Dei vart redde for borga, at den skulde brenna, 
og dei la ut segl og vætte imot elden. Byen brann 
nedanfor gata heilt innanfrå Krosskyrkja og ut til 


 Sandbru, og ovanfor gata utanfrå Sandbru inn til 


Nikolaskyrkja. Då vart den heilage krossen boren 
imot elden frå Steinkyrkja, og då stana elden. Skri- 
net til Sunniva vart bore inn til Sandbru og sett 
der, og lenger gjekk ikkje elden; det var ei fullklår 
jarteign. Baglane låg ute på vågen med skutone, og 
skaut upp i elden etter dei som vilde berga husa og 


- sløkkja elden. Mange av bymennene hadde i fyreve- 


151 


gen flutt burt alt godset sitt på ymse stader, då dei 
høyrde at baglane tenkte på denne ugjerninga som no 
vart av. Bisp Nikolas var på den skuta som för 
med elden til byen, og han sa fyre kvar dei skulde 
setja varme på. For dette verket fekk han mykje 
illtykke, som ventande var. Mang ein mann vart 
snau, som fyrr var velstands kar, og Bergens-men- 
nene hugsa jamt bisp Nikolas for dette. Der brann 
Mariakyrkja og fem andre kyrkjor. 

Noko etter för kong Sverre burt ifrå byen med 
hundrad mann, og til ein stad der han høyrde at 
mennene hans hadde samla i hop store flokkar med 
naut. Då baglane fekk greie på at kongen var burte, 
gjekk dei på land med herfolket sitt og kom ned av 
fjellet til Olavskyrkja på Bakken. Birkebeinane rende 
imot dei ut or borga; berre tretti mann var utpå 


Sunniva-skrinet stod sidan 1170 på høg-altaret i 
den store Kristkyrkja ute på Bergenhus, den som vart ned- 
riven i 1531. 
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Holmen og skulde sjå til at ingen la åt der. Bag- 119 


lane fylkte heren sin; men birkebeinane sprang i 
flokkar, soleis som dei var vande med. I fyrste ta- 
ket sette dei so hardt inn på den eine fylking-armen, 
so baglane veik undan; då bøygde den andre fyl- 
king-armen seg etter, so birkebeinane kom inni rin- 
gen, og då var det stor skilsmun på herstyrken. 
Birkebeinane såg seg no ikkje syn med å verja seg 
lenger for denne gongen; dei søkte undan til borga, 
og baglane fylgde hardt etter dei. Der fall mange 
gilde gutar, — Sigurd Borgarklett, Finn færøying, 
Tord Löke og Rita-Kåre, Einar Bjarneson, Bengeir 
Lange, Eindride Peine, bror til Øystein rådsmann og 
son til Hallkjel av Lo, merkesmannen til Filippus 
jarl; han rådde for herfolket til jarlen, og han var 
slik ein manndoms kar, so då han hadde vorte so 
hardt såra at han ikkje kunde ha noka von um å 
sleppa burt, då støyrde han merket ned i jorda, 
treiv sverdet med båe hendene og hogg laust til båe 
sidone; han fall der med stor manndom. Baglane 
sette etter heilt inn under borga, og der fekk dei 
tak i føtene på ein mann som vilde inn i borga; 
birkebeinane tok han i armane og vilde berga han, 
og dei toga han millom seg til dei sleit han tvert av 
på midja. Dette var marimesse aftan. Baglane hadde 
lagt til med skutone utpå Holmen, og drap alle dei 
birkebeinane som var der. Etterpå sette baglane eld 
på dei skipa som låg der under borga, og för so til- 
bake til skipa sine; dei tykte dei hadde gjort vel ifrå 
seg. Då kvad dei dette verset: 


Eindride Peine, far til Sigurd som vart erkebisp i 1230: 


bror hans, Øystein, var rådsmann hjå erkebispen i 1223. 
Farsgarden deira, Lo, er visseleg ein av dei store gardane med 
dette namnet i Trondheimen, anten i Meldalen eller i Uppdal. -- 
Marimessa um hausten, 8de septbr., fall i 1198 på ein tys- 
dag; aftanen var då ein måndav. 


Sverre-soga. 14 


7de 
sept. 


1198 
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Måndag kongen hirda si mana, 
menner seg emna til våpen-stemne; 
Inge baud dei upp å ganga 

årle morgon til Sverres-borga. 
Gutar reiste merke til møtes, 
mange stenger, og stridde lenge; 
baglar stod i brodde-haglet, 
brende skip medan kjempor rende. 


Men birkebeinane kvad dette: 


Måndag nidingen hirda si mana, 
merner seg emna til våpen-stemne 
— Tuveskiten skal aldri trivast! — 
tidleg morgon um Sverres-borga. 
Gutar reiste merke til møtes, 
mange stenger, og stridde lenge; 
baglane står i bannet alle, 

brende skip medan kjempor rende. 


Då kongen kom att, tykte han dei hadde stelt 
seg ovlag skøytelaust. 


Sverre og Torstein Kugad. 


Noko etter för kongen upp på Voss, men sette 
mykje folk etter til vakt i borga. Kongen gjekk no for 
andre gongen nord yver Raudafjell, og denne gon- 
gen og med stor møde; han kom ned i Sogn, og tok 
so vegen nord til byen i Trondheimen. Der høyrde 
han um dei hendingane som hadde gått for seg 
straks 1 fyrevegen: 

Baglane hadde kome der med tri skutor, det var 
Kinad Eldridson, Torstein Kugad, og Eirik trøndske. 
Karl Sørkveson, som då var gift med Ingebjørg, 
dotter til kong Sverre, hadde fyrr vore der i byen. 


Raudafjell, gamalt namn på fjellet millom Raundalen 
og Aurland, kanskje helst Gravahalsen. Det var den vegen 
Sverre hadde fare hausten 1177, sjå s. 29-31. — Kinad, 
etter ei gamal (men upålitande) ættetavle son til trøndaren 
Tore Skinnfell og den Fldrid som kong Magnus Erlingsson 
sidan fekk ei dotter med; namnet Kinad finst elles berre brukt 
i Vika, og er vel teke upp ifrå keltisk (Kenneth). 
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Herr Karl hadde fått vér av baglane, og han för 1198 
um kvelden upp yver brua ifrå byen og var med 
natta på ein gard som heiter Berg. Baglane kom 
til byen um natta og fekk nyss um kvar herr Karl 
hadde faie; dei kom der um natta og drap Karl og 
alle mennene hans. Etterpå heldt dei ting utpå 
Øyra; der tala Torstein Kugad og sa: «Det skal dé 
vita, byfolk, at kong Sverre blir nok sein til å 
verja landet for dykk her i Trondheimen. Han eig 
ikkje so mykje til flåte so han har ein båt; men vi 
har no både skipa og mykje anna som birkebeinane 
no ei stund har fare med. Dei har no éi ri låte um 
at ein birkebein var likso mykje verd som seks bag- * 
lar. Men det skal dé og vita, at det har vorte soleis 
umskift i sumar, so vi har fått med oss mest likso 
mange birkebeinar som dei sjølve har att, og dei 
kjem ikkje til å øjeva dykk hjelp; dei er ikkje på 
noka vis verre stelt no enn fyrr, for no tykkjest dei 
sjå kor mykje fals Sverre prest lenge har fare 
med.» 

Baglane var burte att or fjorden den tid kongen 153 
kom. Kong Sverre spurde grant etter alt dette snak- 
ket; han tykte det var stort tap med Karl, mågen 
sin. Baglane för no nord-etter med heile heren, og 
dei låg ei ri utmed Fosen. Det vart trongt um mat- 
kjøp for dei, for di dei hadde mykje folk, og dei 
dreiv då i flokkar inn i bygdene, og sumt av heren 
för sør på Møre. Då dei siglde framum Flemnefjor- 


Karl Sørkveson, son til den nye svenske kongen (sjå s. 
169), må på denne tida ha vore helst for ein unggut å rekna, 
sidan far hans i det høgaste var 34 år gamal; P.A. Munch trur 
difor at han var son til ein eldre Sørkve. — Berg, i Strinda, 
straks attmed Elgeseter. — Kor mykje fals kong Sverre hadde 
fare med, synte seg hausten 1198, då paven gav erkebispen full- 
makt til å lysa interdikt yver Noreg, og ein mann som bispen 
Martin i Bergen, den gamle hirdpresten til Sverre, fall då trå 
han, 
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1198 den, siglde Torstein Kugad med vilje skipet sitt 
på eit skjer, so det skulde forlisa, og det gjorde det 
og. Dei kom seg inn på land, og um natta rende 
han burt ifrå baglane sjølv tridje, tok yver fjellet 
og kom fram i Orkdalen. Mange andre folk som 
åtte heime i Trondheimen, rende ifrå baglane og vilde 
ikkje vera med dei. 

Torstein Kugad var no i løyndom heime på gar- 
den sin. Han sende bod inn til byén til Gunnar Gryn- 
bak, at han skulde be kongen um nåde for han. 
Gunnar tala ein gong med kongen, og sa: «Herre, 
ein grepa kar har vi mist, med di at Torstein Kugad 
er med baglane, og vi skulde gjerne lokka han til 
oss.» Kongen svara: «Eg trur ikkje Torstein min- 
nest at han har tént oss, og det er ikkje store tapet 
for oss heller.» Gunnar sa: «Eg er viss på at Tor- 
stein fær nåde av dykk, um vi fær tak i han.» Då 
lo kongen og sa: «Kva er det no, Gunnar? er Tor- 
stein no å di varetekt? Han skal få nåde av meg; 
men eg veit ikkje koss det går med saka hans um 
birkebeinane råkar han ute på gatone.» Gunnar lét 
no Torstein vita koss saka hans stod, og Torstein 
kom då til byen, men i største løyndom. Sidan på 
dagen gjekk Gunnar og Torstein til kongen, medan 
han var på møte. Torstein hadde ein sid hatt på ho- 
vudet, so folk ikkje kjende han fyrr han kom fram 
for kongen. Han kasta seg ned for kongen, greip 
um foten hans, kysste han, og sa: «Sæl er eg, herren 
min, at eg har kome so nær Dykk so eg kann taka 
på Dykk, og at eg har sloppe or hendene på dei 
djevels baglane, bannsette som dei er sidan dei er 
både ransmenner og illgjerningsmenner; dei fer og 
med fiendskap imot den mannen som er best, — 


Gunnar Grynbak, den fyrste lagmannen i Trøndelag, 
død i 1232, far til Einar Smørbak som i 1254 vart erkebisp. 
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det er De, herre, — ein krona konge som alle skulde 1198 
bøygja seg for, um dei gjorde rett. Tak imot meg, 
herren min, og lat meg aldri skiljast frå Dykk! Eg 
veit ikkje koss den kjættarbispen kunde gjera meg 
so blind so eg ikkje skulde sjå kor mykje fals dei 
för med. Korleis kunde dei vera gode imot meg, dei 
som gjorde seg til nidingar imot kongen sin?» Bir- 
kebeinane ropa, at ingen var større niding enn han; 
sume vilde han skulde bli førd ut på Øyra og straks 
bli hengd. Då sa kongen: «Statt upp, Torstein; du 
skal ha nåde, og du skal fortelja oss um skikkane 
hjå baglane.» Torstein sa: «Sæl var eg, herre, at eg 
fekk sjå augo Dykkar, og eg skal aldri skjeplast i 
truskapen mot Dykk. Men um baglane kann ein 
fortelja mykje stygt, og sant nok er det lell.» Tor- 
stein fekk då nåde. Kongen lét han jamt tala på 
hirdmøta og fortelja um skikk og bruk millom bag- 
lane, og det tala han titt um på tinga og. 


Strid um Nidaros. 


Baglane tok leidang og alle utreidslor yver båe 154 
Møra og yver Romsdalen, og sume stader røva dei. 
Dei ferdast heil: nord på Hålogaland, för der i kvar 
ein fjord og gjorde mykje ustyr; dei røva der uhor- 
veleg med gods, og hadde med seg i flokken sin 
alle dei beste mennene som til var, — Tore Knapp, 
Guttorm på Meløya og bror hans, Brynjolv, Bjarne 
Mårdsson, Haldor i Hellesvik og sønene hans, Ivar 


Tore Knapp, son til Eindride Slandre, hadde alt vore med 
Magnus Erlingsson i 1180 (s. 60). — Guttorm, av ei gamal 
lendmanns-ætt på Meløya nord på Helgeland. — Bjarne 
Mårdsson hadde fått Bjarkøy med kona si, Ragna, syster til 
Vidkunn Erlingsson som fall i 1183 (s. 97—99); han vart sidan 
lagmann i Trøndelag. — Hellesvik, i gamal form Herlaksvik, 
gard på Alsen sør på Helgeland. — Ivar Néev (d. e. nase) 
vart sidan lendmann hjå Håkon Håkonsson. 
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1198 Név, Gregorius Kik, Erling på Tjøtto, Guzalin 


1199 


prest, og ei mengd med andre folk. 

Den hausten fall den engelske kongen Rikard, 
og bror hans, Jon, som vart kalla sine ferra, fekk 
kongedømet i England. ' 

Kong Sverre sat imedan i byen. Det var «in 
gong etter jol han heldt ting med bøndene, og han 
bad då um at dei skulde byggja nokre skip for han, 
so han kunde berga landet sitt for herjinga til bag- 
lane. «Eg ventar meg visst,» sa kongen, «at straks 
det vårast, vil dei stemma hit inn i fjorden, og då 
kjem dei til å gjera dykk stygge revestrek. Vi birke- 
beinar er no skiplause og ikkje vel føre til å verja 
liv og gods for dykk; vi kann ikkje renna so skjott 
landvegen som dei kann sigla sjøleia. Um de no 
tykkjer dette er kostesamt, so blir det endå meir ilt 
baglane gjer dykk.» Bøndene tok vel uppunder 
Cette, og spurde kongen kor mange og kor store 
skip han vilde ha. Kongen svara: «Eg vilde at bøn- 
dene i Trøndelag skulde taka på seg å gjera i 
stand eit skip i kvart fylke, og bymennene og vi 
birkebeinar skal dertil gjera umfram so mykje vi 
kann. Inkje skip skal vera mindre enn 25 rom, men 
heller større. Eg leiddest av det utfor Torshaug, då 
stamnbrandane på bagleskipa stod i syna på meg, 
og no kunde det bli soleis at vi fekk same bordskil- 
naden imot dei.» 

Um morgonen hadde bøndene møte seg imillom 


Gregorius Kik (d. e. keik, bakbøygd) vart sidan syslemann 
på Hjaltland og gift med Cecilia, dotter til kong Sverre. — Erling 
på Tjøtto, den siste stormannen som er nemnd på denne gamle 
herregarden; han høyrde kanskje til Bjarkøy-ætta som sidan 
åtte Tjøtto. — Rikard Løvchjarta døyd fyrst um våren 
1199, og då vart Jon ,utan land" konge. — Trøndelag skulde 
etter lova halda 80 tjugesessor til leidangen; men her er det visst 
berre spursmål um sjølve Trondheims-fylka. 
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i Olavskyrkja og rekna yver kostnaden sin. Dei 1199 
fann ut at det kom ikkje stort på kvar mann, og 

dei gjorde av, at dei skulde med blidlæte samtykkja 

i å byggja skipa for kongen. Kongen sette då ar- 
beidet i gang. Etter påske vart det reist seks skip etter 
ute på Øyra, store alle i hop, og eit skip vart reist i 18de 
kongsgarden, det var på 30 rom, det kalla dei erril 
Ognarbranden. Alle desse skipa var bordhøge etter 
åretalet. Kongen lét taka nokre byrdingar ög, og 
hogga tvert av, lengja kjølen på dei og bu dei med 
årar langs etter heile skipssida. Alle skip i byen 
som tyktest stridsføre, vart då gjorde i stand, og 

det gjekk i ei skunding. 

Um våren tok baglane i veg nordan frå Håloga- 155 
land med alt mannskapet sitt, og stemnde sør til 
Trondheimsmynnet og veik inn fjorden. Det var i 
kvitsunnhelga. Dei siglde inn under Munkholmen; på lag 
men der såg det ikkje lettgjengt ut. So för dei inn 6te 
i Trondheimen og herja, — för yver heile fjorden juni 
frå inste botnen og røva seg gods. Bøndene samla 
seg imot, og nappa ifrå baglane alt som dei kunde 
få tak i. Bisp Nikolas tala jamt for heren, og sa: 
«Sverre har no ikkje méir att av Noreg enn eit nes, 
og det kunde vera måteleg stort åt han, um han 
fekk rå for det som er utanfor påleverket på Øyra 
og vart hengd i galgen der. Eg trur ikkje vi baglar 
vyrder stort på kvar han fér med dei sjøbukkane 
sine som han driv i hop inni byen; eg spår at det 
skal bli kol av alle husa til trøndane fyrr dei fær 
gagn av det. For den sak kann vi sveima yver fjor- 
den som det hugar oss, og ikkje reddast mykje; 
for dei har inga hermakt imot oss.» — 


Kvitsunndagen var i 1199 den 6te juni; men etter dag- 
rekninga fram-etter til sjøslaget den 18de juni må sjølve å- 
laupet paa Nidaros i det seinaste ha gått for seg 5te eller 6te 
juni, so det må vera fyre helga at baglane kom til Trondheimen, 
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1199 — Baglane snudde no ut etter fjorden med heren, 
og dei la til attmed Devl innanfor Ladhamaren. 
Dei tok då den råda, at det mannskapet som var 
på storskipa, skulde gå på land og taka vegen yver 
til brua; men skjekteflåten skulde taka sjøvegen inn 

156 til elva og der freista koma på land. Kong Sverre 
hadde gjort seg i stand til motverje i byen. Det 
stod ei valslyngje utpå Øyra, og langs etter heile 
byen var det stelt til uppå husa, — plankar var 
reist på utsida på taka, liksom skansklædning, og 
store steinar var borne upp; leidangsfolket og bymen- 
nene var sett til verje der. Kongen sjølv var utpå 
Øyra, og hadde ikkje mykje folk der; men uppmed brua 
var mestesparten av hirda, og hovdingane for den 
flokken var Håkon Galen og Peter Støype. 

Skjektone til baglane la til uppmed Skjeling- 
hylla; men dei våga seg ikkje til å gå på land, for 
hamna tyktest dei urein då dei såg merket Siger- 
fluga i lufta. Dei skaut på bymennene, men kunde 
ingen stad koma nær for all steinkastinga ifrå husa. 

Dei andre baglane stemnde no landvegen fram 
til brua; deira hovdingar var Inge kongsemne, bisp 
Nikolas, og Hallvard av Såstad. Dei gjorde ålaup 
imot brua med det same, og birkebeinane rende imot 
dei. Dei møttest på brua, og det vart ei hard ri; 
folk fall på båe sidone. Birkebeinane höpa seg undan 
av brua, og baglane fylgde fast etter. Nokre birke- 
beinar var i kastellet yver bru-enden og kasta store 
steinar ned på baglane, og birkebeinane rådde seg 
då fram att. Då vilde ikkje baglane bia, og det vart 
slik trengsel på brua so handreda sprengdest; 
mange baglar fall der på brua, og sume hoppa ut 
av ho. Dei våga seg ikkje tiare imot brua. Etter 
dette gjekk baglane utanfor skotmål. Bispen bad dei 
setja eld på brua og brenna ho upp. «Soleis vart det 
gjort» sa han, «den gongen kong Magnus hadde 


— 209 — 


kringsett byen. Då har dei ikkje annan utveg ut or 1199 
byen enn framum borga, og der skal vi skjott setja 

oss fyre; då skal dei svelta i hel i byen, elier so lyt 

dei koma ut under våpna våre.» Dei gjorde då dette, 

at dei brende brua; men birkebeinane stridde imot 
elden og fekk sløkt han, so eitt bjelkelag heldt seg 
attmed søre landet. Etterpå för bispen til Elgeseter, 

og nøydde prioren og kannikane til å vera med han 

og slåst; elles vilde han brenna klostret. Dei fylgde 

då burt med han og var på hans skip. 

Skjekte-karane kom seg ikkje med i striden, og 
byen vart tungfengd for dei. Dei låt då skjektone 
driva ned med Bakklandet. Kong Sverre gjekk ifrå 
Øyra upp til smiebuene, og gav baglane høve til å 
koma upp på Brattøyra. Men baglane evast med, 
og våga seg ikkje til. Då kongen gådde dette, lét 
han heren sin storma fram det hardeste råd var, 
og skyta på dei med både piler og spjot. Baglane 
stokk då hardt og tokka seg undan; eit av skipa 
deira kom på grunn, og det var nær på at dei ikkje 
fekk det av. Der fall mange av baglane. Dei rodde 
då ut til storskipa, og der var dei då komne, dei 
som hadde fare imot brua Og; dei vart liggjande 
der um natta. 

Næste morgonen rodde baglane fram um Lad- 
hamaren att med skjektone, og la til på den kanten 
som snur imot byen. Bispen' rodde yver til Ilevik; 
han hadde då Raudsida, som var eit framifrå skjott 
skip. Han såg etter kvar han tykte det var best å 
leggja til, um dei skulde gå på land. Kong Sverre 
drog kjensel på kven som för der, og han tok ein 
karve som Anund Ufred åtte, og lét draga ut tvert 
yver Øyra. Folk gjekk so tjukt ikring, so ein ingen 
ting såg til skipet; men med det same det kom åt 


Ilevik, vika inn til llevollen. -- Karve, eit slag lettskip. 
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1199 sjøen, såg bisp Nikolas det, og bad mennene sine 
ro undan det beste dei vann: «Eg gjev dykk kjole- 
klæde både grøne og raude, um dé ror godt. Men 
dé ror ikkje! Ser dé då ikkje dei devlane renner 
som galne etter oss, og det er som skuta vår står 
still under oss!» Dermed flaug han fram ifrå lyitin- 
ga og fram-etter skipet, so hetta fauk av hovudet 
hans utanbords. Han ropa til dei att: «Tak no i!» 
sa han; «det er meg dei vil nå i.» I fyrstninga, me- 
dan baglane snudde Raudsida, kom dei innpå kvar- 
andre; men bispen turvte ikkje eggja mennene sine 
so hardt til å ro, for dei var alle fullhuga på å ro 
undan. Då baglane på dei andre skipa gådde dette, 
rodde dei til med fleire skutor, og vilde koma imil- 
lom Anund og landet. Anund såg no at det gjekk 
ikkje for han på denne gjerda, og dei snudde då 
att, og fekk ikkje anna av bispen enn hetta hans; 
den hadde dei med seg til vitnemål. — 

157 Straks etterpå sette det i med ein kvass land- 
nørding, og dei store skipa til baglane låg då imot 
véret. Kong Sverre skyna at det vart ikkje godt for 
dei å greia seg der, og han lét flytja åtte hestar 
yver elva. Han för sjølv med, og reid inn-etter ovan- 
for Lad. Han kom der nett då dei hadde sendt bå- 
tane sine til lands og skulde løysa landfestet; dei 
hadde firt anker utfor skipa, og varpa seg ut etter 
töga. Kongen og mennéne hans reid på og drap der 
ni mann; sume rak dei på sjøen, og sume kom seg 
ut att til skipa. Baglane hogg av landfestet, og 
siglde so burt under Raudberget; der låg dei i to 
dagar. 

Kong Sverre sende folk av stad ut til Orkda- 
len, — det var Øyolv Avleson og Bjalve Skinnstakk 
med ein herflokk. Fin dag siglde baglane yver til 
Orkdalen og la til attmed Roaberg, og so fort som 
dei kom på land, sprang dei upp i marka og för på 
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leiting etter mat og gods både på sætrane og i byg- 1199 
da. Birkebeinane la seg i baklur for dei attmed gar- 
den Holtan. Der vart baglane drepne i tunet eller 
på vegen til elva Orkla; mange sprang på elva, 
sume sumde yver, og sume drukna. Baglane snud- 
de då att til skipa. Dei hadde høyrt gjete kvar bir- 
kebeinane hadde buskapen sin, og dit sende dei 360 
mann; dei för etter buskapen og rak han ned til 
stranda, og hogg upp til skipsmat kvar einaste 
klauv. Dei fekk tak i ein birkebein attmed garden 
Rodar; han vedgjekk seg ikkje for dei, men sa han 
var leidangskar, — han hogg dei foten av. Dei låg 
ei vike der, men rende ikkje på land fleire vendor. 
Dei för derifrå inn til Munkholmen, og so rådde 
dei seg til at dei heller vilde fara inn i bygdene att 
og røva, enn freista seg på byen. Dei för då inn til 
Hyndøya i Åsenfjorden og låg der nokre dagar. 


Slaget på Strindfjorden 
(18de juni 1199). 

Det skreid no godt fram med skipsbyggjinga til 
kong Sverre; alle skipa hadde fått skrovet reist, men 
var ikkje reidde innanbords. Folk eggja til å setja 
dei på sjøen, straks det var von til at dei kunde bera 
mannetyngda. Det vart då drive på med skipsreid- 
naden so hardt dei kunde, og skipa vart sett på 
sjøen so fort som det tyktest råd; alt herfolket som 
kongen hadde, vart dg sett i stand. Tidleg um mor- 158 
gonen fyrste fredagen etter botolvsmesse var det at |8de 
kong Sverre för ut or elva med heren sin, og då alt juni 


Roaberg, venteleg fjellet attmed garden Roven inni Ork- 
dalsfjorden på vestsida. — Holtan, halvanna mil uppi Orkdalen. 
— Rodar, ukjend gard, kanskje den same som ein annan 
stad i soga (s. 88) er kalla Rydåss, no Råsen, lengst uti Ork- 
dalen, austanfor fjorden. — Hyndøya, gard på Frosta, innan- 
for eit nes som stikk ut I Asenfjorden. 
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1199 herfolket hadde koms i hop, steig kongen upp på 
skipsbrua og bad folk gjeva nøgje gaum etter kva 
han sa. Kongen tala soleis: «Her har det kome i 
hop ein stor her, og um det går soleis som vi yn- 
skjer, at vi møtest med baglane, då er det venteleg 
at ikkje alle desse karane kjem att med livet, — det 
er like nær for alle, so kvar mann lyt verja seg 
sjølv. Det er mi bøn og min vilje at alle mann 
skal skrifta seg, utan er-so dei nyleg har gjort det. 
Eg vil rå til og, at folk fær seg noko i skrotten og 
tek seg ein kveikjedröpe; folk kann vel skiftast um 
å ro. Um vi møter baglane, og dei vil koma seg 
undan, endå dei har ikkje låst so, då skal vi fara 
spreidt med skipa våre, la det vera eit pileskot imil- 
lom eller lenger, men la Pekone våre fylgja godt 
med langskipa.» 

Dette kunde vera ved PET bel. Det var sol- 
skins ver, berre med ei lita vindgul inn etter fjor- 
den, so vidt merket lyfte seg ifrå stonga. Birkebei- 
nane rodde då inn på fjorden, og det gjekk annleis 
enn baglane hadde tenkt; for skipa deira var ovlag 
lettrodde, so ferske og ny-brædde som dei var, og 
ikkje anna enn folk um bord. Kong Sverre gjekk i 
ei skjekte og tok ein snartur innetter og vilde njosna 
etter baglane.' Dei såg ein mann uppi land, og dei 
la åt og spurde bonden um han visste noko um bag- 
lane. Han svara: «Sjå inn til Hynne, der ligg heile 
heren deira fyre!» Og dermed bad han kongen ha 
lukke på ferda. Kongen för att til folket sitt, og sa 
koss dei skulde stemna, og då dei hadde mest halv- 
rodd, kom baglane innanfrå framum Hynne og ut 
til Tautra, og stemnde nordanfor øya ut på fjorden. 

Då baglane såg skipa til birkebeinane, då vilde 


Dagmål, på lag klokka 9 um morgonen. — Hynne, 
nrdvest-stranda ytst på Frosta-nescet. 
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både bisp Nikolas og Sigurd jarlsson og Reidar, at 1199 
dei skulde ro ut etter fjorden og ikkje gjeva seg i 
kast med Sverre; dei sa han wilde visst ikkje ro 
etter dei med storskipa. Hallvard av Såsfad og Fi- 
lippus av Veien vilde bia på kong Sverre; men bi- 
spen gjorde av at dej rodde utetter. Det vart då 
gjort skifte med styreroma; bispen gjekk yver på 
Raudsida, Sigurd og Reidar gjekk i skjektene, og 

dei rodde fyre langskipa. 

Birkebeinane såg no kvar baglane «odde, og 
dei: stemnde tvert fyre dei ut på fjorden vestanfor 
Tautra. Det drog då i hop med dei, — det var in- 
nanfor Ambornes. Då det var berre ein liten stubb 
imillom, so-vidt lenger enn eit pileskot, la baglane 
årane inn og sette i herrop og snudde skipa sine som 
um dei vilde slåst. Birkebeinane var ikkje herklæd- 
de; men dei la inn årane og fauk i herklæda sine, 
og tenkte at no vilde baglane slåst. Men dei vilde 
ikkje slåst og veik undan. Då sa kongen: «No ot- 
tast eg at dei vil til byen, og dei kann heta ille upp 
for byfolka fyrr vi kjem, um dei tek den råda.» So 
hala dei på med årane båe partane, på kongsskipet 
fire mann um kvar år, so det flaug fram som ein 
fugl, og kvar ei år vart dregen so hardt som dei 
trudde ho kunde töla. Men skipa til baglane var 
drygt tunge, sidan dei hadde lege på sjøen heile 
vinteren. 

Hallvard av Såstad såg no at birkebeinane kom 159 
til å nå att alle dei største skipa til baglane, og han 
baud då at dei skulde snu alle skipa tilbake langs 
med birkebeinane og fyrst taka dei som för sist, — 
Håkon kongsson styrde det skipet som var sist, 

Veien, i gamal form Veigin, gard i Norderhov på Ringe- 
rike, heimstaden til baglehovdingen Filippus (f 1207). -—- 


Ambornes, eit nes som stikk ut i fjorden midt imot Tautra, 
rett nordanfor Nidaros. 
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1199 og han hadde smått med mannskap. Dei snudde då 
rundt på alle småskipa; men dei store skipa til bag- 
lane vart ikkje lettstyrde imot dei som birkebeinane 
hadde. Då sa kongen til Tord Finngeirsbror (det 
var han som styrde kongsskipet): «Ser du skipet til 
Hallvard?» «Koss skulde eg ikkje sjå det?» svara 
han. Kongsskipet var det som för fremst, men ik- 
kje lenger enn eit pileskot ifrå det næste. «Det gjeld 
no velferda di,» sa kongen, «um du råkar skipet til 
Hallvard; der skal vi leggja til i dag, det høver for 
oss.» Han svara: «Det er uvandt i, herre; det sviv 
som det skal.» Dette skipet som kongen var på, 
kalla han Hug-ro, og Hallvard hadde Skålpen; Pe- 
ter Støype og Øyvind prestmåg hadde Ognarbran- 
den, Håkon kongsson Vedsjåa. 

Dei sveiv no i hop, kongsskipet og Hallvardsski- 
pet; kongsskipet vart liggjande på bakbordsida, like- 
vel ikkje med breidsida innåt i heile lengda, for skjek- 
ta til Firik av Hæn hadde rent inn atter millom ski- 
pa. Skipet til Filippus jarl kom noko etterpå, og det 
fekk ikkje snudd so skjott so han fekk stemnt beint 

- på skipet til Hallvard; stamnbuane til jarlen vilde 
krøkja seg fast med ljå, og den råka skipshovudet 
so det gjekk av, — skipet tyktest skjemt etter den 
medferda. So fekk dei snudd jarlsskipet, og la til 
på styrbordsida attantil ausromet, og dei andre ski- 
pa la til etter som dei kom fram. Seks av stor- 
-Skipa til baglane vart då ringa inne, og birkebei- 
nane la seg utanum. Alle dei mindre skipa til bag- 
lane la lite innåt birkebeinskipa, for dei vilde ikkje 
bli ringa inne. Ognarbranden som Peter Støype og 
Øyvind styrde, kom ikkje til i fyrstninga på stri- 
den, for dei fekk ikkje snudd han so fort, endå dei 
rodde alle på den eine sida og hamla alle på den 


Skålp, slire, brynestokk. 
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andre, og han skar so vid ein sving so dei fekk ikkje 1199 
snudd han innåt. Men skjektone til baglane heldt 
seg jamt undan for Ognarbranden. 

Dette slaget var både hardt og langt; det tok 
til ved middagsbel, og det heldt på til mid-aftan. 
Fyre striden hadde kong Sverre sagt til mennene 
sine: «Um det går soleis som eg vonar, at Vi sig- 
rar, då skal dé minnast koss baglane svelte dykk i 
borga i Bergen i fjor sumar, og gjev ingen mann 
nåde, so nær som dei som kjem til meg sjølv; for vi 
fær ikkje tynt fiendane våre på anna gjerd enn med 
odd og egg. Dé skal finna med baglane i dag mang 
ein mann som har gjort seg til eidbrytar og kongs- 
niding, og dei skal no bøta for det.» 

Skipet til bispen hadde ikkje lagt til, og straumen 
hadde drive skipa frå kvarandre, so dei fekk rodd 
seg til lands og sprang på land, alle som var føre 
til det. Kong Sverre skaut heile dagen med låsboge 
på skipet sitt, og like eins Filippus jarl; jarlen vart . 
skoten i armen under brynje-erma, og han rykkte 
ikkje pila ut fyre kvelden. Raudsida som bispen var 
på med kongsemnet, låg ikkje nærare striden, enn 
so vidt dei kunde sjå kven som vann siger, og straks 
dei gådde at birkebeinane tyktest få yvertaket, rodde 
dei ut etter fjorden det meste dei orka. Men då mann- 
skapet tok til å falla på skipet til Hallvard, entra 
birkebeinane yver både frå kongsskipet og jarlsskipet, 
og det vart då rudt fyrst. Hallvard fall på skipet 
sitt attanfor mastra. 

Atter i skipet til Hallvard var det ein vakker 
kar som var klædd i stålhuve og pansar, både det 
eine og det andre på gautsk gjerd. Han hadde tid- 
leg i striden fått eit slag av ein skaftflint, so nasen 
var sundslegen, og no hadde denne karen kome seg 
upp på brua innmed mastra. Ein hirdmann som 
heitte Askjel, ein sterk kar klædd i platebrynje, laga 


1199 seg til og sprang upp imot han, og dei tok til å 
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slåst. Han som var fyre, hadde ikkje anna våpen 
enn skjold og stein; Askjel hadde sverd og skjold. 
Det stod eit tjeld imillom dei, og dei meda på kvar- 
andre ei stund. Askjel hogg hardt til; men sverdet 
råka i tjeldstolpen, so det stod fast. Hin nøytte på 
og slo han med steinen som han heldt på, so Askjel 
rauk ned av brua. Mange folk sa at den karen 
kunde vel verja romet sitt, um han var med dei; 


men kongen lest som han ikkje høyrde. Etterpå fekk * 


han ein støyt av ein pålstav frå kongsskipet, og då 
rapa han ned. Askjel var då på føtene att og hadde 
ei øks. Dei fauk på kvarandre, og endskapen vart 
at Askjel vart såra, men baglingen fall. 

Skipet til Hallvard var fyrst rudt, og sidan vart 
dei rudde, det eine etter det andre av dei fem som 
låg der. Baglane tok då av garde med heile heren; 
sume styrde til lands og sprang upp der, men mest 
alle lettskipa tok ut etter fjorden. Birkebeinane tok 


alle dei skipa som hadde stemnt til lands. Der fall 


l9de 


juni 


ei mengd av baglane. Birkebeinane rodde då til byen 
att og upp i elva med floda um natta. | 
Men då herfolket kom til byen, då synte det seg 
at sveit-hovdingane hadde gjeve nåde til baglar som 
var skyldfolket og venene deira. Sume birkebeinar 
hugsa på kva kongen hadde sagt, og dei drap mange 
baglar i ei stove; men skyldfolka deira som hadde 
gjeve dei nåde, gjekk til kongen og kjærde for hån. 
Kongen sa han visste ei god råd: um nokon av dei 
som hadde drepe skyldfolka deira, sjølve hadde gjeve 
sine skyldfolk nåde, so kunde dei hemna seg på dei. 
Etter det strauk herflokkane rundt i byen, og dei 
tok då frendane til kvarandre, til dess at alle var 
drepne. Dagen etter heldt kongen ting utpå Øyra, og 
sa då fyre koss mennene hans skulde greia med 
gods-skiftet: dei skulde bera alt i Apostelkyrkjegar- 
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den, og der skulde han setja vaktfolk yver. So sende 1199 
han folk nord på Hålogaland etter dei som hadde 
teke vegen dit; der fekk birkebeinane tak i Bjarne 
Mårdsson og Brynjolv på Meløya og mange andre 
gjæve karar, og heldt dugeleg styr i gardane og 
pengekistone deira. 


Filippus jarl fell. 

Erlend heitte ein mann; han var prest og heldt 160 
gudstenest i Krosskyrkja. Det var ein klok og du- 
gande kar, og han hadde mykje å segja i byen. Han 
hadde præbende uppi Kristkyrkja. Denne presten 
hadde ei ung og vén kone, og den kona hadde Filip- 
pus jarl dåra. Då kongen fekk greie på dette, bad 
han jarlen med fagre ord at han skulde la vera 
med det. Jarlen lova godt; men alt vart verande 
med det same. Då Erlend vart vis med saka, då fyll- 
test han med hat imot både kongen og jarlen, og 
gruna på svikråder imot alle birkebeinane. Kong 
Sverre og Erlend prest hadde mang ein gong fyrr 
dregest hardt um saka millom erkebisp Eirik og 
kongen. 

Straks etter slaget för kongen med heren sin et- 
ter baglane, Men dei rømde stendigt undan, til dei 
kom aust i Vika, og derifrå stemnde baglane sør til 
Danmark. Kong Sverre siglde etter heilt sør under 
Læsøy; men då han frette at baglane hadde siglt 
yver til Jylland, styrde han tilbake til Vika. Der 
heldt han seg um sumaren, tok bøter av bøndene 
for landssviket og tok leidangsskatten. Um hausten 
slo han seg ned i Oslo og laga seg til vinterstøe der. 
Same hausten kom frilla til jarlen, prestekona, nor- 
danfrå, og jarlen tok ho straks til seg. Kongen for- 


Krosskyrkja, nord i Nidaros. — Præbende, kyrkje- 
inntekt. 


Sverre-soga. 15 * 
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1200 
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baud det. Då lét jarlen ho flytja ei lite stykke burt 
til den garden som heiter Aker; dit för han jamt 
i løyndom um nettene og sov. Kongen tala titt til 
jarlen, at han för uvarleg. «Eg ottast, frende,» sa 
han, «at dette dreg mykje tap yver oss.» 

Baglane siglde sunnan frå Danmark med skjek- 
teflåte i fyrstninga på jola. På siglinga sette dei 
til ei skjekte som Audun Byleist styrde, og ikkje eit 
menneskeliv slapp undan. Då dei kom utfor Oslo- 
fjorden, snudde dei inn fjorden med femtan skjek- 
tor; hovdingane for dei var Reidar sendemann og 
kongsemnet. Då dei kom uppunder Hovudøya, så 
Reidar: «Eg veit at birkebeinane har ikkje fått spur- 
lag på oss no. Men det er mykje ståk i byen, og alt 
herfolket er øldrukke. Det er manndoms råd no å 
gjera ålaup på dei; det vilde Sverre gjera, um han 
var i vår stad. No skal vi ro stilt inn åt bryggjone, 
og dessutan veit eg um ei fengd vi visst kann taka: 
Filippus jarl søv burtpå Aker med nokre få mann.» 
Alle sa dei var huga på å taka han, og dei rodde 
burt på den kanten med fem skjektor. Dei andre 
rodde inn åt bryggjone og lydde etter, og alt var 


stilt i byen; men endå torde dei ikkje gå på land, 


og rodde burt att. Dei som hadde landa i Akersha- 
gen, gjekk upp til garden, og jarlen visste ikkje av 
fyrr dei kom på han i huset. Han kom seg ut ei 
løyndør, berrføtt og berre i linklæda. Det var tøyr, 
og snølaust på jorda, men hålkeføre på telen. Jarlen 
var utifrå fotrapp. Dei baglane som var uppå husa, 
såg i myrkret at mannen sprang ut. Dei sprang då 
etter han, og i det same skreid føtene undan han, 
so han datt. Då vart han skoten med eit spjot, og 


Aker, der som gamle Akerskyrkja står. — Byleist, eit 
norrønt namn på Beelsebub. — Akershagen, marka på neset 
millom Bjørvika og Pipervika, der som sidan byen Christiania 
vart sett upp. 
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det vart banesåret hans. Han fall på nokre gjorde 1200 
eit lite stykke ifrå garden. Der fall to andre menner 
og. Tenesteguten hans heitte Eirik Svage. Han slapp 
undan og bar bod til byen; han kom i kongsgarden 
og var so klår so han fekk ikkje sagt anna enn at 
han ropa på dei og bad dei stå upp. Kongen var 
den skjotaste til å koma i klæda og ut på garden. 
Han spurde kva som hadde hendt. Drengen sa at 
jarlen var fallen, og baglane hadde drepe han. «Alt- 
for nær oss,» sa kongen; han tenkte jarlen hadde 
sove i byen. Kongen bad lursveinen blåsa, og då 
för dei upp, kvar mann: i sitt rom, og væpna seg. 
Då vart det sagt kongen at jarlen hadde falle burte 
på Aker. Alt herfolket vakte no med våpna, til det 4de 
vart dag. Dette var um natta fyre ellevte dag jol. jaur. 


Strid i Trondheimen. | 
Baglane stemnde no ut etter fjorden, og för heile 161 
leia nord til Trondheimen. I byen var Hallvard 
Skygna med sveita si; han var bror til erkebisp Gut- 
torm. Dei vart drepne, mest alle sveitemennene. Bag- 
lane sette seg til i byen; dei hadde halvsjuande hun- 
drad mann. Då vart det sterk frost, so isen la seg. 
Syslemennene til kong Sverre og bøndene i bygdene 
la upp råd um å fara imot baglane. Hovdingen for 
gauldølane var Dyre på Gjømsan, og for orkdølane 
Øyolv Avleson; dei hadde 1800 mann. Baglane vis- 
ste ikkje av fyrr dei hadde kome mest inn på byen, 
og dei stemnde då imot dei ut til borga og varde 
borga. Dagen i fyrevegen hadde baglane late hogga 
upp isen heilt ifrå borga og ned um brua. Dei skaut 
på kvarandre um dagen, og mange mann vart såra 
på båe sidone; Filippus av Veien vart høvd med éi 


Skygna, den gløggsynte. — Guttorm vart vald til erke- 
bisp i 1214 og levde til 1224. 
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1200 pil. Bøndene för heim att med so gjort, og fekk ik- 
kje vunne nokon ting. Nokre dagar etterpå gjorde 
bøndene ei ferd til inn til byen, og då vilde ikkje 
baglane bia på dei, men strauk sin veg då dei såg 
bøndene kom ned yver Steinberget. Baglane för no 
sør på Møre, sume til Borgund og sume til Tingvoll, 
og heldt seg der um våren fram imot påske. 


Bondeslaget i Oslo 
(6te mars 1200). 


162 Kong Sverre la leidang på bøndene um vinteren, 
soleis at dei av kvar legd skulde gjeva ein mann, 
og eit skippund korn og eit naut umfram. Kongen 
gav då trøndane heimlov, og tok herfolk der ifrå 
bygdene. Det vart mykje murring i Vika for denne 
leidangen, og bøndene la upp svikråd imot kongen. 
Dette gjekk so underleg løynt, so dei var med i mein- 
råda alle folk heilt austan frå Svinesund, alle vest- 
foldingane og yver heile Romerike. Dei reiste seg 
alle i hopetal på den fastsette timen, og hadde på 
føtene både tegn og træl; dei drap alle sysiemen- 
nene kvar dei fanst. Dei som stod for bøndene var 
Simon lagmann på Tomn, Åmunde Bust, Torvid 
Blinde, Tord Ulvgjestsson, Torlak Dravle, Jon 
Kula, Grim frå Gresvik, og Hallkjel frå Angr. Dei 
gjorde upptaket til denne rådgjerda i Oslo; då 
heldt møte i Hallvardskyrkja og gjorde der. samråd 
for dei tyngslone kongen la på dei. Onsdagen i im- 


. Kvar legd skulde til full ålmenning gjeva ein mann med 
mat og løn for to månader; eit skippund korn og eit naut synest 
vera minst tvifeld leidangsskatt. — Tomn, stor gard i Råde. — 
Tord Ulvgjestsson, venteleg bror til Torlak Ulvgjestsson frå 
Tønsberg (s. 149). — Torlak Dravle, kanskje ein vestfolding; 
det fanst i gamle dagar ein gard Dravlastad på Vestfold, vente- 
leg i Botne. — Gresvik, i gamal form Grettisvik, i Onsen att- 
med Fredriksstad. — Angr, no Sande på Vestfold. 
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bredagane i langfasta drap dei Benedikt syslemann 
i Tønsberg og heile sveita hans, Olav Smørkoll på 
Varna og alle mennene hans, Peter Lukasbror i Å- 
mord sjølv niande, og soleis kvar syslemann der dei 
fanst. Dei sette vakter på alle vegane som førde til 
byen. 

Fredagen kom det eit gjetord for kongen, um at 
bøndene samla seg. Han lét då rannsaka etter det 
leidangsfolket som skulde -vera med han, og det var 
burte mest alt i hop. Kongen lét senda bod etter dei; 
men det kom ingen korkje laurdagen eller sundagen. 
Sundagskvelden kom det ein bonde til kongen, og 
fortalde han at det drog seg i hop ein her imot han: 
«dei kjem nok skjott, herre, anten i natt eller i mor- 
gon tidleg,» sa han. Kongen lét då blåsa i hop alt 
herfolket sitt og byfolket og kjøpmennene; han for- 
talde denne tidenda for ålmenningen, og bad by- 
mennene og kjøpmennene um folkehjelp, — han sa 
dei laut nok til å verja gods og fridom for seg. Folk 
gav talen hans god fagning. Alt herfolket hans vart 
no skift i sveiter, og kongen bad folk få seg noko i 
livet til kveldsmat; sidan skulde han blåsa i hop 
heile heren, sa han. Soleis gjorde dei då, og by- 
mennene og kjøpmennene flutte alt godset sitt inn 
i kyrkjone. Kongen sette hestfolk ut til vakt på alle 
leier. Utpå kvelden lét han heile heren blåsa ut på 
isen som låg fyre byen og heilt ut um Hovudøya; so 
førde han heren yver til Akershagen, og der låg dei 
um natta. Kongen reid med nokre mann til Folan- 


Imbredagane, temperdagane, tri fastedagar fyre jol, påske, 
jonsok og mikkjelsmess, — her då fyre påske, i vika etter fyrste 
fastesundagen, andre fastevika. — Varna, det gamle namnet på 
Rygge herad på Østfold; der var nokre år fyre dette sett upp eit 
kloster som vart brukt til heim for sjuke hirdmenner. — Åmord, 
det gamle namnet på Borge herad på Østfold. — Folanger, 
no Engervatnet, nedunder Sandviksåsen i Bærum. 


1200 


Iste 
mars 


3dje 


mars 


Ste 


mars 


— 222 — 


1200 ger, lét hestane stå uppi brekka, og gjekk sjølv ned 


bte 


mars 


til vatnet. På isen låg ein stor bondeher, og dei 
heldt på å leggja råd. Kongen lydde etter kva dei 
sa, og gjekk so burt att til hestane sine, red ned 
på isen på fjorden og utanfor hagen inn til skipa 
sine. Der heldt han seg ei stund, og för so til heren 
sin att. Då hadde det vorte dagsljos. 

Han lét no heren blåsa ned på isen millom Snæl- 
da og fastlandet. Kongen kravde ljod og sa: «Her 
har no kome mykje folk i hop, og vi treng hardt til 
at Gud vaker yver oss. Det har samla seg ein flokk 
imot oss, og både telar og markemenner er med; 
men eg vonar no dei har snudd heim att. Men er då 
alt dette våre folk, eller har nokre av bøndene 
kome med?» Det vart sagt han at dette var deira 
mannskap. «Då skal vi,» sa kongen, «syrgja for 
skipa våre; herfolket skal skiftast um å hogga råk 
ut for dei.» I det same kom ein mann og melde 
at det hadde kome ein herstyrke austan frå Lange- 
mosen fram på Ryenberget, — der var folk ifrå 
Skaun og Eid, Follo og Heggen. Då svara kon- 
gen: «Då lyt vi taka ei anna rådgjerd.» Han var 
ridande, og han reid dit som bymanns-heren stod, 
og sa so dei høyrde det båe herane: «To utvegar er 
det no for oss, anten røma for bøndene eller taka 
imot. Det hjelper visst lite å be bøndene um nåde; 
men eg tenkjer dei blir mindre karar i mothogg enn 
I bakslag.» Dei bad han rå, og sa no som fyrr at det 
vilde duga best liksom alltid fyrr. Han spurde då 
bymennene um dei vilde gjeva han nokon stønad, 
eller dei vilde at kvar skulde syta for seg: «Vi birke- 
beinar segjer no til dykk som det gamle ordtaket ly- 


Snælda, ei lita øy i Bjørvika, no samvaksen med landet. — 
Langemosen og Ryenberg, uppå Eikeberg ovanfor Oslo. — 
Skaun, det gamle namnet på Rakkestad. — Eid, det gamle 
namnet på Askjøm. — Heggen, det gamle namnet på Eidsberg. 
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der, at i naud skal ein venene røyna.» Bøndene og !200 
bymennene svara at dei vilde skaffa kongen all den 
hjelpa dei kunde, og det gjorde dei. 

Kong Sverre tala no for heren, og sa: «Mi råd 163 
er, at fyrr bondemugen fær koma på oss på alle 
kantar, skal vi stemna imot den styrken som ligg 
her attmed oss uppå Ryenberget; lat oss gå upp 
nordanfor Nonneseter, og ingen mann må gå inn 
i byen.» So la han til: «Pål Belte og upplendings- 
sveita di, dé skal taka ski og skigreior, spenna på 
dykk og renna upp på berget ovanfor dei, so dé kann 
sjå kor mykje folk dei har.» Dei gjorde det, og gjekk 
upp på berget austanfor bøndene. Det hadde falle 
mykje snø, og det var godt skiføre, men ilt for fot- 
gangarar, — dei kom mest burt straks dei gjekk 
utanfor vegen. Då Påls-karane kom upp i berget, 
fekk dei sjå, at so langt ein kunde øygna ovan frå 
Gjelleråsen og nordetter langs med Frysja og heilt 
ut til Akershagen, so fløymde alt landet med folk. 
Påls-karane rende tilbake det svintaste dei kunde, 
og fortalde kongen denne tidenda. Kongen hadde 
då kome upp på Martestokkar, og han stana og 
lydde på meldinga deira. 

Imedan stemnde merket hans med fram-enden av 
ferda yver dalen og so upp i berget; sume fylgde 
køyrevegen, og sume kleiv upp ei brekke so bratt so 
det var høgleg å stå på kne med den eine foten med” 
den andre var rett. Bøndene sette i herrop og sprang 
fram på berget og sende skotvåpen ned; det var 
lettvint for dei å skyta beint ned fyre seg, og dei 
som stod vest på berget på høgre sida til birkebei- 
nane, skaut på dei i opne skjoldane. Vegen var so 
smal so det kunde ikkje sleppa fram meir enn fem 
mann jamsides. Mange av birkebeinane vart då såra, 


Frysja, det gamle namnet på Akerselva. 
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1200 sume fall, og dei greidde ikkje å koma upp. Han som 
bar merket fall, og det vart ei hard beite fyrr dei 
fekk tak i merket att. Birkebeinane såg då at dei 
kunde ikkje stå seg, og dei rømde; då rende dei 
som stod fremst ned på dei som stod under, og dei 
kom ned på sletta soleis at den eine datt yver den 
andre. Men bøndene sette ikkje etter; for dei såg 
at storheren til birkebeinane då stemnde upp imot 
berget. Kong Sverre kom då til og sa: «Tvi vøre 
dykk som renner soleis so dé ligg tvert yver kvar- 
andre! Ser dé ikkje at ingen er etter dykk?» Dermed 
lét han heren blåsa tilbake til Martestokkar. På 
Ryenberget fall syttan mann av birkebeinane, hird- 
menner alle i hop, og mange vart såra. 

Kongen sa: «Ver no med godt mod, gjæve gutar, 
um vi so har fått ein støyt; slikt hender titt på sjø- 
en, sa selen, vart skoten i auga. Bøndene har vunne 
på oss so mykje som dei kjem til å gjera. Det gjekk 
her etter den draumen eg hadde, — at eg åtte ei 
bok som var reint laus og so stor so ho gjekk yver 
mykje av landet, og av den var det stole burt eit 
legg: det var dei mennene våre som bøndene har 
teke. Ver difor ikkje redd for bondeheren; for til 
fleire dei er, til verre skal dei fara» Endå la han 
til: «Lat oss no snu upp her etter vegen og upp i 
berget der som det er lågare, austanfor dei.» Det 
gjorde dei; men då dei kom éi lite stykke upp, såg 
dei ut yver bondeheren, og det var alt nordanfrå og 
utetter som å sjå inn i ein skog. Då sa kongen. 
«Du Lavard og Håkon, son min, og sveitene dyk- 
kar, dé skal reisa merke og vera her på Martestok- 
kar og møta dei som er uppå berget, so dei ikkje 
fell i ryggen på oss; men eg skal snu nord imot 
den heren som kjem ”derifrå. » 

Kongen og mennene hans bøygde nord til Frys- 
jabrua; der var bondeheren imot. Dei skaut på kvar- 
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andre yver brua, men kunde ikkje koma nærare inn- 1200 
på kvarandre; nokre mann vart såra der. Kongen 
snudde so ut til isen; for der hadde dei då kome, 
vestfoldingane og telane og romerikingane. Dei som 
fyrr hadde vore uppmed brua, drog seg Og til, og 
der var då heile storheren samla, — han var so 
urimeleg stor so den som ikkje var fullgod kar, 
måtte tykkja det var uråd å gå imot han. Åle Hall- 
vardsson heitte ein mann som var lendmann hjå 
kongen; han sa: «Skal vi ikkje fylkja, herre?» Kon- 
gen svara: «Vi birkebeinar har teke upp den skik- 
ken, ikkje å fylkja når vi slæst på landjorda, men 
renna i hop i småflokkar og gjera so mykje gny vi 
kann; då kann kvar mann vera so langt framme 
som han vil. Lat oss gjera eit hardt ålaup; då skal 
nok bøndene bogna for oss. Det har no gått for oss 
som sagt er, at fall er lukke på ferda.» So bad han 
blåsa, og sa: «Fram no alle, kristsmenn, kross- 
menn og den heilage kong Olavs menn! Og lat oss 
fara spreidt!» Kongen reid på ein brun hest, han 
hadde ei god brynje og sterkt pansar utanum og 
ytst ei raud trøye, brei stålhuve slik som tyskame 
bruker, kollhuve av jarnringar og pansar yver, sverd 
ved sida og bjørnespjot i handa. Han reid fremst 
i heren, so hesten tok med bringa i skjoldane til 
bøndene. Birkebeinane styrmde fram på båe sidone 
av han med sverda i veret, og rende so hardt inn 
på bøndene so dei som stod fremst, gjerne vilde 
vera lenger undan frå birkebeinane og tokka seg 
attende millom dei andre. Birkebeinane nytta på 
når dei såg ein berr våpenflekk på bøndene, og der- 
med kom det flog i heile heren, og dei søkte inni 
Akershagen. Birkebeinane gav dei dugelege nakke- 
drag, og fylgde etter dei inn åt land. Der fall mange 
av bøndene. | 
Tønsbergs-mennene og alle sjøbygdingane hadde 
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1200 kome inn fjorden på skip; dei landa utmed iskan- 
ten og gjekk upp der. Det var ein ovlag stor her, 
og godt væpna; det var bymenner og kjøpmenner 
frå Tønsberg. Dei stemnde inn etter isen, og då 
birkebeinane såg heren deira, snudde dei dit ut imot 
dei. Då sa kongen: «Her fær vi nytt strev, og det 
blir ikkje lange stunda imillom. Desse skal no få 
same ferda som dei andre, eller verre.» Kongen bad 
lursveinen blåsa, og heren tok ut etter isen. Tøns- 
bergs-mennene torpa seg i hop då dei såg birkebei- 
nane kom, og der gjekk det svint for seg: Birke- 
beinane rende inn på dei og gav slike hogg som 
dei var vande med. Tønsbergs-mennene vart lig- 
gjande der som dei møttest, so tjukt som tare; men 
dei som var i live, la på sprang. Det vart eit stutt 
motstand. Birkebeinane jaga rømingane ut etter 
isen, og då fall ei mengd av dei; for birkebeinane 
var på sko-broddar, men rømingane på berre, so- 
lane. Kongen reid tett etter dei, og hans gjerning 
var at han gav eit spjotstikk til kvar, so gav birke- 
beinane dei det dei trong til dauden. Der fall mange 

 gjæve karar, Svein Sveitarskit, Sigurd Talge, og 
mange andre. Folka rømde til skipa sine; men sume 
kom seg upp i hagen, og der drog det seg endå i 
hop ein haug med folk. 

Kongen hadde frå fyrsten tri tusund mann; men 
då dei kom til mots med bøndene, såg dei berre 
ut som ein ball. Herfolket på båe sidone kløyvde 
seg mykje upp, og dei gjekk imot kvarandre i flok- 
kar. Vidt ikring var det då heile slag, som vel kunde 
synast verd lang forteljing; men vi læt det vera, 
for det kann ikkje alt bli uppskrive, og her er mest 
fortalt um det som gjekk for seg der kongsmerket 
för og han sjølv var med. 

164 No er det å melda um kongssønene og dei bøn- 
dene som låg på Ryenberget. Då dei såg at kong 


— 227 — 


Sverre heldt på med all eltinga utpå isen, la dei i 1200 
veg ned av berget, og tenkte seg til å møtast med 
folket sitt. Sigurd Lavard snudde no imot dei med 
sin flokk. Fyrst var det eit lite dalsøkk imillom dei, 
og dei råkast der i dalen; der vart det ein hard 
strid. Birkebeinane hadde 500 mann, bøndene mest 
2500, og dei fekk då yvertaket, so birkebeinane røm- 
de ned i gotone. Lavard rende, til han kom inn i 
Hallvardskyrkja, og mange folk tok same vegen;. 
men Håkon og Svinapeter og sumt av herfolket 
stemnde ovanfor Nonneseter og ut på isen til mots 
med kongen. Det gjekk ikkje svint for bøndene å 
setja etter rømingane; dei kom ned i byen i fylking, 
men spreiddest straks, og leita seg ut vertshus der 
dei skulde drikka um kvelden. Dei kom ned til kongs- 
skipa Og, der dei var sett upp; sume vilde brenna 
dei, men sume tala imot, og sa dei vilde ikkje øyda 
eignalutene sine. So snudde dei upp um Nonneseter 
og fylkte seg. 

Kong Sverre såg bondefylkinga, og Hat ropa 
då på nytt på mennene sine, og bad dei endå halda 
modet upp. «For vél skal det spyrjast,» sa han, 
«kven som er dei djervaste. Det ser meg ut som um 
dei bøndene vi møtte i dag tidleg, vil møta oss ein 
gong, til, og det er godt vi fær hugsa dei for den 
skeivferda dei gav oss; no skal vi alle stå jamhøgt, 
og vi tarv ikkje kliva upp i berget mot dei.» Der- 
med sette kongen innpå dei med heren sin, det tok 
til med ein hard strid, og den vende seg til van- 
lukke for bøndene, so dei rømde upp nordanfor by- 
en. Håkon kongsson fylgde etter dei, og drap mykje 
folk for dei. Kong Sverre snudde sør efter geilane 
langs med skomakarbuene og fram til Hallvards- 
kyrkja. Då sprang Lavard og mennene hans ut or 
kyrkja. Kongen sa til han: «Du er deg sjølv lik, og 
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1200 birkebeinane har lita von um ein god hovding i deg; 
det er som det står i diktet: 
Ulik er du 
ættmennene dine, 
dei som fyrrmeir 
framsøkne var." 
Og til birkebeinane som var i kyrkja, sa han: «Dé 
- er ulike dei birkebeinane som stridde for riket med 
meg imot kong Magnus. Dei tykte ikkje eg dugde 
til å vera med dei i slaga, og dei sa no likevel det 
var for di eg var vår, når alle andre sa eg var redd- 
huga. Men 
få er dei freke 
fullvaksne menn, 
som var i barndomen blaude. 
No, kvar gong vi slæst, då er eg fremst, og dei tyk- 
kjest vera gjævingar, dei som held seg jamt med 
meg, og vel vil eg takka dei for fylgjeskapen deira. 
Men dé likjest ikkje på dei; dei har sigra i dag, og dé 
har vorte jaga. Far no etter bøndene og slå dei i 
ryggen; betre karar enn dé er, har jaga dei på 
flog.» Dermed snudde kongen upp ifrå ' kyrkjegar- 
den. Men mange av mennene hans kysste på kyr- 
kjone. Då sa kongen: «Mykje gudelegare er dé bir- 
kebeinar no enn elles. No er det likt til at dé skal 
sleikja på kvar ei kyrkje som dé kjem til; men jam- 
nast vyrder dé ikkje stort på kyrkjone.» Kongen reid 
no upp etter gotone, og mykje herfolk fylgde han; 
dei hogg drygt ned millom bøndene. Då såg dei nord 
på Åkeberg at der blenkte våpen i lufta. Kongen tok 
då burt på den kanten, og der vart straks stort man- 
nefall. Bøndene snudde undan att, og rende det meste 
dei vann, sume etter vegane og sume på andre kantar. 


Få er dei freke, — dette verset er ifrå Favnesmål (vers 
6), etter umsetninga til Ivåt Mortensson. — Åkeber g, fyrr Val- 
kaberg, bakken upp imot Kampen i Christiania. 
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Det var tidast so den dagen, at fyrst bøndene tok fo- 1200 
ten på nakken og sprang, då drog dei seg heilt burt 
med det same. Det var storparten av mugen som kom 

seg undan; men endå fall det so mange so det var 
vandt å få tal på dei, for mange av lika vart ikkje 
funne fyre våren. 

Kong Sverre let blåsa heile heren ned til Marte- 165 
stokkar, og då han kom der, sa han: «Sét dykk no ned, 
karar, og kvil dykk, so skal tenestesveinar fara ned i 
byen og henta mat og drikke til folka.» Soleis vart det 
gjort, og mange menner batt då um såra sine. Dette 
var ved nons-leite. Då såg dei det drog seg i hop 
mykje folk yver i Akershagen, og dei kom ifrå alle 
kantar, — det var bondeheren på nytt lag. Bøndene 
flokka seg i hop lengst aust i Akershagen nedmed 
isen, og heldt rådleggjing der. Sume vilde snu heim 
att; men dei som var tråast på saka, vilde endå slåst, 
— dei sa at birkebeinane no måtte vera so såre og 
strids-mode, mange var fallne dg, so det kunde ikkje 
vera noko tak i dei: «Men kvifor kom ingen seg til å 
drepa hongen, då han reid uppi hendene på oss? Det 
veit Gud, at um han fér tiare på den visa, so skal 
han aldri sleppa burt; vi fær ikkje betre tilhøve enn 
vi no har. Lat oss taka mod til oss og hjelpast åt!» 
Alle sveit-hovdingane til bøndene gjorde no samband, 
og handtokst med kvarandre på at ingen skulde renna 
ifrå dei andre. So stod dei upp og fylkte heren, — 
skipa allting til, med kven som skulde dekkja og kven 
som skulde hogga eller stikka, — skipa i hop böge- 
mennene sine Og, og tyktest no trygge. 

Alt dette såg kong Sverre, og han stod no upp og 
sa: «Det sannar seg nok her med desse bøndene, at 
seint trøytnar den som vil vondt. Det ser meg ut til at 
dei er ferdige til slag endå ein gong; då skal vi ikkje 
lå dei merka noka svikt hjå oss, men gjeva dei slik ei 
ri, so dei skal ynskja seg på heimvegen. No lyt vi ka- 
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1200 sta kliningen og kanna, og slåst som vi var ferske!» 


Dermed lét han blåsa herblåsteren, og la i veg med 
heren ned til isen. Birkebeinane gjorde hardt ålaup, 
og det vart ein hard strid for bøndene. Kongen sjølv 
var jamt fremst millom mennene sine. Bøndene kjende 
han greitt nok, og sa med kvarandre: «Drep han, 
hogg han, stikk han, drep hesten under han!» Soleis 
tala dei; men ingen gjorde det. Og då striden hadde 
stått ei stund, då brast bondefylkinga; lindeskjoldane 
hjelpte dei ikkje, og kunde ikkje halda imot spjota til 
birkebeinane. Bøndene hadde trakka ein gald i snøen 
der dei hadde fylkt; men då dbirkebeinane kom 
inn på galden med dei, då gjekk det ikkje 
lenger med sambandet millom bøndene, at dei 
aldri skulde skiljast, — kvar mann rømde sin 
kos, og då heile bondemugen kom på røming, strakk 
ikkje vegane til for dei, so folket spreiddest burt i alle 
leier. Birkebeinane sette då ög hardt etter. 

Fram i hagen var det eit skogs-kjerr. Åle Hall- 
vardsson hadde full bunad på same måten som kon- 
gen; han reid fram i kjerret med nokre få mann. 
Nokre bønder kom rekande på ham og drap han; han 
fekk eit slag innunder huva på halsen, og det vart 
banesåret hans. So reiv dei våpna av han, sette i eit 
stort skrik, og sa at kongen var fallen. Birkebeinane 
vart med det same stagga i eltinga; gjetordet flaug 
yver heile heren, og flokkane samla seg att på båe 
sidone. Då kongen høyrde dette, reid han fram og lét 
bøndene finna, at dei hadde havt ei mindre steik enn 
kongen på teinen. Birkebeinane stemnde fram-um kjer- 
ret og yver nokre enger, og attmed eit berg fann dei 
ein stor bondehop. Det vart eit svært mannefall, og 
bøndene leiddest av å stana der; dei rende kvar på sin 
kant, so mykje som dei kunde. Birkebeinane fylgde 
etter dei heilt til det vart natt, og drap ei mengd av 
dei. Kong Sverre gav den dagen nåde til alle som bad 
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han um det. Der vart Torvid Blinde fanga, og kongen 1200 

gav han nåde. Det var ein bonde som vart fanga tri 

gonger på den dagen, og kongen gav han nåde kvar 

gong; men kvar gong sprang han til bøndene att, og 
fjorde gongen vart han teken og drepen. 

| Kongen för um kvelden tilbake til byen, og sette 
nattevakter på alle kantar. Morgonen etter heldt kon- 7de 

gen ting, og takka bymennene for folkehjelpa og men- mars 

nene sine for fylgjeskap og ferdelag, han tala um 

dette med mange fagre ord: «Vi har,» sa han, «note 

godt av at ikkje heile denne mugen styrmde på oss på 

ein gong, og eg vonar det ikkje tiare skal koma slik 

yvermakt imot oss; eg tenkjer snautt ein skal finna 

maken til at nokon har slegest imot slik ei mengd med 

so lite folk som vi hadde. No er det viljen min,» så 

. kongen, «at isen skal bli hoggen upp, so vi kann 
flöta skipa våre. Fire man skal hogga ein famn i 
lengda og fire i breidda, og reinska vöka etter seg; 

soleis skal vi hogga dag etter dag, til dess vi når ut.» 

So lét kongen mæla ut isen med reip og byta ut fol- 

ket. Til dette arbeidet var dei med, både herfolka og 

kjøpmennene og bymennene, og det vart gjort på no- 

kre få dagar. Kongen lét flöta skipa so fort det kunde 

gå for seg, og styrde ut or fjorden straks han var 
ferdig. Påskeaftan kom han til Bergen. Då var det 8de 
andre gongen at alle Bergens-folka vart fegne for at april 
kongen kom, og mest for di dei hadde høyrt gjete 

at baglane vilde koma og vitja dei. 


Baglane jaga i Bergen. 
Påskedagen, fyrr sola endå hadde kome høgt på 166 
himmelen, såg vaktmennene bagle-skutone som kom 94. 


roande nordanfrå utfor Hegernes og stemnde til byen. april 

Fyrste gongen Bergens-folka var glade for at Sverre 
kom, var i 1188 (sjå s. 145). — Hegernes, ein snau fjordung 
nordanfor Bergen. 
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1200 Vaktmennene blés og vekkte heren, og birkebeinane 
slengde straks tjelda av. Kongen bad dei ikkje vera 
for veidehuga, men la baglane ro inn på Vågen. Ma- 
strene var endå ikkje lagde ned på skipa til kongen, 
og baglane trudde det var handelsskip. Men då dei 
rodde inn på Vågen, vart det andre greior; for då 
føyste birkebeinane alle skipa sine ut imot dei det 
hardaste dei vann, og baglane kjende då att både mer- 
ket Sigerfluga og luren Andvaka. Dei tok då alle same 
råda, streka med årane på den eine sida og rodde på 
den andre, og snudde soleis undan søretter. Men fyrr 
baglane fekk snudd alle skipa sine, rodde birkebei- 
nane på to skutor so dei vende kjølen i véret båe to 
med det same. Båe partane rodde då på so mykje dei 
kunde. Baglane sette til lands, sume i Gravdal og 
sume i Gygesvik. Birkebeinane fekk drepe mange mann 
for dei; men hovdingane kom seg undan. Kongen för 
att til byen, og baglane drog seg 1 hop att og dreiv 
aust i Vika. Der tok bøndene vel imot dei, og dei slo 
seg på nytt i hop um vandemålet sit. | 


Sverre på herferd i Vika. 


167 Kong Sverre heldt seg ei stund i Bergen, og 
stemnde til seg frå bygdene mykje herfolk. Han hadde 
mange store skip og; sjølv hadde han Hovdabussa. 
Han för sør med landet og so aust til Vika. Men då 
han kom til Tønsberg, då hadde baglane sett seg 
fyre der; der var Reidar sendemann med ein stor her- 
flokk. Dei hadde sett seg uppå fjellet, og til forsvar 
hadde dei bygt to skansar, den eine nord på fjellet og 
den andre sør yver den gota som går upp ifrå Lav- 
ranskyrkja. Kong Sverre sa, då han rodde burt att 
frå byen: «So godt som dé baglar no tykkjer fjellet 
er, 80 ilt skal dé ein gong koma til å tykkja um det.» 


Gygesvik, ukjend:vik, venteleg utmed Byfjorden ein stad. 
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So för kongen aust i Vika. Allstad hadde bøndene 1200 
samling imot; der var med både tegn og træl, og 
kongen kunde ingen stad sleppa upp på fastlandet. 
Der var med bøndene Sigurd jarlsson, Hallvard 
Bratte, Lodin Pålsson, Åmunde Bust, og mange 
andre sveit-hovdingar. Kong Sverre för heilt aust til 
Konghelle; der stemnde han ting med bøndene, og 
sidan kongen var fjølment, men inga bønder der som 
hadde fare til Oslo, so kom bøndene til tings, og 
bøygde seg for alt som kongen la på dei. Derifrå 
- snudde kongen tilbake, og heldt ting med bøndene 
på Orust, og kravde det same der. Attåt sa han: 
«Eg vil be dykk bønder la meg få til låns alle dei 
hestane som er her på øya, og um dé vil, kann de sen- 
da folk med til å taka dei att. Dé skal ha takk, um 
dé gjer dette greitt og godviljugt; men kor som er, 
lyt no vi ha dei.» Bøndene låt til hestane, og like eins 
på Tjørn og dei andre øyane, og birkebeinane flutte 
dei støtt etter seg nord igjenom Vika medan bonde- 
hopen fylgdest med dei innpå landet. 

Då kong Sverre kom nord til Sotanes, bøygde han 
inn av leia. Der var ein hop med baglar fyre, og 
dei stemnde upp i landet til mots med bondehopen; 
dei heldt ting uppmed Foss kyrkje, og la råd der. 
Bøndene eggja til å fara imot kongen og slåst med 
han; elles vilde han brenna bygdene, sa dei. Dei 
tok då den råda, og dei tok i veg alle i hop; Sigurd 
jarlsson reiste sitt merke der. Kong Sverre gjekk av 168 
skipa sine upp på land, og han sa då til heren at 
han vilde freista finna baglane eller bøndene, kven 
det so var han råka; han lét um at han hadde reke 
lenge nok fram-med landet og ikkje fått det han skul- 
de ha av bøndene. Sumt av heren lét han vera etter til 
å vakta på skipa. Dei brukte no dei hestane dei hadde; 
men storparten gjekk. Dei stemnde fram ut-etter da- 
gen; men bøndene hadde tømt heile bygda. Ved nons- 
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1200 leite hadde kongen kome upp på eit berg, og då sa 
han: «No skal vi snu ned att og brenna bygda.» 
I det same kom ein mann til han, og sa at bøndene 
kom nedetter nordanfor berget. Kongen sa: «Då skal 
vi fyrst venda oss imot dei,» og han bad lursveinen 
blåsa. Heren drog seg då i hop under merket, og 
han tok nord i dalen; hans eiga sveit gjekk fyrst. Då 
bøndene såg dette, kasta dei korgene og treiv våpna 
sine. So för dei til møtes, og råkast ein stad som 
det på den eine sida var ein skog og på den an- 
dre sida ein liten leirebekk. Kongen reid på med det 
same han kom til. Der var sveitemennene til Sigurd 
jarlsson, og dei hadde merket hans; men han sjølv 
var ingen stad i nærleiken. Det vart ei hard ri; mest 
heile sveita til Sigurd fall, og merket vart nedhogge. 
Då vart alle bøndene fullrådde på at dei vilde halda 
seg burte frå birkebeinane, og heile bondeheren sette 
på flög. Birkebeinane fylgde etter, og drap ein stor 
haug av dei; um kvelden snudde dei att til skipa. 
Dette slaget stod attmed garden Skarstad. Dagen 

169 etter kom bøndene ned og søkte um nåde, og kongen 
gav nåde til alle som bad um det. Mange bønder 
kom då ned og førde store bøter til kongen. 

Kong Sverre snudde nord i Vika og inn i den 
fjorden som heiter Hornesfjorden. Der sende han 
bod til bøndene, at dei skulde koma og gjera forlik 
med han. Sume kom, men sume ikkje, og det var dei 
fleste som ikkje kom. Då kongen hadde lege der nokre 
dagar, gjekk han upp i bygda på nordstranda, og 
der hadde alt folket rømt or husa. Etter dei hadde 
fare ei lang beite, og det leid ut på dagen, sa kon- 
gen dei skulde snu att: «Håkon, son min, skal fara 
ned på den andre sida i bygda med sumt av heren, 

Skarstad, på Tångenås; Sverre har då ikkje gått på 
land på Sotanes, men på austsida av Åbyfjorden, der Tånge- 


nås stikk ut nordanfrå. — Hornesfjorden, det gamle namnet 
på Skjebergkilen på Østfold; garden Hornes ligg der endå. 


EE GE 


og vi skal stemnå ned her; vi skal båe to brenna 1200 
bygda.» Dei sette då eld på husa og brende kvar dei 
kom fram. Mange storgardar brann, og dei brende 
Store-Dal som Håvard bonde åtte. Um kvelden sprang 
ein gut ut or skogen til kongen, og sa: «Herre, for 
Guds skuld, lat dei ikkje brenna garden til far min 
her framme!» Kongen svara: «Han skal visseleg 
ikkje bli brend, sidan du bed um det, og ingen hadde 
vorte brend um bøndene hadde vore heime og 
bede um mnåde; seg dei at no skal ingen meir bli 
brend.» Dermed för kongen til skipa sine. Um morgo- 
nen kom bøndene ned, og lova kongen bøter; alt fol- 
ket der gjekk under han. 


Etterpå siglde kongen vest yver Folda, og låg i 
Hafsteinsund, og derifrå tok han inn i Grindholma- 
sund. Um kvelden frette kongen at baglane hadde fått 
seg skip i Tønsberg og hadde kome ut i Hafsteinsund. 
Han rodde då ut nordanfor Tjømme og skulde leita 
etter dei; men det tok til å myrkna, og kongen låg 
um natta i Ramnsvåg, baglane lite lenger sør med 
stranda. Straks i dagninga rodde kongen på leit etter 
dei med småskutor. Baglane siglde til havs fyre dag, 
og kongen etter med det same han såg dei. Då bag- 
lane merka at birkebein-skipa gjekk betre, snudde dei 
til lands. Då stemnde ein karve som Sæbjørn Lem 
styrde inn til Tunneskagen; birkebeinane rodde etter, 
og Sæbjørn kom berre undan sjølv annan; birkebei- 
nane tok karven og alt som på han var. Baglane 
snudde med sju skutor vestan-um Øksnøy og inn i 


Hafsteinsund), ukjend stad, venteleg millom øyane austan- 
for +Tjømme i Oslofjorden. - Grindholmasund, det gamle 
namnet 'på Vrengen, sundet millom Tjømme og Nøtlandet. = 
Ramnsvåg, ukjend stad, venteleg på austsida av Tjømme. —- 
Karve, sjå s. 2090. — Tunneskagen, sør-odden på det lange 
neset/som er vestkanten av Tønsbergfjorden, og som i gamal tid 
heitte"Øksnøy; der ligg no garden Skagen, og aller ytst kallar 
dei Tønsberg Tunne. 
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1200 Sandefjorden til veststranda, der som heiter Heslevik; 


170 


171 
1201 


der la dei åt og sprang på land. Kong Sverre la 
imot dei, og drap mange av dei, og tok skipa med 
alt som på dei var. Baglane rømde upp i landet, men 
kongen snudde tilbake til Tønsberg. 

Sidan tok han leia vestetter. Men då han kom 
vest i Portør, snudde han inn att i Vika med nokre 
skjektor, og esla seg endå til å nappa noko frå bag- 
lane, um han kunde koma til. Han för dag og natt, 
og då han kom til Tønsberg, drap dei der sju mann av 
baglane. So för han inn til Oslo, og drap nokre mann 
til der. Etterpå för han tilbake ti! heren, og fann dei 
med storskipa i Askerøysundet vest på Lyngersida; 
birkebeinane vart ovlag fegne for han. Kong Sverre 
för no vest til Bergen med heile heren, og vart sitjan- 
de der um vinteren. Baglane sat i Vika og tok skat- 
tar og avgifter der. 


Tønsberg-vinteren. 
Våren etter hadde kong Sverre leidang ute heilt 
nordan frå landet, og han kom med stor hér aust i 
Vika. Reidar sat på fjellet i Tønsberg med 240 mann, 


-og der var Hallvard Bratte og mange andre sveit- 


hovdingar; men kongsemnet og Sigurd var uppi lan- 
det med sumt av herfolket. Kongen siglde aust yver 
Folda, og var der um sumaren og tok bøter av bøn- 
dene. Alt følket der gjekk under han, so nær som 
skaunværingane. Kongen för då upp til Borg, og 
lét draga skutor upp um Sarpsfossen, rodde so upp 
etter elva, og gjekk på land i Skaun og brende heile 
bygda. Då gjorde bøndene forlik, og -greidde bøter. 


Heslevik, ukjend stad; Flatøyboka har Hellesvik, og det har 
dei ført i hop med Hellesøya, som likevel ligg med auststranda i 
Sandefjorden. — Askerøysundet, attmed Askerøya i Dyvåg på 
Aust-Agder, den stranda som i gamle dagar vart kalla Lyngersida, 
Limgardssida, etter Lynger-øyane. — Skaun, Rakkestad, sjå s. 222. 
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Etterpå för kongen tilbake til skipa sine, og siglde 1201 
yver til Tønsberg. Det var ved marimesse um hau- 8de 
sten. septbr, 
Kong Sverre kringsette fjellet, og stengde utgon- 
ga for baglane. Han sette telta sine austanfor fjel- 
let millom byen og sjøen nordanfor, og han lét grava 
ei greft utanfor her-buene heilt nordan frå vågen og 
. Sør til Skjeljasteinssundet, og sette pålar heile vegen 
innanfor grefta. Kongen lét skipa sine setja på land 
og stella til. Han skifte heren sin ut til umlægringa, 
og gjestene var nord med den gota som kjem ned 
frå Frodeåsen; Peter Støype var hovdingen deira. 
Dei tok hus i byen og flutte upp dit, og der er det 
sidan kalla Gjestebakken. Kongen sov jamnast i byen, 
og mange av mennene hans med han der. 
Kong Sverre skipa no mennene sine til ålaup på 172 
fjellet; kongsmerket stemnde sunnanfrå upp i kleiva, 
og gjestene gjekk imot nordskansen. Men då birkebei- 
nane stemnde upp imot fjellet, då sende baglane ned 
yver dei både skot og store steinar, so inkjevetta kunde 
halda; både skjoldar og stålhuvor vart skamfera, og 
birkebeinane tumla ned i kleiva, såra og lamde. Kon- 
gen såg då at det var so stor ein skilsmun på strids- 
støet, so ein kunde ikkje taka fjellet på den gjerda. 
Baglane var lystige og stororduge. 
Kongen sende mennene sine ut på alle kantar i 
bygdene til å føra til han leidangsskatt og matforråd, 
og det gjekk alt godt og greitt so lenge det var råd 
for birkebeinane å fara på skipa for isen. Kongen 
tykte det var meinsleg at han ikkje visste koss dei 
hadde stelt seg på fjellet, og han fann på den råda 
at alle kyrkjestigane i byen vart tekne og bundne etter 
kvarandre og sett upp imot støpulen til Lavranskyr- 


Skjeljasteinssundet, det gamle sundet millom Nøtlandet 
og fastlandet, der som no Stens-kanalen er graven. 
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1201 kja på sørsida; ein mann kleiv til vérs og upp etter 
taket som snudde ifrå fjellet, og heldt seg med armane 
kringum knappen, — då såg han alt som gjekk for 
seg på fjellet. Baglane fekk sjå han, og Reidar skaut 
etter han. Den fyrste pila sette han i knappen, og 
straks etter den andre millom hendene hans med det 
same han sleppte taket; men taket livde han imot 
fleire piler. So steig han ned, og fortalde kongen det 
som han hadde set. Baglane hadde drege nokre skjek- 
tor upp på fjellet; eit lite stykke nedanfor nordskan- 
sen hadde dei brunnen sin, og dei hådde «kvelvt ei 
skjekte yver, so dei kunde koma til ifrå fjellet. Skan- 
sane var laga soleis at det var reist fire stavar med 
svillar uppå, og der uppe var åren; men dørene var 
nede millom stavane. 

Det var ei månemyrk natt um hausten at kongen 
sende ein mann upp på fjellet. Han heitte Svein Mun- 
ke. Han hadde med seg ein kål og to spjot, og då 
han kom på fjellet, knytte han kalen um den eine 
skansstaven; i den andre enden av kalen heldt meir 
enn hundrad mann. Svein slo på kalen og gav teikn, 
at no var den eine enden fast, og dei tok tak i kalen 
og drog hardt i. Då tok skansen til å rugga, og bag- 
lane som var inni, fekk ein fæl støkk i seg; men i det 
same sprang kalen. Svein Munke fann to vaktmenner 
aust på fjellet, og dei sov båe to. Han sette spjotet 
gjenom den eine; men den andre för upp, og Svein 
stakk han ståande, og drap soleis båe. Dermed kom 
han att til folka sine. 

Kong Sverre lét laga tømmerflakar med digre sta- 
var under, og lét det bera burt under fjellet; men det 
var ulagleg å koma til med, so dei fekk ikkje noko 
gagn av det. Birkebeinane gjekk titt i skotmål med 
baglane, og dei skaut på kvarandre, og jamt gjekk 
det best for baglane. 
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Inge baglehovding og Sigurd jarlsson, Arne bi-- 173 
spefrende og mange andre sveithovdinger var på 1201 
Upplandet og stundom i Vika. Dei hadde avtala med 
Reidar at dei skulde koma kvarandre til hjelp. Men 
soleis som birkebeinane kringsette han, tykte Reidar 
det vart drygt å venta på hjelpa frå folka sine, og 
han tykte han sat i stor fåre. Han tok då den råda 
å senda bod til Inge-mennene, og det vart stelt til på 
den gjerda at dei tok ei lita skute med åtte årepar og 
drog vest på fjellet, la årar uppi og batt tög i, sette 
våger under og vog ho utfor fjellet; ti mann gjekk 
um bord, med Tord Dokka til hovding, og so fira dei 
skuta ned på sjøen etter reipa. Det var endå eit stort 
'vågestykke, for di birkebeinane låg med skip og heldt 
vakt framfor fjellet kvar ei natt. Baglane slo i med 
årane og rodde i ei dreve inn etter sundet framum 
dei, og sprang på land innanfor Smørberg. Birke- 
beinane rodde etter, men fekk berre tome skuta. Bag- 
lane för til dess at dei fann Inge og Sigurd, og sa 
dei bodet frå Reidar. Men baglane tykte berre dei 
høyrde frå kong Sverre slikt som ikkje gjorde dei 
fuse på å møtast med birkebeinane, og dei sa han 
vilde nok draga seg burt når snøen og frosten kom. 
Kong Sverre fekk greie på dette, morgonen etter at 
baglane hadde fare ned av fjellet, og han sa: «So 
leie som dé no har vorte av å sitja kringum fjellet, 
so er no likevel dei andre mykje leiare av å vera der.» 

Englandskongen Jon hadde sumaren i fyrevegen 174 
sendt kong Sverre 240 av dei hermennene som vart 
kalla ribbaldar, dei var rappe på foten som hjor- 


Arne bispefrende, visseleg ein skyldning til bisp Nikolas. 
— Ribbaldar kalla dei i Frankrike lette herfolk som vart 
brukt til serskilt fårlege ålaup; dei våga livet for pengane, 
og vyrde ikkje livet stort heller. Både i Frankrike og i Noreg 
kom ordet alt i 13de hd.-året til å bli brukt um laust røvar- 
pakk (ribbungar. Kong Jon av England hadde vel havt slike 
ribbaldar i tenesta si i Frankrike, og då han no i år 1200 
hadde fått fred med den franske kongen, vilde han kanskje vera 
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1201 tar, og dei var store bogeskyttarar, og sparde ikkje 
på å gjera ilt. Kongen sende dei til Upplandet, og 
sette til hovding yver dei ein mann som heitte Hide, 
bror til Sigurd Skjalge; Hide var lite lika millom 
folk. Ribbaldane kom ned i Hallingdal, tok fjellve- 
gen gjenom Soknedalen og so ned i Telemark, og 
kvar dei kom, drap dei alle folk, unge og gamle, 
kvinnfolk og karar, og alt bufé; dei drap hundar og 
kattar og alt levande som kom utfor dei, og dei 
brende alle bygdene der dei för. Men når folk tok 
på dei, rende dei til fjells eller burt i øydemarker, og 
so kom dei fram der som ein minst venta dei. Dei 
kom til kong Sverre medan han låg kringum fjellet, 
og dei gjekk titt djervt imot baglane, og dei skaut 
på kvarandre. Fin dag råka baglane ein av ribbal- 
dane med ei pil, so han fekk. banesår. Ribbaldane 
skreik høgt då dei såg dette, sprang stundom til og 
stundom frå, og skaut på baglane, og ei stund etter- 
på skaut ein av dei Viking Nevja i vinstre halsgrøpa 
so han døydde; han hadde vore ein stor hermann. 

175 —Baglane tykte no det drygde hardt med hjelpa 
frå Inge og Sigurd, og då kong Sverre skyna dette, 
sa han til mennene sine: «No skal vi gjera dei ei 
prette i natt. Fin stor flokk av mennene våre skal i 
natt fara upp um Frodeåsen, og dei må vara seg 
at korkje baglane eller bymennene fær sjå dei; men 
dei birkebeinane som er etter, skal lyda etter når kon- 
gen læt blåsa, og då triva våpna sine. So skal båe 
flokkane fylkja seg og låst som dei slæst, men i 
røynda sjølvsagt ingen skade gjera. Dei som kjem 


av med dei. Engelske rekneskapar viser, at Jon i året 1201 
—2 sende minst 150 mann vælske herfolk til den norske kongen. 
Dei kom til Sverre medan han var i Bergen, og tok so land- 
vegen austpå. — Hide var den mannen som i 1213 baud seg 
til å få Håkon Håkonsson av vegen. — Soknedalen, på 
Ringerike. At ribbaldane derifrå skulde ha gjort den lange 
kroken um Telemark, høyrest reint urimeleg. 
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ifrå byen, skal falla for dei som søkjer åt, gjera 1204 
stort ståk, og til slutt alle snu seg og røma. Då 
undrast eg på um ikkje baglane kjem ned av fjellet. 
Og um det hender, då skal sumt av folket vårt vera 
gøymt nær med fjellet, so dei kann koma millom hus 
og bonde.» Etter denne råda vart det gjort. Um mor- 
gonen då det vart ljost, såg vaktmennene til bagla- 
me at det kom ein stor hér ned ifrå Frodeåsen. Dei 
fortalde straks til Reidar at der kom mennene 
deira. Reidar stod upp, og bad folk væpna seg, og 
dei gjekk til nordskansen. Då såg dei merke i båe 
herane, både i den som kom ned av Frodeåsen, og 
i den som kom ifrå byen; dei høyrde lurane gjekk, 
og snart fall birkebeinane, men sume rømde. Då vilde 
baglane ned av fjellet og hjelpa mennene sine, og 
ikkje la birkebeinane sleppa inn att yver grefta. Rei- 
dar sa: «Lat oss fyrst sjå koss det går! Um birke- 
beinane blir rekne fram til grefta, då blir det seint 
for dei å kliva upp på pålane, og då kann mennene 
våre drepa so mykje dei vil av dei. Men dette er é&i 
underleg røming; det ser meg mest ut til leik. Ser 
dé ikkje at dei leitar seg turre stader til å falla på, 
eller legg seg på skjoldane sine, eller kann dé sjå 
at våpna eller klæda deira er blodute? Dette må 
vera el prette av Sverre.» Då kongen såg at baglane 
tok seg i vare for dette, snudde han til herbuene 
sine att med alle mennene. 

Det leid no utpå vinteren, og det sette inn med 176 
frost og is. Det vart då verre for birkebeinane å 
sopa niste til seg, og det vart mykje murring i he- 
ren; leidangsmennene vilde gjerne heim. Kongen heldt 
då husting, og tala soleis: «Eg høyrer no av men- 
nene mine at dei tykkjer denne umlægringa er reint 
fåfengd, og at det skulde vera godt å vera heime. 
Det er ikkje hermanns vis å murra soleis imot kon- 
gen sin, um dé so ikkje fær fylla vomma som tre- 
skjarar. Dé liknar ikkje på dei som vi høyrer sogor um 
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1201 frå gamle dagar, — som sat so trått når dei skulde 
øyda fiendane sine, og aldri gav seg fyrr dei vann, 
— dei la slik vilje på verket so klæda rotna av krop- 
pen, og dei åt slirone av sverda sine og yverléret av 
sköne. Men um eg nemner slikt, so tarv vi no ikkje 
fara so langt etter fyredøme; dei syner større trå- 
leik, baglane på fjellet, som ikkje gjev upp. Lat 
meg no ikkje lenger høyra denne murringa; for her 
skal vi no sitja, anten dé tykkjer det er lugumt eller 
leitt, blidt eller stridt, til dess at vi har vunne på 
baglane.» 

Det minka mykje med nista på fjellet, og Reidar 
skyna at han laut freista på eitkvart tiltak; for dei 
fekk ikkje anna svar frå baglane, enn at birkebeinane 
kvar dag sa at kong Inge snart vilde koma med veldig 
her og frelsa dei, — det tykte baglane berre var 

177 spott, som det var ög. Reidar lét då setja upp eit 
brev til Inge og Sigurd, og i det var det sagt at dei 

6te kunde halda seg på fjellet til nikolasmesse, endå det 

desbr. vilde knipa hardt, og han bad med fagre ord at 
dei vilde koma og hjelpa han. Næste natta sende 
han ein mann ned på nordsida med dette brevet; han 
hadde ski, og rende i veg langs med grefta. Birke- 
beinane visste ikkje av fyrr denne mannen var reint 
burte. Han för vegen sin, og kom med brevet til Inge . 
i Hamarkaupangen. Inge heldt møte med sveit-hov- 
dingane, og lét brevet lesa upp. Sigurd jarlsson 
svara: «Vi har no spreidd oss i flokkar ei stund, og 
no vil vi ikkje stupa oss beint i avgrunnen, for um 
Reidar vil. Vi skal taka ei anna råd; lat oss fara 
nord i fjordane og få oss skip, og då skal Sverre - 
høyra slikt ifrå oss, so han skal tykkja det 
er meir torv til å verja landet der enn sitja kringum 
nokre få mann på fjellet.» Dette tykte alle var éi 
grepa råd. 

Baglane tok då nord igjenom Gudbrandsdalen og 
kom ned i Romsdalen; der fekk dei seg skutor og 
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drog seg sør med landet. Då dei kom utanfor Sogne- 
fjorden, bøygde dei inn der, men fekk hard andror. 
Dei kom um natta inn i Vik, og tok ei skute ifrå Jon 
Stål med alt som på ho var; han sjølv og alle men- 
nene hans kom seg upp land og sprang til skogs. 
Dagen etter för baglane til Hove med femti mann. 178 
Det såg Jon Stål; han var uppi fjellet med attan 
mann. Jon sette ned til gards, og baglane sprang 
undan; Jon fylgde etter ned til Aldinhage, og drap 
der ein mann. Næste dagen tok Jon fjellvegen sør 
til Bergen. I borga fann han Einar kongsmåg og 
Dagfinn, og dei rådde seg til skip og för nord til 
Sogn. Baglane hadde då slege seg ned inni Luse- 
kaupang og halde ting med sogningane. Der vart 
Inge teken til konge; Gunntjov heitte den bonden 
som gav han kongsnamn. Birkebeinane kom tidleg 
um morgonen til Kaupanger, og la åt bryggjone, lét 
lurane ljoma og gjekk djervt på land. Baglane la 
på flög, og nokre mann av dei fall. Bjørn Furulang 
heitte ein mann, han var landstrykar; i eit sæterhus 
uppi fjellet fann han Arne bispefrende, som var 
hardt såra og.ikkje hadde vunne seg lenger. Bjørn 
myrde han for klæda og pengane; liket hans vart 
funne um våren. Birkebeinane tok skipa til baglane 
og ei stor mengd med våpen og alt godset deira. 
Baglane sanka seg i hop inni Luster, og tok der 
yver fjellet og ned i Årdal. Då fekk Jon Stål spur- 
lag på dei, og för inn imot dei. Baglane hadde då 
kome upp um Årdalsvatnet, og morgonen etter tok 
dei til fjells upp til Valdres og derifrå til Upplandet. 


Jon Stål, venteleg syslemann i Sogn; han var lendmann i 
1217, og ætta hans sat på Kvåle i Sokndal. — Hove, gard i 
Vik, ytre Sogn. — Aldinhage, ein gamal gard nede i Vik, 
i 17de hd.-året kalla Klokkargard og sidan lagd inn under 
n»ovestegarden" Sjøtun. — Einar kongsmåg eller Finar prest, 
gift med Cecilia, dotter til kong Sverre; han vart drepen av 
baglane i 1205. 


179 


1201 


1202 
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Kong Sverre låg imedan kringum fjellet, og no 
var den fresten ute som Reidar hadde sagt i brevet 
at han kunde halda seg på fjellet. Det vart no so 
snau ein levemåte for dei på fjellet, so dei hadde ikkje 
anna til mat enn dei hogg upp skinnbunaden sin og 
laga til, — slikt var stellet dei hadde til jolegilde, og 
endå var det ikkje halvnok. Ei natt i fyrstninga på 
jola sprang Hallvard Bratte og ein mann til ned av 
fjellet; dei kom fram til kongen, og han gav dei 
nåde. Då birkebeinane fekk greie på dette um morgo- 
nen, tykte dei det var stridt at baglane hadde fått 
nåde. Baglane fekk ög høyra dette, og dei tenkte då 
det kunde vera von til å få nåde for dei; mange 
rende då av fjellet ned til kongen, og alle fekk nåde. 
Kongen skyna då greitt at det var ikkje livsvon for 
baglane på fjellet, og at dei alle i hop var reint ned- 
forkomne av matløyse. Reidar hadde dessutan sendt 
bod til kongen, at dagen etter vilde han gå ned av 
fjellet og heller lida dauden for våpna enn svelta i 
hel; men var det råd, ville han taka imot nåde for 
seg og felagane sine. 

Kong Sverre lé då blåsa til husting, og: def 
tala han soleis: «Eg vil no be dykk um råd, koss vi 
skal greia med Reidar og mennene hans, um vi 
fær dei i vår makt. Um det går soleis, då må alle 
mennene våre vera glade at det blir slutt på dette 
langvistandet, og dei må vera gladast, som låt verst 
i haust, at dei ikkje då fekk sleppa burt. Men skal 
vi no gjeva nåde til nokon av karane, eller ikkje?» 
Mange svara: «Det ser ut for oss til at dei som har 
kome $ hop her på fjellet, det er dei som har gjort 
mest ilt. Det må synast eit hardt vilkår for oss, etter 
vi har svolte i vinter for deira skuld og slite mykje 
vondt, um vi no her skal taka og gjeva nåde til dei 
som har drepe far eller bror for oss, og etterpå skipa 
dei i halvroma med oss.» Kongen sa: «Høyr, gode 
karar, kven er det av dykk som tykkjest so ovstor 
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imot meg, so han ikkje vil töla å liknast med meg? 1202 
Tenk etter um nokon sidan kann bli lasta for at han 
her tek min dom! Her i Tønsberg fellte baglane Hide, 
bror min, og i Oslo Filippus jarl, frenden min, og 
mange andre; i vinter har dé nok høyrt at dei har 
kalla Sverre for bikkje og med mange andre stygge 
namn. Alt dette vil eg no tilgjeva dei for Guds skuld, 
og eg vonar at han til løn vil tilgjeva meg det eg 
har misgjort imot han. Dé har ei sjel likso vel som eg, 
og det skal dé no hugsa på. Ingen vil kalla dykk 
umannslege for det.» Alle samtykte då at kongen 
skulde rå. 

Kongen sende bod til Reidar at dei alle skulde 
få nåde, og morgonen etter ved dugurdstid gjekk alle 
Reidars-karane ned av fjellet. Kong Sverre lét dei 
føra fram for seg, og dei svor truskap til han alle 
i hop. Etterpå lét han dei skifta ut på sveitene, og 
sjølv tok han Reidar i si sveit. Han bad folk gjera 
seg vél fyre med å fø dei, og det vart gjort. Han 
bad dei sjølve vera vare i fyrstninga med mat og drykk; 
men det gjekk misjamt med det. Dei hadde vore dau- 
den so nær so dei alle vart sjuke, og mange døydde; 
mange av dei som stod det yver, talmast lenge. Rei- 
dar var lenge sjuk, og kongen nøytte mange lækje- 
råder for han. 


Kong Sverre døyr. 

Kongen låg kringum Tønsberg i tjuge vikor, og Pr 
snart etter fjellet var vunne, tok han på burtferd. jaur. 
Han vart sjuk der i Tønsberg; men sjukdomen tok 180 
han ikkje hardt. Kongen för vest til Bergen, og dit 274e 
kom han til fasta. Um dagane låg han for det meste febr. 
uppi lyftinga atter i skipet sitt. Reidar låg då, han 
Og, og det vart reidd upp rom til han på høgsætes- 
kista attmed lyftinga; kongen lét han få same stel- 
let som han sjølv fekk, og tala jamt med han, for 


1202 


Ste 
mars 


— 246 — 


Reidar var ein vitug kar. I Bergen flutte kongen upp 
til borga, og budde i halla; der vart det gjort i stand 
til han. | 

Tysdags morgonen i andre fastevika var det at 
kongen fekk ei sveiteri, og då tyktest han verklaus, 
då kom mange folk til han, medan det elles var lite 
folk hjå han. Etter dei fleste hadde gått burt att, 
tala Peter Svarte med han, og kongen fortalde han 
kva han hadde drøymt. «Det kom ein mann til meg,» 
sa han, «den same som titt har synt seg for meg 
fyrr og aldri narra meg. Eg tykte eg visste at eg 
var sjuk og arm, og so spurde eg koss den sjukdomen 
vilde endast. Med det same tykte eg han snudde seg 
ifrå meg og svara soleis: «Bu du deg berre på upp- 
stoda, Sverre,» sa han. «No synest eg denne draumen 


- helst er tvitydig; men etter denne sveiten vonar eg no 


Öte 


mars 


det fort skal bli einkvar avgjersle likevel.» 3) Det 
gjekk soleis og, at han tok til å bli verre etter som det 
leid ut på dagen. 

Morgonen etter lét kongen henta prestar upp 
ifrå byen, og alt vart gjort i stand til å gjeva han 
den siste olja. Då lét han lesa upp eit brev som han 
sende til Håkon, son sin, um riksstyringa, og han lét 
innsigla det brevet. So tala han for alle dei som var 
til stades, og sa: «Eg tek dykk alle til vitne på at 
eg veit ikkje eg har nokon annan son i live enn berre 
Håkon, um det so sidan stig fram folk som vil kalla 
seg so og for den skuld vekkja ufred her i landet. 
No vil eg, fyrr eg fær olja, la meg lyfta upp i høg- 
sætet, og der vil eg bia på betring eller bane. Det 
kjem til å gå — og Nikolas Arneson skal høyra um 


1) Her legg Flatøyboka til: ,Peter sa: ,Dette kann vis- 
seleg De, herre, sjå grannare enn nokon annan; men eg trur 
no helst at talen var um den uppstoda som skal vera på 
domedag, og eg vilde gjera meg i stand, herre, som um det 
Ivar det draum-mannen hadde forkynt." ,Det er ikkje urime- 
leg," svara kongen." 
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det — på anna vis enn han ventar seg, um eg døyr 1202 
her i høgsætet og berre vener står ikring meg; for 
han har sagt at eg skulde bli hoggen upp for hund 
og ramn. Gud vere lova at han har vart meg for 
våpna til uvenene mine i mange hardtak!» Kongen 
fekk då den siste olja, og etterpå minka makta hans. 

Då han merka at dauden var nær, sa han: «Når 
eg døyr, skal dé la andletet mitt vera bert, so både 
vener og uvener kann sjå um det syner seg noko 
merke på kroppen min'av at uvenene mine har banna 
og bede våbøner yver meg; då kann eg nok ikkje 
løyna det, um det ikkje står betre til enn dei har 
sagt. Eg har havt meir strev og ufred og vonde ti- 
der enn goddagar i styringa mi. Etter mi meining er 
det mange som har vore ovundsmennene mine, som 
difor har late det gå til full fiendskap imot meg; 
Gud tilgjeve dei alle, og Herren min døme no imil- 
lom oss og døme heile livet mitt!» 

Kong Sverre døydde laurdagen i imbredagane, 9de 
og det var stelt staseleg um liket hans, som rimeleg mars 
var. Det vart gjort som kongen hadde bede um, at 181 
andletet hans fekk vera bert; alle som var til stades 
såg det, og vitna sidan samrøystes at ingen tyktest 
ha sét fagrare lekam på ein død mann enn på han, 

— medan han levde var han ög ein framifrå fager 
mann på leten. Kong Sverre var låg på voksteren, 
før og sterk, andletet breileitt og velskapt; skjegget 
brukte han jamnast klyppt, augo var raudlege og 
låg fint og fast. Han var stillfarande og umtenkt, 
framifrå ordhag, storrådig, klårmælt, og røysta hans 
bar so sterkt ut yver, so endå han ikkje tyktest tala 
høgt, skilde då alle orda hans, um dei so var langt 
ifrå. Han var ein prydeleg hovding naar han sat i 
høgsætet i full stas; han var høg i sessen og hadde 
stutte føter. Aldri drakk han sterk drykk,.so han 


Imbredagane", sjå s. 221. 
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1202 ikkje var med full samling, og han åt jamt berre eitt 
mål um dagen. Han var modig og djerv, og ovlag 
hard imot mødor og vaking.*) 

182 Liket til kong Sverre vart bore ned til Kristkyr- 
kja, og likferda vart halden med stor høgtid. Stein- 
veggen vart opna i Kristkyrkja utanfor koren og in- 
nanfor sør-døra, og der inn vart kongsliket lagt; so 
vart veggen mura att, ei kopartavle vart fest utanpå, 
og på den var det skrive nokre vers med gullboksta- 
var.") Utanpå vart det fest dyrt klæde, og attmed 
der merket hans, skjolden, sverdet, og stålhuva. 

Kong Sverre døydde den. 8de mars i året 1202 
etter Kristi fødsel. Då hadde han vore konge i 25 
år, og det var 18 år sidan kong Magnus Erlings- 
son fall. I same året døydde danskekongen Knut, og 


1) Her legg Flatøyboka til: ,Det synte seg her som det 
ofte røynest, at ein kann ikkje kjenna fars-ætta på huglyndet; 
for kong Sigurd og kong Sverre var ulike på huglag. Sigurd var 
lettlyndt og framfus, men Sverre var stø og roleg; Sigurd god- 
truen og lettvikt, Sverre varsam, og vand på vener; Sigurd ving- 
lut og lunefengen, Sverre fast og jamn; Sigurd bråsint og 
lausmynt, Sverre fåmælt og ordhalden; Sigurd fåkunnig og 
rådvill, Sverre rådug og rådklok. Likevel var dei like i mangt: 
båe to var storrådige og storlyndte; båe to glade i ei stor hird 
og lempelege med vener, men stride imot uvener; båe to 
vensæle hjå hirda og fylgesmennene sine, for di dei var 
trufaste i naud, og dei som kjende best hugen deira, var dei 
beste venene til dei båe to. Det var stor sorg på mennene 
og venene hans, at kong Sverre døydde, og jamvel dei som 
hadde vore uvenene hans sa, at slik mann som Sverre hadde 
det ikkje kome til Noreg i deira dagar." 

1) Flatøyboka og eit brot av ei anna handskrift legg til, 
at desse versi sa (visseleg på latin), ,at der låg han som var 
ei ære for kongane, stav og stønad, bilete og mønster for trua, 
ein prydnad for manndom, sterk gjævleik, skjold og verje for 
fosterjord og farsarv, kraft i herrevelde, fall for uvenene, heider 
for Noreg, herlegdom for folket sitt, styrkjing for rettferd, bø- 
ting for lovene, ein elsk for alle mennene sine." 


8$de mars er den dagen alle handskriftene (og dessutan 
ei islendsk årbok) nemner for daudedagen til Sverre; berre 
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der kom Valdemar, bror hans, til styringa. Då døydde 1202 
like eins Birger jarl Brosa, og svenskane tok til konge 
Jon, son til kong Sørkve; han var då årsgamal, og 
svenskane hadde ein broklaus konge. 


eit gamalt handskriftbrot synest ha sagt Ode mars, og det var 
9de mars som det året kom på laurdag Her er då ei lita 
sjølvmotsegjing; venteleg er det berre misrekning som har ført 
dagen til ein laurdag. - Året 1202 er sett inn etter rett tid- 
rekning ; alle handskriitene har kvar sitt range årstal. 


Sverre-Soga. 17 


Namnliste. 


(Namnet til kong Sverre er ikkje teke med i denne lista). 


Absalon, erkebisp i Lund, 153, 
155, 162, 166, 169. 
Adam, ættfader, 1, 130. 
Adils, yngling-konge, 2. 
Adrian IV, pave, 154. 
Agdenes 23, 138, 186, 197. 
Agder 58, 89, 141, 149. 
Agmund Hallsteinsson, 
89. 
— Vågapung, syslemann 
dalen, 188. 
Agne, yngling-konge, 2. 
Aker, attmed Oslo, 218, 219. 
Akerselva eller Frysja 176, 223. 
Akershagen 218, 221, 223, 225, 
229, 230. 
Aldinhage, Vik i Sogn, 243. 
Alexander III, pave, 169. 
Alexios III Angelos, keisar i By- 
zans, 168. 
— son til Isak Angelos, 168. 
Alfta, Helsingland, 36. 
Algeir, prest i Sokndal, Sogn, 
104. 
Allehelgenkyrkja, Bergen, 67. 
Alrek, yngling-konge, 2. 
Alsen, Helgeland, 205. 
Ambornes, Trondheimen, 213. 
Andres Bjuge, birkebein, 138. 
— Brasad, kuvlung, 133. 
— Eiriksson, hovding under Mag- 
nus Erlingsson, 124. 


birkebein, 


i Ork- 


Andres Krista, birkebein, 138. 


— Skjaldvorson, frå —Håloga- 
land, 132. 
Andvaka, luren til kong Sverre, 


67, 232. 
Angr eller Sande, Vestfold, 220. 
Anund Løn, baglehovding, 177. 
— Ufred, i Nidaros, 209, 210. 
Apostelkyrkja, Bergen, 101. 

— Nidaros, 216. 
Arne —bispefrende, 
239, 243. 

— Evjen, orkdøl, 87. 
— Gudmundsson, birkebein, 125. 


— kongsmåg, på Storeim, 58, 
133, 176. 

— Skadered, —birkebeinhovding, 
185. 


baglehovding, | 


Arntor av Kvåle, i Sokndal, Sogn, 


104. 

Arnung-ætta 49, 97. 

Askjel, hirdmann hjå kong Sverre, 
215, 216. 

—  Ruza, syslemann i 

134. 

Askerøya, Nedenes, 236. 

Askerøysundet 236. 

Askjøm, sjå Eid. 

Askvoll, Sunnfjord, 59. 


Bergen, 


Askøya, utanfor Bergen, 99, 1509. 


Aslak Unge 155. 
Aspa, Sunnmøre, 106. 
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Aspøy, Sogn, 100. 

Assur Balle, hovding under Mag- 
nus Erlingsson, 24, 25, 28, 40. 

— Jonsson, heklung, 85. 

— prest, birkebein, 52, 53, 148. 

Astrid Steig, i Bergen, 144. 

Atle Skalme, birkebein, 139. 

Attrå, segnkjempe, 2. 

Audbjørn, gjestehovding, 74, 75. 

Audun Byleist, baglehovding, 218. 

Aura-Pål, birkebeinhovding, 189 
— 191. 

Aure, Sykkjelven på Sunnmøre, 189. 

Aurland, Sogn, 202. 

Aust-Agder 236. 

Austlandet 25, 31. 

Aute, prest i Bergen, 190, 191. 

Autealmenningen, Bergen, 190. 

Avle på Åstom 60, 87. 


Bakke, attmed Nidaros, 90, 106. 

Bakken, ovanfor Bergen, 71, 158, 
200. 

Bakklandet, attmedNidaros, 106,209. 

Bedvig, segnkjempe, 2. 

Beelsebub 218. 

Befja, sjå Beve-åa. 

Benedikt Litle, birkebein, 162. 

— merkesmann hjå Eirik kongs- 
son, 122. 

— syslemann i Tønsberg, 221. 
Bengeir Lange, birkebein, 177, 201. 
Berg, Strinda, 90, 203. 

Bergen 27 —29, 39, 46, 56, 65 — 
70, 77, 78, 80, 84, 88, 90, 04, 
96 - 104, 107, 110, 112, 113, 


115, 119, 126—128, 134 — 
136, 139, 141, 143—145, 
147, 156—159, 162—166, 
173, 174, 183, 184, 186, 
189—194, 196, 198 -200, 


203, 215, 231, 232, 236, 
240, 243, 245, 246. 
Bergenhus 65—67, 100, 101, 200. 
Bergsvein Lange, merkesmann hjå 
kong Sverre, 197, 198. 


Beve-åa, Båhuslen, 184. 

Birger Brösa, jarl i 
Gautland, 9—13, 
249. 

— Gorn, heklung, 59. 
Bjalve Skinnstakk, birkebeinhov- 

ding 181, 210. 

Bjar, segnkjempe, 2. 

Bjarkøy, Hålogaland, 97, 205. 

Bjarne, bisp på Orknøyane, 166. 
— Kalvsson, skald, 91. 

— Mårdsson på Bjarkøy, bag- 

ling, 205. 
Bjørn Bukk Nikolasson, lendmann, 
53, 132. 

— Erlingsson, trøndar, 142. 

— Furulang, landstrykar, 243. 
Bjørvika, Oslo, 218, 222. 

Blakk skald 139, 140, 151. 

Blindheim, Sunnmøre, 74, 101. 

Bokskreppa, skip, 179. 

Borg eller Sarpsborg 14, 157, 236. 

Borgarting 173. 

Borge, sjå Amord. 

Borgund, Sogn, 27. 

— Sunnmøre, ' 220. 

Botne, Vestfold, 149, 220. 

Botolv, birkebein, 177. 

— or Fjordane, lendmann, 53. 
Bratsberg, Strinda, 20, 48. 
Brattøyra 'eller Øyra, Nidaros, 40, 

47, 48, 51, 60, 61, 81, 84 — 
86, 90, 94, 142, 185, 186, 
188, 203, 205, 207 —209, 216. 

Braut-Anund, yngling-konge, 2. 

Brigit, dotter til Harald Gille, 9, 11. 

Brunlanes 123. 

Brynjolv Blanda, heklung, 64. 
— Kalvsson, heklung, 5, 64. 
— på Meløya, bagling, 

217. 

— Ragnvaldsson, birkebein, 138. 
Buris Henriksson, dansk prins, 176. 
Buvikja, Trondheimen, 109. 
Byfjorden, attmed Bergen, 232. 
Byneset, Trondheimen, 19, 59, 181. 


Øystre 
157, 183, 


205, 


=- 252. 


Byåsen, attmed Nidaros, 39 --42, 
86, 92, 93, 143. 

Bærum 221. 

Bømlo, Sunnhordland, 192. 


Børsa, Trondheimen, 59, 87, 185. 
Båhuslen 15, 34, 69, 73, 110, 
171, 182. 
Bård Guttormsson på Rein, birke- 
beinhovding, 74, 87, 90, 91, 
98, 106, 132, 162. 
— Skjold, træl 88. 
— Såla, kuvlung, 133. 
— trøndar, 184. 
Cecilia, dotter til Sigurd Munn, 
11, 87, 132, 157. 
— dotter til kong Sverre, 133, 
206, 243. 
Chelus 
Chipris , ættfeder, 2 
Chretis J 


Christiania 218, 228. 
Columba, den heilage, 134. 
Cølestin III, pave, 163, 166,169, 170. 


Dag, yngling-konge, 2 

Dagfinn, birkebein, 243. 

Dalane, Sverike, 118. 

Dalsland, Sverike, 35. 

Danmark 10, 65, 68, 103, 109, 


149, 154, 156, 157, 162. 
163, 166, 169, 170, 174, 
176, 217, 218. 


Danskar 170. 

Dardan, gudeson, 2. 

Devil, Strinda, 95, 208. 
Digermulen, Byneset, 40, 64, 84. 
Digre, Strinda, 20. 
Djevelen, sjå Fanden. 
Domalde, yngling-konge, 2. 
Domar, yngling-konge, 2. 
Dovrefjell 24. 

Dravlastad, Vestfold, 220. 
Dreggsalmenningen, Bergen, 
Drevøya, Sogn, 100. 


101. 


Dygve, yngling-konge, 2 


Dyre på Gjømsan, 


syslemann i 
Gauldalen, 219. 


Dyvåg, Aust-Agder, 236. 


Ecgan, 
Eggjan, Børsa, 


Orkdalen, 185. 
185. 


Egil, yngling-konge, 2. 


Eid eller Askjøm, 


Østfold, 222. 


Eidsberg, sjå Heggen. 

Eidskogen 106, 33. 

Eikeberg, attmed Oslo, 178, 222. 
Eiliv Eplestong, heklung, 60. 


Orre av Gravdal, heklung, 112. 
Raude, birkebein, 172. 


Einar Bjarneson, birkebein, 201. 


færøying, 6. 

kongsmåg (prest) Eg 

Litle, lendmann, 

Lygra, re i eier 


174. 
for Magnus 


skipsstyresmann 


Skitenbeine, orkdøl, 185. 
Smørbak, erkebisp, 264. 


Eindride i Gautdal 66. 


Eirik  Arneson, 


Jonsson, trøndsk hovding, 64. 
Kalv, heklung, 64. 

Leksa, merkesmann hjå bag 
lane, 197, 198. 

Peine, merkesmann hjå Filip- 
pus jarl, 201. 

Rakke, orkdøl, 186. 

Slandre, heklung, 60, 205. 
Torve, son til Jon Kutiz. 
ST, 123. 


Erlingsson, 94. 
| 
| 


hovding — under 
Magnus Erlingsson, 20, 22, 93. 
Blinde, bisp og erkebisp, 77. 
141, 145—148, 151—153 
162—164, 165, 168—170. 


Gudbrandsson 124. 
av  Hæn, 
185, 214. 


217. 
Evjen, orkdøl, 87. 
birkebeinhovding. 
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Eirik  Jatvardsson, —svenskekonge, 
132, 176. 

— kongsson 79, 80, 85, 86, 100, 
101, 106, 120, 122, 148 -- 150. 

— Lauk, lendmann, 64. 

— sjå Skrud-Eirik. 

— Stagbrell, orknøying, '20, 123. 

- Svage, tenestegut, 219. 

— trøndske, bagling, 202 

Fksherad, Vermland, 17. 


Eldrid. frilla til Magnus Erlings- 
son, 202. 

Flgeseter, attmed Nidaros, 105, 
203, 209. 


Elvdalen, Vermland, 17. 

Engelsmenner 1536. 

Engeløya, Hålogaland, 98. 

Enga, sjå Jonsvollen. 

Engervatnet, sjå Folanger. 

England 103, 206, 239. 

OK Jørettteder, De. 

Enos 

Freas segnkjempe, 2. 

Eredeir, gudeson, 2. 

Erichtonius, segnkjempe, 2. 

Frkesuda, skip, 112. 

Erlend Gudbrandsson, kuvlung, 140. 

— prest i Nidaros, 217. 

Erlendshaugen, attmed Nidaros, 
90, 91. 

Erling Skakke Ormsson, jarl, 2, 
6—10,12—14,17, 23, 26, 27, 
32—36, 39, 45—58, 64, 83, 


89, 101, 130—133, 147, 
155, 192. 
— Skjalgsson på Sola 68. 
— på Tjøtto, bagling, 206. 
Estland 148. | 
Europa 163. 
Evenvik. Sogn, 107, 
Evjen, Orkdalen, 87. 
Fana, Nordhordland, 175. 
Fanafjorden, sjå Steindafjorden. 


Fanden eller Djevelen 30, 51, 119, 
130, 131, 178, 204. 


Å 
Farao, egyptisk konge, 130. 
Favnesmål, eddadikt, 228. 
Feginsbrekka, Steinberget, 50. 
Fenstad, Stadsbygda, 188. 
Fidantius, kardinal, 169. 
Filar, folket i Ijalir, 59. 
Filefjell 27. 


Filip av Schwaben, tysk keisar, 
168. 
Filippus Arneson, —heklunghov- 


ding, 58, 64, 176. 


— Birgersson, jarl 157, 183, 


201, 214, 215, 217—219, 
245. 

— av Veien, baglehovding, 213, 
219. 


Fimreite, Sokndal i Sogn, 109. 

Finn forstandar, i Bergen, 192. 

— færøying, birkebein, 201. 

-— segnkjempe, 2. 

Fiskrygg, sverd, 120. 

Fjalir, sørparten av Sunnfjord, 58. 

Fjordakolla, skip, 74. 

Fjordane 53, 58. 

Fjordingar 59. 

Fjølne, yngling-konge, 2. 

Flakkan, Byneset, 39. 

Flatøya, Nordhordland, 99. 

Flora, Sunnfjord, 79. 

Florvåg, Askøya, 159, 160, 162, 168. 

Fløyfjellet, attmed Bergen, 196. 

Folanger eller Engervatnet, Bæ- 
rum, 221. 

Folda eller Oslofjorden 70, 89, 149, 
184, 218, 235, 230. 

Folkvid lagmann i Vermland 132, 
157. 

Follo 222. 

Fosen, Uttrøndelag, 23, 39, 85, 
203. 

Foss, Båhuslen, 233. 

Frankrike 239. 

Fredriksstad 220. 

Frjålav, segnkjempe, 2. 

Frodeåsen, attmed Tønsberg. 237, 
240, 241. 
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Frosta 176, 211. 

Frosta-neset 212. 

Frysja, sjå Akerselva. 

Frysjabrua 224. 

Furusund, Sunnfjord, 738. 

Fyrileiv eller Fårløv, Båhuslen, 182. 
Færder (litle) 150. 

Fårløv, sjå Fyrileiv. 

Færøy, Sogn, 99. 

Færøyane 4—7, 136. 


Galgeberg, sjå Martestokkar. 

Gardarike 65. 

Gaula, elv, 49. 

Gauldalen 21, 52, 91. 

Gauldølar 20, 92, 93, 219. 

Gaulosen 21, 87. 

Gaustån, Byneset, 181. 

Gaut Algeirsson, bondehovding i 
Sokndal, Sogn, 104. 

- av Ænes, lendmann, 73. 

Gautdal, Uppstryn, 66. 

Gautelva 34, 44, 182. 

Gautland 33. 

Geitebru, Oslo, 177, 178. 

Geitstranda, Orkdalen, 87. 

Giske, Sunnmøre, 68. 

Gjelleraasen, attmed Oslo, 178, 223. 

Gjerde, Sunnmøre, 139. 

Gjersvik, Sunnmøre, 139. 

Gjestebakken, Tønsberg, 237. 

Gjømsan, Gauldalen, 219. 

Glomma, elv, 14, 157. 

Godolv, segnkjempe, 2. 

Goödrann, sjå Gurrann. 

Gorna, skip, 74. 

Gotland 148. 

Gravahalsen, Voss, 202. 

Gravdal, attmed ' Bergen, 76, 83, 
112, 159, 232. 

Gregorius Jonsson, 
ding, 176, 178. 

— Kik, bagling,. 206. 

Grenland 149. 

Gresvik eller Grettisvik, Onsen, 220. 

Grim frå Gresvik, bondehovding, 
220. 


birkebeinhov- 


Grindholmasund eller Vrængen, 
Oslofjorden, 235. 

Grjot, Nidaros, 90 

Grjotar (Gryting, Grøtan?), 
dalen, 92. 

Grøningasund, Nordhordland, 175. 

Grønlandsleire, sjå Leira. 

Grågås, lovbok, 152. 

Grågasa, skip, 73. 

Gud 2, 3, 11, 12, 14, 15, 18, 20, 
22, 26, 27, 30—32, 34, 46, | 
48, 51, 54, 55, 63, 66, 69, 
71—73, 75, 79, 80, 83, 92, 
105, 110, 115, 117, 118, 121, 

125, 127-130, 137, 

141, 147, 148, 152, 
154, 159, 163, 167, 175, 179, 
190, 194, 198, 222, 229, 235, 
245, 247. 

Gudbrand Kula 124. 

— Torbergsson heklung, 102. 

— Unge, baglehovdindg 181. 
187. 

Gudbrandsdalen 24, 31, 242. 

Gudlaug Vale, stallare hjå kong 
Sverre, 40, 42, 48, 61, 63, 
74, 75, 86, 87. 

Guödreksstadir, sjå Gaustån. 

Gudrød den gjævlåtne, konge, 2. 

Gulen, Sogn 107. 

Gullbringa, skip, 98. 

Gulifjør, lovbok 152. 

Gullhamar, Byneset, 39. 

Gullmarsfjorden, Båhuslen, 182. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
Gunnar Eilivsson. heklung, 60. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ork- 


— Galen, orkdøl, 186. 
— Grynbak, lagmann i Trønde- 
lag, 204. 

Gunnhild kongsmor 4 —7, 175. 
Gunntjov, sogning, 243. 
Guom, Vestfold, 149. 
Gurrann, Vestfold, 149, 150. 
Gurskøy, Sunnmøre, 139. 
Guttorm erkebisp 219. 

— på Meløya, bagling, 205. 
— på Rein, lendmann, 101. 
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Guttorm Sneril, lendmann, 53. 

Guzalin, prest, bagling, 206. 

Guåker, Vestfold, 149. 

Gygesvik, Byfjorden, 232. 

Gyrid Aslakdotter, frilla til Magnus 
Erlingsson, 155. | 

Gøtaelv, sjå Gautelva. 


Hadland 24, 25, 89. 

Hafstein, Båhuslen, 171. 

Hafsteinsund, Oslofjorden, 235. 

Hagastronda, Sognefjorden, 109, 
114. 

Hagbard myntmeister i Nidaros 85. 

Halaøyr, Danmark, 170. 

Hall Snorreson, skald, 88. 

Halldor i Hellesvik, bagling, 205. 

— Skvaldre, skald, 111. 

Hallingdal 240. 

Hallkjel frå Angr, bondehovding, 
220. 


— Jonsson, lendmann, 101, 109, 
154—156, 158, 159, 162, 
164, 176. 

— av Lo, 201. 

Hallstein Sink Botolvsson, heklung- 
hovding, 124. 

Hallvard Bratte, øyskjegg- og 
baglehovding, 161, 233, 236, 
244. 

— Gjøla, birkebein, 75. 

— den heilage, 173. 

— Lepp Sunnivason, birkebein, 89. 

— Merradråp, heklung, 102. 

— av Såstad, lendmann, 24, 26, 
73, 174, 177, 185, 105, 2085 
213—216. 

— Skygna, birkebeinhovding, 219. 

Hallvardskyrkja, Oslo, 125, 220, 
227. 

Hals, sjå Svanshals. 

Halvdan Kvitbein, konge, 2. 

— den milde og den matniske, 
konge, 2. 

— Sigurdsson, konge, 2. 

— Svarte, konge, 2. 


Hamar. Vermland, 15. 
Hamarkaupangen 26, 32, 165, 174, 
242. | 
Hamarø, Venern, 15. 
Hambora. Agdenes, 186. 
Hamre, Nordhordland, 99. 
Harald Gille, konge, 2, 4, 6, 67, 
101, 129, 176.. 
— Gudbrandsson, 32. 
— Hardråde, konge, 2, 82, 105, 
161. 
— konge i Holmgard, 65. 
— Hårfagre, konge, 2. 
— Ingeson, heklunghovding, 109, 
123, 126. 
— Maddadsson, orknøyjarl, 155, 
156, 161—168. 
— Sigurdsson, kongsemne, 83, 
131. 
Hardang 68, 103 
Hardingar 28, 196. 
Hassel, Trondheimen, 133. 
Hatthamaren, Byneset, 38, 41, 71, 
79, 152. 
Haug, Sokndal i Sogn, 109. 
Haugating. Tønsberg, 133. 
Hedin på Lad 60. 
— — Torgrimsson (d 
Brennar) 145. 
Hegernes, attmed Bergen, 229. 
Heggen eller Eidsberg, Østfold, 
222. 
Heidmark 24, 25, 32, 174. 
Heissa, Sunnmøre, 106. 
Hel 146. 
Helge, bisp i Oslo, 146. 
— bonde i Båhuslen, 182. 
— Bring, merkesmann hjå kong 
Sverre, 156. 


— Byggvom, birkebein, 41, 42. 

— på Råsen, orkdøl, 87. 

— Torfinnsson, birkebein, 53, 
87, 90. 

Helgeland, sjå Hålogaland. 

Hella, nordanfor Bergen, 100. 


e. Sigurd 
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Hellesund, miliom =Kristianssand 
og Litlesand. 183, 185. 
Hellesvik eller Herlaksvik, Alsen, 

205. 

— Sandefjorden, 236. 
Hellesøya, Sandefjorden, 236. 
Helsingar 36, 37. 

Helsingland 36 

Hemne, Uttrøndelag, 87. 
Hemnefjorden 204. 

Henrik Skatelår, dansk prins, 176. 
Hereyjar. sjå Hørøy 

Herjedalen 18. 

Herlaksvik, sjå Hellesvik. 

Herlo, Nordhordland, 58. 
Hermod, gud, 2. 

Hermund Kvåda, birkebein, 148. 
Heslevik, Sandefjorden, 2360. 
Hetland, Jæren, 49. 


Hide, bror til Sigurd Skjalge, 
240. 

— Unasson 5, 139, 179, 183, 
184, 245. 

Hinna, øy, 97. 

Hirta, sjå Hørtebekken. 

Hitra, øy, 197. 

Hjaltland 155, 156, 167, 168, 
206. 

Hjarrande Hvida, birkebein, 52, 
157. 


Hjelpa, skip, 106. 
Hjerkinn, Dovre, 91. 
Holdhella, sjå Hella. 
Holmedal, Sunnfjord, 58. 
Holmen eller Bergenhus 65—67, 
71, 100, 134, 159, 201. 
sjå Taleholmen. 
Holmgard, Gardarike, 65. 
Holsfjorden Tyrifjorden, 43. 
Hoitan, Orkdalen, 211. 
Hordaland 58, 68, 103, 199. 
Hordar 59. 
Hornbore, sjå Hambora. 
Hornes, Skjedere, 234. 
Hornesfjorden, Østfold 234. 
Hovdabussa, skip, 73, 76,78, 232. 


Hove, Vik i Sogn, 243. | 
Hovudøya, utanfor Oslo, 133, 174, 
176, 179, 218, 221. 
Hugro, skip, 214. | 
Hummardus, Lista, 110. 
Huvunnesskogen, attmed Venern, 34. | 
Hvaler 150. 
Hyndøya, Frosta, 211. | 
Hynne, Frosta, 212. 
Hæn, Romsdalen, 185, 214. 
Høgås, Båhuslen, 182. | 
Hølen, Sokndal i Sogn, 109, 117. 
Hørtebekken, Lier, 43. ( 
Hørtebru 42, 71. 
Hørøy, Sunnmøre, 46, 106, 189. 
Høvringen, Byneset, 40. 
Håkon Galen, systerson til kong 
Sverre, 157, 208. 
— Herdebrei, konge, 58, 69, 83, 
131. 
— Håkonsson, konge, 174, 205, 
240. 
— Syverreson 133, 176, 178, | 
213, 214, 224, 227, 234, 246. 
— syslemann i Orkdalen, 92. 
Hålogaland 38, 97, 99, 121, 174, 
175, 205, 207, 217. 
Hårkniven, skip, 74. 
Håstein, sjå Hafstein. 
Håvard bonde, på Store-Dal, 235. | 
— jarlsson, birkebeinhovding, 69, | 
73, 106, 129, 134 145. 
— Laks, birkebein, 59. 
Håøya, Nordhordland, 99. 


Ha, attmed Nidaros, 61. | 

llevik 209. 

Ilevollen 48, 58, 61, 79, 83, 95, | 
96, 209. 

Ilus, segnkjempe, 2. ( 

Inga kongsmor 174. 

Ingdal, Stadsbygda, 188. 

Inge Arneson, frå Storeim, 58. 

— Krokrygg, konge, 4, 25, 61, 
83, 109, 123, 125, 133, 145, 
176. | 

| 
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lnge Magnusson, baglekonge 170, 
173, 185. 186, 202, 208, 
215, 218 236, 239, 240, 242. 

— svenskekonge, 109. 
Ingebjørg, kona til Ivar Elda, 132. 

Sverresdotter 153, 202. 

Ingeborg, mor til kong Valdemar 
Knutsson, 65. 

Ingerid, dronninga til Harald Gille, 
58, 133, 146, 176. 

— dotter til Ragnvald jarl, 120. 
Ingjald Iliråde, konge, 2. 
Innocens lil, pave, 169. 
Inntrøndar 22. 

Irland 38, 167. 

Isak Angelos. keisar i Byzans, 168. 


— Torgilsson, bondehovding, 104.. | 


Island 136, '43, 165, 166 
IvarDape, syslemann iSogn 103,104. 
— Elda i Sogn 114, 124, 132. 
— Galle, orknøying, 64. 
— Gjavvaldsson, hovding under 
Magnus Erlingsson, 20, 22. 
— Gjæsling, lendmann, 24. 
— Horte, hovding under Magnus 
Erlingsson, 20—23, 48, 51.53. 
— Klementsson av Gravdal 132. 
— Nev bagling, 205. 
— Silke, hovding under Magnus 
Erlingsson, 20, 22. 
— Silke, lendmann under kong 
Sverre, 74, 98, 106, 132. 150. 


— Skjalge, bisp i Hamarkaup- 
angen, 174. 

— Steig Ormsson, heklunghov- 
ding, 124. 


— Sveinsson, lendmann, 53. 
— årmann 1 Rennebu, 185. 


Japhan | 
Japhet ættfeder, 2. G 
Jaret j 


Jarnberaland, Dalane, 18, 36. 
Jemtar 37, 38. 

Jemtland 109. 

Jerusalem 13, 79. 


Jon, birkebein. 20 

— Drumbe 98. 

— Gautsson av Ænes. lendmann, 
73. 

— Gudrunsson Kjetling av Salt- 
nes, birkebein, 21, 42. 

— MHallkjelsson, lendmann, 74, 
101, 103, 123, 154. 

— Koll, birkebein, 125. 

— Kula, bondehovding, 220. 

— Kula, lendmann, 64. 

— Kutiza, lendmann, 66,68, 87, 


133 
-- Kuvlung lugeson, kongsemne, 
133, 138-—140, 142—145. 


— Loptsson, islending, 166. 
— Maogre, birkebein 185 
— skutelsvein, birkebein, 89. 


— Stal, birkebeinhovding, 243. 
— syskinbarn til kong Sverre, 
156 


— Sørkveson, svenskekonge. 249. 
— Torbergsson av Randaberg, 
lendmann, 49 - 51, 53, 97. 

-- Trin, syslemann i Sogn, 193. 


+— utan land, Englands-konge, 
206, 240. 
— Vågadrumb, 85. 
Jonsbryggja, Nordnes i Bergen, 
66, 102. 


Jonskyrkja, Bersen, 66, 195. 

Jonsvollen eller Enga, Bergen, 66, 
67, 102, 193, 195. 

Jordan, elv, 79. 

Jordan Skinnpeita, prest i Bergen, 
190, 191. 

Jorunn møy 62. 

Jupiter, gud, 2. 

Jylland 215. 

Jæren 133, 139 

Jørund, vngling-konge, 2. 


Kainan, ættfader, 2. 

Kale Kolsson, sjå Ragnvald Jari. 

Kalv sendemann, syslemann på 
Færavane, 5, 64. 


md] er 


Kalvskinnet eller , åkeren”, Nidaros, 
47, 49, 53. 

Kampen, Oslo, 228. 

Karl Jonsson, abbet på Tingøyr, 1. 

— Kjøtlår, birkebein. 63, 84. 

— Sørkveson, svensk prins, 202, 


203. 
Karlshovud Algeirsson, bondehov- 
ding, 104. 


Karlstad 15. 
Karmsund 112. 
Kaupanger, Sogn, 
125, 243. 
Keip, skip, 109. 
Kenneth, sjå Kinad. 
Kinad Eldridson, baglehovding, 202. 
Kirialax, sjå Alexios. 
Kjetil Fluga, heklunghovding, 124. 
— Lavransson, heklunghovding, 
124. 
Kjærston, Meldalen, 92. 
Kjøpenhamn 170. 
Klement av Gravdal 112. 
Klinga, Trøndelag, 143. 
Klostret, sjå Munkeliv. 
Klæbu 47, 48, 91. 
Knut Eiriksson, svenskekonge, 13, 
133, 148, 169. 
— Lavard, dansk prins, 65. 
— Valdemarsson, —danskekonge, 
103, 169, 248. 
Kol Isaksson i Fosen, birkebein- 
hovding. 85, 86. 
Kolbein Gisleson, lendmann, 64. 
— Strånev, baglehovding, 174, 
177. 
" Konghelle 9, 35, 44, 109, 164, 233. 
Kongshamn, attmed Oslo, 178. 
Kongsholmen, Selbusjøen, 20. 
Kopen, Bergen, 102. 
Korsfjorden 71. 
Kot, Strinda, 48. 
Kristiansten, sjå Erlendshaugen. 
Kristin, dotter til Sigurd Jorsalfare, 
49 154. 
— av Sverike 65. 


104, 107, 115, 


Kristkyrkja, Bergen, 67, 100, 128, 
129, 159, 162, 166, 200, 246. 
— Nidaros, 51, 52, 54, 86, 90, 
93, 140 142, 217 
Krosskyrkja, Bergen, 200. 
- Nidaros, 90, 217. 
Kråkerøy 149. 


Kvamsøya, Sogn, 107. 

Kvarven, attmed Bergen, 72, 78, 
83, 143, 159. 

Kvinnherad, Sunnhordland, 73. 

Kviting, strykarfant, 184. 

Kvåle, Sokndal i Sogn, 104, 240. 

Kyrping-Orm, lendmann, 130. 

Kåre, sjå Olru-Kåre og Rita-Kåre. 


ad, Strinda, 39, 60. 91, 95, 210. 


Ladhamaren 39, 40, 95, 208, 209. 

Laksevåg, attmed Bergen, 196. 

Lamech, ættfader, 2. 

Lamidon, segnkjempe, 2. 

Lanasund, Båhuslen, 184. 

Landeydan, merket til 
Hardråde, 161. 

Langemosen, austanfor Oslo, 222. 

Langgata, Oslo, 178. 

Langlon, Byneset, 59. 

Langøya, Sogn, 99. 

Langøysundet 99. 

Larvik 181. 

Lauvnes, Agdenes, 61, 69, 73, 101. 
106, 107, 119, 134, 139. 

Lavard, sjå Sigurd Lavard. 

Lavranskyrkja, Tønsberg, 232, 2317. 

Leikanger, Sogn, 114. 

Leinstranda, Strinda, 49. 

Leira, attmed Oslo, 176, 178. 

Leka, Helgeland, 143. 

Leksa, Uttrøndelag, 197. 

Lier 43. 

Limgardssida, sjå Lyngersida. 

Lindesnes 58. 

Lista 110. 

Ljodhus eller Lødøse, Vestergøtland, 
9, 35, 44. 


Harald 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Ljot Haraldsson, birkebein, 125, 
126, 172. 

Lo, Trondheimen, 201. 

Lodin Hallsteinsson, birkebein, 89. 


— av Manvik, heklunghovding 123. 


— Pålsson, øyskjegg- og bagle- 
hovding, 161, 233. 

Loelva, Oslo, 176. 

Lorek, gudeson, 2 

Lund, Danmark, 155, 169 

Lundevatnet, Voss, 29. 

Lungegarden, sjåNonneseter Bergen. 

Lungegardsvatnet, sjå Årstadvågen. 

Lusekaupang, sjå Kaupanger. 

Luster, Sogn, 243. 

Lybek 157. 

Lygra, Nordhordland, 174. 

Lyngersida. Aust-Agder, 236. 

Lynger-øyane, Aust-Agder, 236. 

Lærdal, Sogn, 28. 

Læsøy, Danmark, 217. 

Lødøse, sjå Ljodhus. 

Lågøy, Sogn, 99. 


Magne, gudeson, 2. 
Magnus Berrføtt, konge, 2, 81, 132. 

— Blinde, konge, 94. 

— Eiriksson 150. 

— Erlingsson, konge, 2, 6—11, 
13, 14, 17, 20, 23, 25—27, 
32, 34—36, 39, 43-48, 
50—54, 56-66. 68—90, 92 
— 98, 101—103. 109-120, 
123, 124, 126—132 141, 
147 —149, 155, 156, 163, 170, 
172, 192, 202, 205, 208, 228, 
248. 

— den Gode, konge, 81, 152. 

— Henriksson, svenskekonge, 176. 

— Lovbøtar. konge, 180. 

— Mange Eiriksson, 
120, 123. 
Torhallsson, prest på Island, 1. 

Malaleel, ættfader, 2. 
Malmfrid, dronninga til 
Jorsalfare, 65. 


Sigurd 


orknøying, 


Malung, Dalane, 17. 
Manvik, Brunlanes, 123. 
Margret Arnesdotter av Störeim 133. 
— Eiriksdotter, dronninga til 
Sverre. 132, 146, 189—191. 


'Maria, den heilage jomfru, 18, 22, 


27, 30, 105. 
Mariaklostret, Hovudøya, 174. 
Mariakyrkja, Bergen, 101, 102, 144, 
162. 200. 
— Borg, 14. 
— Nidaros, 105. 
— Oslo, 176, 177. 
Mariasuda, skip, 96, 
117—-121, 134. 
Markemenner 222. 
Marker 145, 149, 150. 
Martestokkar, attmed Oslo, 
224, 229 
Martin, bisp i Bergen, 165, 203. 
Meldalen, Orkdalen, 92. 201. 
Melhus, Gauldalen, 49 
Meløya. Helgeland, 205, 217. 
Metusalem. ættfader, 2. 
Mikaels-klostret, sjå Munkeliv. 
Mjøsa 24, 26, 183. 
Mode, gudeson, 2 
Mostad, Trondheimen. 176 
Mstislav, konge i Holmgard, 065. 


104—107, 


179, 


Mugavoll, Bahuslen, 171. 
Munan Gautsson av Ænes, lend- 
mann, 73, 109, 112, 121. 
Munkebryggja, Nordnes i Bergen, 
65, 143. 

Munkeliv, Nordnes i Bergen, 143, 
198. 

Munkholmen. utanfor Nidaros, 22, 
39,59,61, 81, 85,93, 94, 96, 


139, 185, 188, 207, 211. 
Myklegarden, Bergen, 101. 


Møllehaug, attmed Tønsberg, 135. 


Møre 23, 42, 45, 58, 83, 94, 97, 
105, 174, 203, 205, 220. 


Møringar 59, 176. 
Måne skald 110—112. 
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Namdalen 38, 40. 

Namsa, elv, 38. 

Narve av Såstad, heklung- og 
baglehovding, 73, 195. 

Nautasund, Båhuslen, 182. 

Ne'a, elv i Trondheimen, 20, 48, 
53, 91, 95. 

Nefare skald 138. 

Nidaros 19-23, 38 -41, 44, 46, 
40-52, 57—60, 79-81, 85, 
87, 90, 92—97, 104—106, 


117, 138—140, 142, 143, 
145, 146, 166, 181, 185, 
188, 189, 202—204, 206— 
209, 211, 213, 216, 219, 
220. 


Nikolas Arneson, bisp i Oslo, 58, 
61, 81, 133, 146, 164, 165, 
169, 170, 172—181, 196, 
198—200, 205, 9207 - 210, 
213, 215, 239, 246. 

— Bjørnsson, —kuvlung-hovding, 
133. 

— Kuvung på Giske, lendmann, 
68, 70, 73, 112. 

— Mondul, lendmann, 64. 
— Sultan, morbror til 
Sverre, 128, 143. 

— av Vestnes, birkebeinhovding, 
171—173, 188, 189, 191. 
Nikolaskyrkja, Bergen, 102, 134, 

193, 200. 

Nitedalen 178. 

Njørd, gud, 2. 


kong 


Njål, bisp i Stavanger, 146, 165. 


Noa, ættfader, 2. 

Noatuner, heimen til Njørd, 2. 
Nonneseter, Bergen, 66, 102. 
— attmed Nidaros, 106. 

— Oslo, 176, 223, 227. 
Noradn, Norefjorden, 108. 
Norderhov, Ringerike, 213. 
Nordfjord 0, 58, 66, 174. 
Nordflatanser, Namdalen, 38. 
Nordhordar 066. 
Nordhordland 58, 174. 


Nordland 49, 64, 132. 
Nordmenner 135. 
Nordmøre, 42, 46, 143. 

Nordnes, Bergen, 70, 72, 76, 79, 
83, 143, 193, 196, 198. 
Norefjorden eller Sokndalsfjorden, 
Sogn, 108, 109, 114, 155. 


Noreg 5—8, 10, 11, 13, 16, 39, 
56, 57, 82, 83, 94, 114, 115, 
120, 144-147, 156, 157, 
163, 166—170, 175, 182, 


203, 207, 239, 248 


Nornes, Norefjorden, 108. 

Notker, munk frå St. Gallen, 75. 

Nøtsund, sjå Nautasund. 

Nøtlandet, øy i Oslofjorden, 141, 
235, 237. ' 


Oden, gud, 2. 
Ofoten 98. 
Ogmund, sjå Agmund. 
Ognarbranden, skip, 207, 214. 
Olav Beitstokk, huskarl hjå kong 
Sverre, 183. 
— Gunnvaldsson, 
ding, 123. 
— den Heilage, konge, 7, 21, 22, 
30, 46, 55, 66, 71, 72, 81, 
105, 147, 151, 163, 225. 
— jarlsmåg, øyskjegghovding, 
155, 156, 158, 161, 162. 
— Kyrre, konge, 2, 67. 
— Lange, heklung, 102. 
— Smørkoll, syslemann på Varna, 
221 
— Tretelgja, konge, 2. 
Olavskyrkja (domkyrkja), 
66, 143, 144, 192. 


heklunghov- 


Bergen, 


— på Bakken, Bergen, 71, 158, 


200. 
— Nidaros, 207. 
Olavssuda, skip, 53, 73, 74, 76, 
87, 88. 
Olden, Nordfjord, 174. 
Olderkalven, Sogn, 99. 
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Olru-Kåre 133. 
Olve av Gurran, kuvlung- og 
varbelghovding, 149, 150. 
Onsen, Østfold, 270. 
Orkdalen 24, 87, 92. 185, 
204, 210, 211. 
Orkdalsfjorden 87, 92, 211. 
Orkdølar 2109. 
Orkla, elv, 211. 
Orknøyane 120, 
166 — 168. 
Orkosen 87. 
Orm kongsbror 24 — 26, 35, 43— 
46, 56, 58, 68, 73, 76, 85, 
89, 109, 112, 118, 119, 123 
— 225, 176. 
— sjå Kyrping-Orm. 
— Petersson (d. e. Jon Kuvlung) 
144. 
Orre, Jæren, 133. 
Orust, Båhuslen, 182, 
Oskmøya, skip, 106. 
Oslo 44, 85, 89, 125, 146, 157, 
166, 174, 176—179, 183, 
217—222,- 227, 231, 233, 
236, 245. 
Oslofjorden, sjå Folda. 
Osterfjorden, Nordhordland, 103. 
Ottar Gase, heklung, 92, 93. 
— XKnerra, birkebein;, 87, 90, 91, 
138. 
— Vendelkråka, yngling-konge, 2. 


188, 


136, 155, 156, 


184, 233. 


Paradis 130. 
Paris 160. 
Peter apostel 173. 
— 1 Bergen 144. 
— Byrdarsvein, lendmann, 70 
— IIska, sendemann, 169. 
— Lukasbror, syslemann i Åmord, 
221. 
— Range, birkebein, 132. 
— Roeson, birkebein, 123. 
— Støype, —systerson til kong 
Sverre, 5, 157, 208, 214, 237. 
— Svarte 240. 


Peter, sja Svinapeter. 
Peterskyrkja, Bergen, 
Pipervika, Oslo, 218. 
Poitou. Frankrike, 190. 
Portør, Grenland, 149, 236. 
Prestelva, Stadsbygda, 188. 
Priamus, scgnkonge, 2. 

Pål Andresson, heklung 05. 

— sjå Aura-Pal. 


101, 102. 


— Belte, birkebeinhovding, 223. 

— bisp I Bergen, 128, 146, 159, 
165. 

— Eiriksson frå Uppdal, hek- 

— Jung, 102 

— Flida, son til Nikolas Ku- 
vung, 70 


— i Hassel 133. 
— Jonsson bisp i Skålholt, 165, - 


1660. 
— Småttauga, —heklunghovding, 
79: 123, 161 


— Varskinn, kuvlunghovding, 140. 


Radøyfjorden, Nordhordland, 99. 
Ragna Erlingsdotter av Bjarkøy 
205. 
Ragnhild, dotter til Erling Skakke, 
40, G7, 154. 
— i Konghelle 109. 
— dotter til Sigurd Hjort, 2. 
Ragnvald Eiriksson, orknøyjarl, 120. 
— Jonsson, heklunghovding, 101, 
123. 
— Kolsson, orknøyjarl, 120, 123. 
Rakkestad, sjå Skaun. 
Ramberg, Nøtlandet, 141, 148. 
Ramnsvaåg, Oslofjorden, 235 
Ramnas, Orkdalen, 188. 
Randaberg, Hetland, 49, 51, 53,97. 
Randsfjorden 24, 25, 89. 
Raudafjell, Voss, 202. 

Raudberget, Stadsbyrda, 23, 39, 
40, 64, 186, 187, 210. 
Raudsida skip, 209, 210, 213, 215. 
Raundalen, Voss, 202. 

Re, Vestfold, 83. 
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Reidar sendemann, baglehovding, 
168—170, 213, 218, 232, 
236, 238, 239, 241, 242, 
244 -—246. 

Rein, Trondheimen, 74, 101, 

Reinen, skip, 112, 141. 

Reinsvika, Trondheimen, 186. 

Rennebu, Orkdalen, 

Rere, segnkjempe. 2 

Reva, skjekte, 69. 

Rikard Løvehjarta, Englands-konge, 
206. 

— svartemeister 166, 169. 

Ringerike 213, 240. 

Ringsaker, Heidmark, 69. 

Risør 149. 

Rita-Kåre, birkebein 201. 

Rjodar, sjå Rød. 

Roaberg, Orkdalen 210. 

Rodar, Orkdalen, 211. 

Roe bisp på Færøyane, 4, 5, 8, 
123. 

— på Kjærstom, orkdøl, 92. 

Rogaland 58, 103. 

Rom 6, 82, 111, 118, 141, 145, 
152, 162, 169. 

Romerike 44, 220. 

Romerikingar 225. 

Romsdalen 58, 185, 205, 242. 

Romsdølar 59. 

Rott, utanfor Jæren, 139. 

Roven, Orkdalen, 211. 

Ruda, skip, 53. 

Rugsund, Nordfjord, 174. 

Rut frå Telemark, birkebein, 20. 

Rutle, Sogn, 107. 

Rydåss, sjå Råsen. 

Ryenberget, attmed Oslo, 222, 224, 
226. 

Rygge, Østfold, 221. 

Rygjarbit 149. 

Ryger 59 

Rød, Nordmøre, 42. 

Rør, Heidmark, 69. 

Råde, Østfold, 220. 

Råsen, Orkdalen, 87, 211. 


132. 


21, 92, 185. 


Saksar 148. 

Salbjern, sjå Selbjørn. 

Salmund Systrung, birkebein, 187, 
188, 190. 

Saltnes, Buvikja, 19, 21, 42. 

Saltø, Båhuslen, 69, 171. 


- Saltøysund, Båhuslen, 69, 171, 173. 


Salve, bagling, 185. 

Samuel profet 14. 

Sandanger, Sunnmøre, 139, 189. 
Sandbrekka, attmed Nidaros, 47. 
Sandbru, Bergen, 101, 200. 
Sandbu, Vågå, 24. 

Sande, Vestfold, 220. 
Sandefjorden, Vestfold, 236. 
Sandvika, Bergen. 196. 
Sandviksåsen, Bærum, 221. 
Sannåsfjården, sjå Semsfjorden. 
Sarpsborg, sjå Borg. 
Sarpfossen 236. 

Saturnus, gud, 2. 

Saul, jødisk konge, 130. 
Saurbæir, sjå Sørbygden. 

Saxo Grammaticus 87 

Selbjørn, Sunnhordland, 192. 
Selbjørnsfjorden 192. 
Selbusjøen 20. 

Selbygger 20. 

Selja, Nordfjord, 9. 

Selven, Agdenes, 186. 

Sem, Vestfold, 141. 


Semsfjorden, Båhuslen, 170, 172, 
177, 182. 
Serk frå Rød, hermann under 


Magnus Erlingsson, 42. 

Sesep, segnkjempe, 2. 

Set, ættfader, 2. 

Sige, segnkjempe, 2. 

Sigerfluga, merket til kong Sverre, 
160, 161, 178, 208, 232. 

Siggjarvågen, Bømlo, 192. 

Sigmund Volsungsson, segnkjempe, 
2. 


Sigurd Assursson, skipsstyresmann 
hjå erkebisp Øystein, 40. 
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Sigurd Borgarklett, hovding på Sver- 
resborg i Bergen, 157, 191, 
192, 201. 

— Brennar, kongsemne, 145. 

— Dotafinn, birkebein. 138. 

— Eindrideson, erkebisp, 201. 

— Favnesbane 2 

— Hit, heklunghovding, 124. 

— Hjort. konge. 2. 

— jarlsson. øyskjegg- og bagle- 
hovding, 155, 157, 158, 162, 
170. 172, 174, 177, 183, 
184, 189, 191, 195, 213, 
233, 234, 236, 239, 240, 242. 

— Jorsalfare, konge, 6, 65, 111, 
125, 129. 

— Lavard Sverreson 87, 133, 
157, 171, 172, 224, 227. 

— Magnusson, kongsemne, 155 
—157, 162. 

— Markusfostre Sigurdsson. 
kongsemne, 69, 83, 101, 131. 

— av Mostad, lendmann under 
kong Sverre, 176, 180. 

— Munn, konge, 1, 2, 4, 7, 11, 
12, 58, 69. 70, 79, 80, 83, 
131, 175, 248. 

— Nikolasson frå Steigen, lend- 
mann, 20, 49-51, 53, 132. 

— Orm-i-Auga, konge, 2. 

— Raneson frå Steigen, lend- 
mann, 132 

— Rise, konge, 2. 

— av Rør, jarl, 69. 

— av Saltnes, birkebein, 19, 42. 

— Skjalge, 240. 

— Skjome, orknøying, 64. 

-- Stork, lendmann, 66. 

— Su, konge, 2. 

— syslemann i Orkdalen, 92. 

— Talge, baglehovding, 226. 
Sigvalde Karl, birkebein, 180. 
Simon Kåreson, kuvlung- og var- 

belghovding, 133, 149, 150. 

— lagmann på Tomn, bonde- 

hovding, 220 


Simon Skjervla, syslemann i Tøns- 

berg, 133. 
— i Skriksvik, hovding i Båhus- 

len, 33 - 35. 

Sion, sjå Sverresborg, Steinberget. 

Sjetnemyra, Strinda, 49. 

Sjøtun, Vik i Sogn, 243. 

Skagen, Vestfold, 235. 

Skaldatal 88, 139. 

Skarstad, Båhuslen, 234. 

Skaun eller Rakkestad, Østfold, 
222, 236. 

Skien 121. 

Skillingar eller Skingen, Namdalen, 
38. 

Skipskroken, Nidaros, 47, 85. 

Skjalde, segnkjempe, 2. 

Skjaldvor Andresdotter 132. 

— kona til Sigurd Raneson, 132. 
Skjebergkilen, sjå Hornesfjorden. 
Skjegge på Eggom, orkdøl, 185. 
Skjeggen, skip. 70, 73, 76, 112, 

120, 121. 
Skjelinghylla, Nea, 53, 90, 208. 
Skjeljasteinssund, attmed Tøns- 
berg, 237. 
Skjoldmøya, skip, 112. 
Skotland 167. 
Skredsvik eller Skriksvik, Båhus- 
len, 34. 
Skrud-Eirik, heklung, 60. 
Skule på Rein 74. 
Skutevika, Bergen, 100. 
Skålholt, Island, 165. 
Skålpen, skip, 214. 
Smøla, øy, 46. 
Smørberg, Tønsbergfjorden, 
239. 
Smørsalmenningen, Bergen, 66. 
Småberga, sjå Erlendshaugen. 
Snorre Sturlason 64, 110. 
Snælda, øy i Bjørvika, 222. 
Sogn 27, 58, 103, 107, 115, 119, 
134, 158, 193, 202, 243. 
Sognefjorden 114, 243. 
Sognesjøen 107, 114. 


141, 


Sogningar 59, 104, 114. 

Sokndal, Sogn, 104, 107, 
114, 116, 243. 

Sokndalen, Gauldalen, 20, 91. 

Sokndalsfjorden, sjå Norefjorden. 

Sokndølar 119, 125, 126. 

Soknedalen, Ringerike, 240. 

Sonaberg, Båhuslen, 170. 

Sotanes, Båhuslen, 233, 234. 

Sotra, Nordhordland, 174. 

Sprotavollane, sjå Vollan. 

Staden 45, 78, 85, 99, 107, 139, 
189. 

Stadsbygda, Trondheimen, 188. 

Stange, Heidmark, 24. 

Stangeråa, Trondheimen, 143. 

Stangfolen, skip, 143. 

Stangvikja 143. 

Stavanger 49, 77, 141, 145, 146, 
158, 165. 

Staven. Leinstranda, 49. 

Stedje, Sogn, 104, 108. 

Steig, Gudbrandsdalen, 32. 

Steigberget, Engeløya, 98. 

Steigen, Engeløya, 98, 132. 

Stein, Byneset, 59, 92. 

Steinberget Byneset, 50—52, 61, 
903, 96, 138, 142, 181, 220. 

Steindafjorden eller  Fanafjorden 
103. 

Steinfinn, heklung, 73, 76. 

Steinkjel, svenskekonge, 146. 

Steinkyrkja, Bergen, 134, 200. 

Steinvåg,, Sunnmøre, 106. 

Stens-kanalen, attmed Tønsberg, 
257: 

Stephanus, paveleg sendemann, 82. 

St. Gallen, Sveits, 75. 

St. Hallvards plass, Oslo, 177. 

Storden, Sunnhordland, 192. 

Store-Dal, Skjeberg, 235. 

Störeim, Nordfjord, 58, 133, 146, 
176. 

Storfløyet, skip, 112, 113, 

Storholmen, Norefjorden, 114. 

Storsjøn, Jemtland, 37. 


108, 


123. 
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Strandgata, Bergen, 66. 
Strinda 20, 176, 203. 


Strindfjorden, Trondheimsfjorden, 
211. 

Steng, sjå Stangeråa og Stang- 
vikja. 


Sulen, Sogn, 100. 

Sunndal, Dalsland, 35. 

Sunndølar 35. 

Sunne, Jemtland, 37. 

Sunnfjord 58, 78. 

Sunnhordar 28, 196. 

Sunnhordland 73, 192. 

Sunniva den heilage, 72, 200. 

Sunniva-stova, Bergen, 838. 

Sunnmøre 46, 68, 101, 102, 106, 
139, 176, 189. 

Svanshals, Orust, 182. 

Svansund, Båhuslen, 182. 

Svegde, yngling-konge, 2. 

Svein Munke, birkebein, 238. 

—- Sveitarskit, baglehovding, 226. 

Sveinar eiler Svenner, utanfor 
Larvik, 184. 

Svenskar 249. 

Sverike 12, 14, 35, 65, 133, 148, 


176. 

Sverresborg, Bergen, 71, 102, 157, 
159, 189—191, 193, 194, 
196, 198—202, 215, 243. 
246. 

— eller Sion, Steinberget, 9, 


138, 142. 143, 181, 182. 
Svinapeter, birkebeinhovding, 107, 

112, 119, 126, 227. 
Svina-Stefan, —verbror til 

Sverre. 5, 107. 
Svinesund 148, 220. 
Sygnebranden, skip, 189. 
Sykkjelven, Sunnmøre, 189. 
Sylling, Lier, 43. 
Syrstrand, Sogn, 114. 
Sæbjørn Lem, baglehovding, 235. 

— Sindreson, lendmann, 24. 

Sørbygden, Båhuslen, 15, 44. 
Søregata, Oslo, 177. 
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Sørkve Karlsson, svenskekonge, 169. 

Solve, sjå Selven 

Sastad, Heidmark, 24, 26, 73, 
174, 177, 185,195, 208, 213. 


Taleholmen, Bergen, 196. 
Tautra, Trondheimsfjorden, 
213. 


Telar 222, 225. 

Telemark 17, 20, 240. 

Tiller, Strinda, 48. 

Tinaros, Stadsbygda, 188. 

Tingvoll, Nordmøre, 220. 

Tjodolv Pik, birkebein, 148. 

Tjostar Svarte, birkebein, 59. 

Tjårnø, Båhuslen, 69, 171. 

Tjømme, øy i Oslofjorden, 235. 

Tjørn, Båhuslen, 73, 110, 233. 

Tjøtto, Helgeland, 206. 

Tomn, Råde, 220. 

Tor, gud, 2. 

Toralde Trym, heklung, 112. . 

Torberg Arneson på Giske. 68, 70. 

— Pålsson, kuvlunghovding, 133. 

Tord Dokka, bagling, 239. 

— Finngeirsbror, skipsstyres- 
mann for kong Sverre, 117.214. 

— Loke. birkebein, 201. 


212, 


— Ulvgjestson,. baglehovding, 
220. 
Tore, bisp 1 Hamarkaupangen, 


146, 165, 166, 169 170, 174. 


— Dåre, syslemann i Nordfjord, 
174 

— Knapp, heklung og bagling, 
60, 205. 


— Kråk, birkebein, 174. 
— Skinnfell. trøndar, 202. 
Spola, merkesmann hjå Fr- 
ling Skakke, 52. 
Torget, Helgeland, 124. 
Torgils, birkebein, 174. 
— syslemann på Hålogaland, 97. 
— Tuveskit (d. e& Inge Magnus- 
son) 170, 202. 


Sverre-Soga. 


— 


Torgrim, bondehovding, 32. 
— Rossaprest, islending, 145. 
Torlak bisp, den heilage, 165. 
— Dravle, bondehovding, 220. 
— Ulvgjestsson, frå Tønsberg, 
149, 220. 
Torleiv —Breiskjegg, 
150, 151. 
— Styrja, i Rennebu, 185. 
Torolf. Rympel, gjestehovding, 59, 
63, 106, 107, 134 —136. 
Torshaug, Stadsbygda, 187, 188, 206. 
Torstein Kugad, birkebein, 142, 
181, 202- 205. 

Torvid Blinde, baglehovding, 220, 
231. 

Toste, engelsk jarl, 74. 

Toste på Ustom, orkdøl, 87. 

Trangan, Stadsbygda, 188. 

Trave, elv i Tyskland, 157. 

Trinamm, segnkjempe, 2. 

Tristein, Hvaler, 150. 

Troana, segnkvinne; 2. 

Troia, segnby, 2. 

Trond Lyrta, heklung, 59. 

Trondheimen 23, 43, 45, 57, 58, 
80, 84, 85, 87, 89, 90, 94, 
96—98, 103, 135, 140, 142, 


kongsemne, 


157, 173—175, 181, 183, 
185, 186, 191, 201—203, 
207, 219. 

Trondheimsfjorden 59, 79, 85, 94, 
188. 

Trondheimsmynnet, ga) et på 
Trondheimsfjorden, 9, 207. 


Træleberg, attmed Oslo, 178. 
Trøndar 58, 79, 89, 207, 220. 
Trøndelag 6, 59, 188, 204 —206, 
Tunga, Orkdalen, 87. 
Tunneskagen, Vestfold, 235. 
Tyrifjorden 25, 43. 

Tyskar 135, 136, 225. 

Tønsberg 9, 44, 70, 89, 109, 110, 
133, 141, 149, 150, 156, 
183, 184, 221, 225, 226, 232, 
236 - 242, 244, 245. 


18 


— 206 — 


Tønsbergfjorden 235. 
Tønsberg Tunne 235. 
Tångenås, Båhuslen, 234. 


Uddevalla 34, 184. 

Ulv Eiriksson, heklung, 60. 

— Fly, lendmann under kong 
Sverre, 70, 73, 106, 134. 

— av Lauvnes, lendmann under 
kong Sverre, 61, 69, 73, 101, 
106, 107, 119, 134, 139. 

— Svarte, frå Tønsberg, 149. 
Ulvesund, Nordfjord, 99, 107. 
Unas kammakar 4, 5. 

— Sverreson, sjå Sigurd Lavard. 
Undersøy, Jemtland, 37. 
Unnardys, sjå Hummardus. 
Uppdal, Trondheimen, 91, 102, 201. 
Uppdalsskogen 91. 

Upplandet 24, 26, 35, 42, 85, 
94, 096, 149, 174, 181, 182, 
185, 188, 239, 240, 243. 

Upplendingar 177, 223. 

Uppstryn, Nordfjord, 606. 

Upsala 132. 

Ustan, Orkdalen, 87. 

Ustinyra Strinda, 49. 


Valdemar, konge i Holmgard, 65. 


— Knutsson, danskekonge, 65, 
68, 103, 110, 176. 

— Valdemarsson, —danskekonge, 
249. 


Valdres 31, 243. 

Valkaberg, sjå Akehberg. 

Vallabussa, skip, 109. 

Valle, Tjørn, 109. 

Vanlande, yngling-konge, 2. 

Varna eller Rygge, Østfold, 221. 

Vassfjell, attmed Nidaros, 21. 

Vedsjaa, to skip, 106, 179, 214. 

Veien eller Veigin, Norderhov, 
213, 219. 

Veisa, Bergen, 102. 

Venern, sjø, 15, 34, 35. 


Venersborg 34. 
Vermland 10—12, 
97, 132. 


Vermlendingar 33. 
Vestfold 89, 149, 220. 
Vestfoldingar 220, 225. 
Vestlandet 102. 
Vestnes, Romsdalen, 
188, 189, 191. 


Vetterlidsalmenningen, Bergen, 190. 
Vidkunn Erlingsson på Bjarkøy, 
lendmann, 97, 98, 205. 

— Jonsson, lendmann, 97 
Vigleik på Digre 20. 
Vik, Estland, 148. 

— Sogn, 107, 243. 
Vikar Magnusson, 

149. 


16, 3 3—35, 


171—173, 


kongsemne, 


Vika 10, 15, 16, 24, 27, 33—35, 


43, 44, 57, 65, 68—71, 85, 
88, 89, 94, 98, 99, 103, 109, 


132—134, 138, 141, 145, 
149, 150, 156, 157, 164, 166, 
171, 173, 182, 189, 202, 
217, 220, 232-236, 239. 
Viking Nevja, bagling, 240. | 
Vikværingar 62, 125, 128, 170. 


Vilhjalm av Saltnes, birkebein, 42. 
— av Torget, heklunghovding, 
124. 


 Vingetor, gudeson, 2. 


Vinginer, gudeson, 2. 
Vinje, Telemark, 155. 
Visbur, yngling-konge, 2. 
Vollan, attmed Nidaros, 
Volsung, segukjempe, 2. 
Voss 28, 202. 
Vossingar 28, 66. 
Vrængen, sjå Grindholmasund. 
Vågan, Lofoten, 23. ; 
Vagen, Bergen, 65, 68, 71, 101 
113, 134, 191, 232. 
Vågsbotnen, Bergen, 66, 101." 
Vagsøya, Nordfjord, 99. 
Vaga, Gudbrandsdalen, 


47, 48. 


24; 188. 


Yngvar, yngling-konge, 2. 
Yngve, yngling-konge, 2. 
Yngvefrøy, gud, 2. 


Zechim, ættfader, 2. 
Æhnes, Sunnhordland, 73. 


Øgsfjorden, Hinna, 97. 

Øksnøy, Vestfold, 235. 

Ør, Nordmøre, 42. 

Østfold 218. 

Øvregata, Bergen, 66, 101, 134. 

Øyolv Avleson, syslemann i Ork- 
dalen, 59, 60, 69, 77, 78, 
87, 90, 185, 188, 210, 219. 

Øyreting 23. 

Øyra, sjå Brattøyra. 

Øystein Adilsson, yngling-konge, 2. 


erkebisp, 6, 9, 40, 45, 45, 
48, 54—56, 58, 59, 79, 82, 
08, 102, 102, 105, 118, 133, 
140. 141, 147, 152. 

— Halvdansson, konge, 2. 

— Haraldsson, konge, 4, 83, 
150. 

— Korp, øyskjegghovding, 158, 
162. 

— Magnusson, konge, 32, 101. 


— Møyla, kongsemne, 9-12, 83. 
— Ragnvaldsson, lendmann under 
kong Sverre, 176, 180. 
— rådsmann hjå erkebispen, 201. 
Øysterdalen 26, 32. 


- Øystre-Gautland 9. 


Øystresalt 
35. 


eller Øystersjøen 17, 
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Øyvind Dyre, heklung, 85. 
Øyvind frå Gauldalen 52. 
— prestmåg, birkebein, 
— Skråp, birkebein, 86 


214. 


Åbytjorden, Båhuslen, 234. 
Åkeberg, Oslo, 228. 
Ål: Hallvardsson, lendmann, 225, 


, 230. 

Alesund 106. 

mord eller Borge, Østfold, 221. 

Åmunde Bust, baglehovding, 220, 
233. 

Åne den gamle, yngling-konge, 2. 

Årdal, Sogn, 243. i 


Årdalsv 'atnet, 243. 


Årstad, attmed Bergen, 66, 103, 
196, 197. 
Årstadvågen eller store Lunge- 


gardsvatnet 606, 196, 197. 


o 


Åsa, kona til Eirik kongsson, 
149, 150. 
— den ljose, frilla til Erling 


Skakke, 155. 


Åsbjørn Jonsson, frå Tjøru, 73, 
109, 119, 123. 

Åsenfjor den, Trondheimen, 211. 

Åsgaut, birkebein, 181. 

— skattmeister i Bergen, 190. 

sgeir —Hamarskalle, —huskarle- 


hovding, 74, 135. 
Åslaug, dotter til Sigurd Favnes- 
bane, 2. 

— dotter til Sigurd Orm-i-Auga, 2. 
Åsleiv bonde, fra Tønsberg, 150. 
Åsleivsgarden, Tønsberg, 184. 
Åstan, Orkdalen, 59, 87. 
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